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La beauté du sport 


Selon le président du Championnat national de ringuette, 
‘Léon Morrissette, la rencontre d'une semaine des meilleures 
équipes du Canada a démontré encore une fois la beauté du 
sport. Page 21. 


Deux 
démissions 
scolaires 


Les directeurs généraux 
de Saint-Boniface et de 
Saint-Vital, Gerald 
McConaghy et Wendell 
Sparkes, ont tous les deux 
remis leur démission et 
.quitteront à la fin de 
l'année scolaire. Page 3. 

Gerald McConaghy. 


Roland af tig de | nn — 
Gagné a Une vraie famille 


L... 

succède pa Depuis plus de 20 ans, l'organisme l'Arche offre une vraie vie de famille aux personnes 
Le Salon mortuaire | de: . à : handicapées du Manitoba. On reconnaît, de gauche à droite: Michelle Roy, Hubert Pantel, 
Desjardins est allé chercher Fa Evelyn MacLellan, Marie MacLellan, Jo-Ann Degagne, Lauchie MacLellan, Mariatu Sesay et 
dans le mouvement à Yvonne Richard. Page 23. 
coopératif le successeur au 
directeur général Denis ib ‘4 $ ex TRE RCE TE 
Marcoux. Roland Gagné 
est entré en fonction cette 


Sans are romeee | Élections: Saint-Boniface, 


Gate de Eine Emerson, Lakeside, ‘ 
«Ça arrive qu'une ou l'autre division nous La Verendry e et Seine River 


impose des tarifs pour administrer notre part ï : 
des taxes scolaires.» Dans un dernier grand reportage à la veille du scrutin, La Liberté 1 
EE APTE état de la campagne dans cinq circonscriptions où sont concentrés 
Le président de la Division scolaire franco-manitobaine, , : ï 
Las Tétrault, A DCRIEN DÉLOI los danger ont des francophones. De plus, une entrevue avec | ancien candidat 
demandé au ministère de collecter le prélevé local des Guy Savoie rappelle l'élection de 1988 à Saint-Boniface, et nos trois 
neuf divisions cédantes. Page 12. observateurs politiques livrent leurs derniers commentaires avant le 
scrutin du 25 avril. Pages 6 à 13. 


> EXERCICES + DE « CONVERSATION + FRANÇAISE 


on va ! Eugène lonesco 


s'amuser # 


Par la Compagnie Art et Progrès, France 


Le 2 mai, à 20 heures 
Représentation générale 
Billets à 10 $età 12$ 


aBeje ag ‘o9e]d 26e1104q 
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: Une production de l'Alliance française 
Billets en vente du Manitoba en coopération avec la 

; dire Theatre E e (042-548 Délégation Générale de l'Alliance française 
au Prairie Theatre Exchange (942-5483) au Canada, avec le soutien du Bureau de 
a l'Alliance francaise (477-1515) l'Éducation française et du Consulat de 
France à Edmonton. 
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Donation Prémont 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2t au 27 avril 1995 


ACTUEL 


Le remplaçant de Denis Marcoux est nommé au Salon mortuaire Desjardins 


Roland Gagné: 
«C’est un honneur pour moi» 


Le 17 avril, Roland Gagné a 
fait le grand saut: il a quitté le 
mouvement des caisses popu- 
laires après y avoir oeuvré 
pendant 15 ans, et a à 
assumer la direction du Salon 
mortuaire Desjardins de Saint- 
Boniface. 


«C'est un honneur pour moi, 
affirme le natif de Saint-Pierre- 
Jolys, d'avoir l'opportunité de servir 
les clients de Desjardins. Quand je 
compare le service donné dans les 
caisses populaires et le service qui 
est donné ici, je trouve que c’est 
pas mal semblable.» 


Le nouveau directeur général 
souligne que, partout où il est 
passé, il a eu du succès («L’actif 
de presque doublé partout») et 
qu'il se consacre pleinement à son 
emploi («Je me donne beaucoup à 
mes clients»). 


Roland Gagné a débuté sa 
carrière dans le mouvement 
coopératif à Saint-Pierre-Jolys 
après son secondaire. || a été 
embauché par Olivier Beaudette à 
la Caisse pop en 1979. Puis il est 


. passé par la Banque de Montréal, 


les caisses du Parc Windsor et 
Sainte-Rose-du-Lac, Buffalo Credit 
Union et, finalement, Cambrian 
Credit Union (de 1989 à 1995). 


«C'est dur pour moi de laisser 
le mouvement, explique le résident 
de North Kildonan. C'est là que j'ai 
eu la formation pour devenir qui je 
suis. Je resterai impliqué dans les 
caisses. 

«Je ne connaissais pas l'indus- 
trie (mortuaire) du tout. Je com- 
mencerai par m'occuper du côté 
business et non des services. Mais 
je prendrai le cours pour devenir 
embaumeur. C'est important que je 
connaisse le métier de haut en bas 
pour être un bon gérant.» 


Roland Gagné devra d'abord 
diriger d'importants travaux de 
rénovation au Salon de la rue Des 


Faut-il avoir au moins six pieds de hauteur pour devenir gérant du 
Salon? Après les grands Laurent Desjardins, Philippe Lavack et 
Denis Marcoux (à gauche), Roland Gagné a aussi les attributs 
nécessaires! 


Meurons. Plus de 100 000 $ seront 
consacrés à rénover la façade et 
l'intérieur. 

Pour sa part, Denis Marcoux 
quitte Desjardins mais non le 
propriétaire du Salon, Arbor 
Memorial de Toronto. || fournira 
une formation à son successeur 
jusqu’à la fin mai, après quoi il 
quittera le Manitoba et se retrou- 
vera dans l'Est du pays où l'attend 
la gestion d’«un projet spécial à 
l'intérieur de la compagnie». 


photo: Jean-Pierre Dubé 


Denis Marcoux est entré au 
service de Desjardins en 1975 et il 
est devenu gérant en 1988. «La 
communauté va me manquer 
énormément: j'ai tellement d'amis 
et de connaissances ici et il y a 
tellement de familles que j'ai 
servies en 20 ans! Je ne sais pas 
si je vais revenir au Manitoba, mais 
je pars avec de très bons sou- 
venirs.» 


JearrPiuTe DUBÉ 


Assemblée annuelle de la FPCP 


Développer le préscolaire 


Les parents souhaitent obtenir 
l'appui de la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM) dans 
la poursuite des programmes de 
prématernelle. C'est là une des 
recommandations faites par la 
centaine de parents présents à 
l'assemblée annuelle de la 
Fédération provinciale des 
comités de (FPCP), tenue 
le 8 avril à Lorette. 


«La gestion des programmes 
de prématernelle revient aux 
parents, rappelle la présidente de 
la FPCP, Hélène D'auteuil, mais 
nous demandons à la DSFM 
d'encourager le préscolaire», ce 
qui pourrait se faire de plusieurs 
façons: participation du préscolaire 
au comité scolaire, octroi de locaux 
à la prématernelle, partage des 
ressources humaines et maté- 
rielles de l’école, appui financier 
aux familles à faible revenu qui ne 
peuvent défrayer les coûts du 
programme préscolaire (environ 5 
$ par demi-joumée). 


La FPCP demande aussi à la 
DSFM de participer au finance- 
ment des prématernelles de 


francisation, qui favorisent le 
recrutement et contribuent à la 
préparation de l'école française. 


Cinq prématernelles de fran- 
cisation existent présentement, et 
deux autres (à Saint-Léon et Île- 
des-Chènes) pourraient voir le jour 
en septembre prochain. 


Les parents ont profité de cette 
assemblée pour s'interroger sur 
leur rôle dans l'école, et notam- 
ment dans son aspect commu- 
nautaire. 


Ils ont indiqué avoir besoin de 
formation et d'information pour 
pouvoir prendre leur place dans 
l'école et y assumer leur rôle, 
explique Hélène D'auteuil. Ils 
demandent à la FPCP de leur 
fournir les outils nécessaires pour 
comprendre le vocabulaire sco- 
laire. «Quand on leur parle de 
programmation scolaire, de 
minutage, de budget, c'est souvent 
fait dans un vocabulaire spécifique 
qu'ils ne saisissent pas.» 


Enfin, l'assemblée annuelle a 
permis de souligner trois aspects 
importants de l'école: l'importance 


de la concertation avec les parte- 
naires du monde de l'éducation; 
l'ouverture des écoles aux parents, 
grands-parents et à la commu- 
nauté; et le marketing des écoles. 


«il est important de vendre nos 
écoles, nos succès. Comme 
Franco-Manitobains, nous ne 
valorisons pas assez ce que nous 
avons, ce que nous faisons.» 


Cinq parents ont été élus au 
conseil d'administration de la 
Fédération (1). 1! s'agit de Jacques 
Lussier dans la région Est, et dans 
le région urbaine, de Lorraine 
Arbez, Diane Dornez-Laxtal, Aline 
Campagne et Gisèle Champagne. 
Un poste reste vacant dans la 
région Sud. 


D'ici la fin avril, le conseil 
d'administration choisira les cinq 
membres qui formeront l'exécutif, 
et nommeront un(e) président(e) 
pour succéder à la présidente 
sortante, Linda Hacault. 


Sylviane LANTHIER 

(1) Ces personnes s'ajoutent aux membres 
déjà en poste, soit Diane Sabourin, André 
Garand, Luc Labossière, Gilbert Baicaen et 


Les théâtres 
au rendez-vous 


Ottawa - Une centaine 
d'artisans rattachés aux 12 
compagnies membres de 
l'Association nationale des 
théâtres francophones hors 
Québec se rencontreront du 
17 au 21 mai à Ottawa pour 
«prendre collectivement le 
pouls du théâtre en région». 


Les premiers Rendez- 
Vous depuis la création du 
groupe en 1984 permettront 
de débattre les grands enjeux 
de l'heure: la direction artisti- 
que en région, l'avenir du 
théâtre pour jeune public, les 
moyens techniques et finan- 
ciers, le développement de la 
dramaturgie et les contraintes 
à la liberté artistique. 


La conférencière d'hon- 
neur des Rendez-Vous, la 
dramaturge africaine et direc- 
trice du Ki-Yi M'Bock Théâtre 
d'Abidjan (Côte d'ivoire), 
Were were Liking, traitera de 
l'avenir du théâtre dans la 
perspective de l'identité ré- 
gionale. La Franco-Manito- 
baine Irène Mahé est vice- 
présidente de l'ANTFHQ. 


Le Prix ACDI remis 


Montréal - Le Prix ACDI 
(Agence canadienne de déve- 
loppement international) a été 
remis à un concurrent de la 
Course Destination Monde de 
la SRC, Ricardo Trogi, pour 
un reportage télévisuel sur le 
développement économique 
d'un village du Népal. 


Le reportage intitulé «Des 
lapins et des femmes», fait 
découvrir comment les fem- 
mes d'un petit village en sont 
arrivées à l'autonomie finan- 
cière en s'associant au Centre 
canadien d'étude et de coopé- 
ration internationale pour 
mettre sur pied une petite 
entreprise d'élevage de lapins 
angora. La contribution de 
l'ACDI à l'émission de la SRC 
s'élève cette année à 
140 000 $. 


Le chien de garde 
de la SRC 


Stephenville - La Société 
nationale de l’Acadie (SNA) a 
récemment annoncé la créa- 
tion d'une Commission sur les 
communications, qui regrou- 
pera des membres de chaque 


province de l'Atlantique et 


deux représentants du milieu 
culturel. 


Le mandat de cette com- 
mission sera de veiller au 
maintien et au développement 
d'une production télé et radio 
au sein des centres de pro- 
duction régionale de Radio- 
Canada. La question des 
services disponibles aux 
francophones de Terre-Neuve 
est d'abord à l'ordre du jour. 


(APF) 


a 


Georges Picton, 


président, vous invite 
à la réunion annuelle, 
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Division scolaire de Saint- 
Boniface, Gerald McConaghy, 
quittera ses fonctions à la fin du 


service. 


continuer à faire des choses dans 


ACTUEL 


Gerald McConaghy quitte la Division scolaire de Saint-Boniface 


«Les écoles françaises 
me manquent beaucoup» 


Le directeur général de la 


mois de juillet après 13 ans de 


«Disons que c’est une retraite 
précoce, explique-t-il. Je vais 


le domaine de l'éducation, mais 
pas forcément à temps plein. Je 
compte rester à Winnipeg, même 
si mes nouvelles activités se 
déroulent au niveau provincial et 
national.» 


Éducateur de formation, Gerald 
McConaghy a exercé les fonctions 
de directeur général pendant 20 
ans dans trois différentes provin- 
ces: le Nouveau-Brunswick (sa 
province natale), le Québec pen- 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu RENE BAZIN, du Village de Notre- 
Dame-de-Lourdes, au Manitoba, mar- 
chand retraité. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée doivent 
être déposées à l'étude des soussignés, 


au C.P. 36, 185, boulevard Provencher, 
bureau 201, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4, le ou avant le 29% jour de 
mai 1995. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 11e 
jour d'avril 1995. 


TEFFAINE LA BOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. A.C. 


La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 


Prix de présence: Téléviseur + Four à micro-ondes : Four à pain. 


Invité spécial: Menoncle Oscar 


PROPRIÉTÉS RÉSIDENTIELLES OU COMMERCIALES 
Acheter ou vendre... 
comment s'y prendre? 


CONSULTER CLAUDE R. GAGNÉ, 257-9692 
HOMELIFE/PROPERTIES INC. 


Avis de convocation 


protestante au nord de Montréal), 
et enfin le Manitoba. 


«L'apogée de ma carrière était 
à Saint-Boniface, estime-t-il. J'ai 
beaucoup aimé travailler avec les 
écoles françaises, et elles me 
manquent beaucoup cette année. 
J'ai toujours tenu à ce que les trois 
systèmes (français, anglais et 
immersion) puissent s'épanouir. 
Les aspects bilingues étaient très 
intéressants: ça nous a donné une 
appréciation pour les deux cultures 
qui était un modèle pour les autres 
divisions.» 


Même si la création de la 
& Division scolaire franco-manito- 
baine a fortement amputé sa 
propre division scolaire, Gerald 
+ McConaghy affirme avoirtoujours généraliser ce système de préma- 
8 appuyé le principe de la DSFM. Il  ternelles ou au contraire le suppri- 
4 faisait d’ailleurs partie ducomité mer?» 
Gallant qui l'a mise sur les rails. 


Gerald McConaghy ne cache 


pas que les restrictions budgétaires 
des dernières années sont un des 
facteurs qui ont joué dans sa 
décision. || s'inquiète également 
des conséquences financières de 
la réforme des frontières scolaires 
proposée par la commission 
Norrie. 

«Comment va-t-on harmoniser 
la programmation, les services, la 
taxation et les salaires? Et combien 
ça va coûter? Malheureusement, 
la commission Norrie n’a pas 
touché ces questions-là. 

«Je prends juste un exemple: la 
Division scolaire de Winnipeg a 
des prématernelles dans toutes les 
écoles. Si les divisions urbaines 
sont fusionnées, est-ce qu'il faudra 


Gerald McConaghy. 
dant sept ans (une division scolaire 


Laurent GIMENEZ 


Détnission de Wendel Sbrkes idees per de Saint-Vital 


De nouveaux défis au national 


Après avoir dirigé pendant 
quatre ans la Division scolaire 
de Saint-Vital, Wendell Sparkes 
quittera ses fonctions le 1er août 
prochain. 


Le natif d'Asbestos, au Québec, 
compte consacrer davantage de 
temps à la Société éducative de 
visites et d'échanges du Canada 
(SEVEC), dont il assume la vice- 
présidence depuis l’année der- 
nière. |! doit d’ailleurs devenir 
président en 1997. 


«Les réunions ont lieu à Ottawa, 
mais je resterai basé à Winnipeg 
pendant encore plusieurs années. 
À l'heure actuelle, la plupart des 
échanges d'étudiants ont lieu entre 
le Québec et l'Ontario. Dans le 
futur, il devrait y avoir une demande 
internationale vers l’Europe et 
l'Amérique du Sud.» Le futur 
président Wendell Sparkes compte 
aussi développer les échanges 
entre les provinces de l'Ouest et de 
l'Est. 


Avant son arrivée à Saint-Vital, 


Fédération canadienne des ensei- 
gnants à Ottawa et l'Association 
provinciale des enseignants protes- 
tants du Québec. 

«Ce que j'ai beaucoup apprécié 
au Manitoba, c'est la bonne colla- 
boration entre tous les partenaires 
de l'éducation: les parents, les 
commissaires, les enseignants, les 
directeurs, le ministère, etc. Au 
Québec, il y a beaucoup plus de 
confrontation. » 


Maintenant qu'il a retrouvé sa 
liberté de parole, Wendell Sparkes 
ne cache pas ses réticences vis-à- 
vis de certains aspects de la 
réforme des frontières scolaires 
proposée par le gouvernement. 
«Dans des divisions scolaires 
comme la nôtre ou celle de Saint- 
Boniface, qui ont des effectifs 
assez nombreux, j'ai des doutes 
sur la nécessité d’une fusion.» 


La démission de Wendell 
Sparkes intervient exactement au 
même moment où le directeur 
général de Saint-Boniface, Gerald 
McConaghy, annonce également 
son départ. Pure coïncidence? 
«Nous sommes de bons amis, 
répond Wendell Sparkes en riant. 
Nous avons travaillé ensemble au 
Québec et nous continuons à nous 
rencontrer très souvent.» 


Laurent GIMENEZ 


Archives La Liberté 
Wendell Sparkes quittera ses 


fonctions de directeur général 
de Saint-Vital le 1er août. 


Wendell Sparkes a dirigé la 
Division scolaire de la Seine 
pendant six ans. Diplômé de 
l'Université McGill de Montréal, il a 
effectué la majeure partie de sa 
carrière d'éducateur et d'adminis- 
trateur au Québec, notamment 
dans les Cantons de l'Est (sud-est 
de Montréal). 


Il a également présidé la 


+ Date: le lundi 24 avril 1995 
+ Lieu: à la Salle Jean-Paul-Aubry du CCFM 
+ Heure: inscription à 18 h 30, réunion à 19 h 


vous invite à son 


assemblée 
annuelle 


18 h 30 119! 


L'Harmonie du Collège Louis 


5-Riel 


— LA HRERTÉ, la semaine, du 71 au 27 avril 1996 


ie Mise T: 


ACTUEL 


EDITORIAL 


Le temps 


I e plus grand avantage (peut-être même est-ce le seul!) 
du régime parlementaire démocratique réside dans le 
fait que la population peut, tous les quatre ans, se 

prononcer sur les personnes qu’elle a élues la dernière fois. Ce 

mode d’expression, ce sont les élections générales. 


Le 25 avril prochain, trois choix majeurs s’offrent aux 
électeurs 


Les trois partis semblent avoir des chances égales, puisque 
tous trois ont leur château-forts: Gary Filmon dans les 
campagnes du Sud, Edwards en ville et Doer dans le Nord. 


Chaque candidat sait qu’il fait face à la chance de sa vie. 
Alors chacun a été tellement sur ses gardes que rarement a-t- 
on vu Campagne électorale aussi ennuyante. En fait, aucun 
candidat n’a fait de gaffe sérieuse, et quant à faire de la vague, 
nous devrons repasser la prochaine fois! 


Il ne s’est tellement rien passé au cours de la campagne 
électorale que le choix s’avère très difficile. Toutefois, une 
chose est sûre: Filmon a déjà deux mandats successifs à son 
actif et lui en accorder un troisième serait probablement 
néfaste pour le dynamisme de la province. Après deux 
mandats, veut veut pas, on est vite à court d’idées. 


Entre les deux autres candidats au poste de premier 
ministre, le choix est pourtant loin d’être évident puisque nous 
avons l'impression d’avoir à faire avec des «non-candidats». 
Il faudra alors se fier à son instinct et non sur ce qui a été dit et 
entendu. À ce chapitre, tous les candidats ont plutôt été 
pauvres, pauvres, pauvres. 


Jean-François LACERTE 


C1 


Association canadienne-française pour 
l'avancement des sciences- Section Manitoba 


EXCURSION ZOOLOGIQUE 
À NARCISSE (MANITOBA) 


L'ACFAS-Manitoba planifie une excursion d'une journée 
dans la région de Narcisse pour y observer un phénomène 
zoologique unique au monde, la sortie post-hivernale des 
couleuvres rayées. Cette excursion, animée par Ibrahima 
Diallo, professeur de sciences biologiques au Collège 
universitaire de Saint-Boniface, aura lieu en mai. La date 
tentative, dépendant des conditions météorologiques, a été 
fixée à l'un des jours suivants: 

soit le 4 mai, le 5 mai, le 13 mai ou le 15 mai 1995. 


Le programme de la journée comprendra: 


08h30 conférence préparatoire au CUSB 
09h30 départ pour Narcisse (en auto) 

11h30 arrivée à Narcisse ! 
14h30 retour à Winnipeg (arrivée vers 16h 30) 


1 faudra prévoir des bottes, des vêtements adéquats pour une 
excursion en campagne et apporter un lunch. 


Toute personne intéressée est priée de communiquer avec 

Ibrahima Diallo ou André Fauchon de l'ACFAS-Manitoba 
Téléphone: 233-0210 Télécopieur: 237-3240 

NB. Le nombre de places est limité. 


Activité financée par Francofonds et ACFAS-Manitoba 


LA TOUNE DU 25 AVRIL. 


D Z 
ne PRÉ 


Fe 


Pourquoi le peu d'enthousiasme”? 


M. le rédacteur, 


Je suis déçu du reportage de 
Laurent Gimenez dans La Liberté du 
31 mars au 6 avril 1995, au sujet de 
la clinique vétérinaire à Saint-Pierre. 


Après un interview au téléphone, 
j'ai mentionné à Laurent Gimenez 
d'être précis dans son reportage que 
je lui ai confié, concernant les 


Toujours 
un plaisir 


Depuis bientôt quatre ans que je 
suis à Québec, c'est toujours avec 


plaisir et intérêt que je reçois et lis La | 


Liberté qui devient, je crois bien, de 
plus en plus intéressante. 


Et aussi félicitations à M. Gimenez 


grands-mères!) 
Très amicalement vôtre, 


Simone Kleinschmit 
Québec (Québec) 
Le 9 avril 1995 


+ Concept de bail à vie (life 


237-1476 


Saint-Boniface 


Place Goulet Inc., 


compagnie à but non lucratif, annonce 
la construction d’un édifice de 56 appartements 
qui débutera bientôt! 
Pour personnes de 55 ans et plus. 


Réunion publique le jeudi 27 avril à 19 h 
salle des Chevaliers de Colomb 
au Club Traverse 
267, avenue Traverse, Saint-Boniface. 


+ Pour réserver votre appartement et/ou 
autres renseignements, appelez 


Omer — LAMOUREUX - Jean-Louis 
Père & Fils 


municipalités et villages contribuant à 
la clinique. 


Il écrit que «50 % de cette somme 
provient de la municipalité de De 
Salaberry et du Village de Saint- 
Pierre. L'autre moitié est fournie par la 
province.» 


Je désire souligner que ce n'est 
pas ce que j'ai mentionné... j'ai fait 
mention que 50 % du coût de 
l'administration est fourni par les 

| municipalités suivantes: De Salaberry, 
Hanover, Taché, Ritchot, Montcalm, 
Morris, Franklin et le Village de Saint- 
Pierre pour un montant total de 17 
| 883,31 $ et l'autre moitié par subven- 
| tion de part égale de la province. 


J'ai aussi fait mention que nous 


Festival du Voyageur 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Cher M. Gousseau, 
Félicitations au Festival du 


Voyageur! Les activités auxquelles 
nous avons participé furent des 


222, rue Goulet 


(angle avenue Traverse) 


lease). + Investissement requis. 


989-4572 


n'avons aucun employé. Les 
municipalités contribuantes offrent la 
clinique au vétérinaire en charge qui, 
par la suite, embauche son personnel. 


On se demande pourquoi les gens 
sont tellement peu enthousiastes 
quand on leur demande de faire un 
rapport. J'aurais souhaité que Laurent 
Gimenez ne m'interroge pas et qu'il 
ne fasse aucune mention de mon 
nom, S'il était pour faire un reportage 
à sa façon. Je n'aurais pas eu à me 
faire accuser. 


Martial Gosselin, 

membre de l'administration 
Saint-Malo (Manitoba) 

Le 10 avril 1995 


«La fumée était 
| intolérable» 


pour le Journal des Jeunes qui est un | 
petit trésor (aussi pour les arrière- | 


expériences reposantes et amusan- 
tes. Le Concours international de 
sculptures sur neige était d'une 
beauté et d'une créativité extraordi- 
naires. 


J'ai assisté au spectacle du 
powwow et du Farcetival. Ces 
spectacles furent emballants et 
divertissants. Malheureusement, la 
fumée était intolérable au spectacle 
du powwow, et j'ai dû quitter après 
seulement une demi-heure. J'ai 
assisté pour le spectacle entier du 
Farcetival, et j'ai passé les prochains 
trois jours avec des symptômes 
d'allergies causés par la fumée. 


En plus du fait que la fumée est 
nuisible à la santé de tous, j'ai ressenti 
encore une fois que quelques fumeurs 
envahissaient le droit des non- 
fumeurs de respirer de l'air pur! 


Je souhaite que le prochain, le 27e 
Festival, respecte davantage les droits 
et la santé de tous les spectateurs, y 
inclus les non-fumeurs. La grande 
majorité silencieuse, nous acceptons, 
tolérons et subissons sans relâche les 
conséquences navrantes de la 


cigarette. 


Peut-être qu'un meilleur système 
de ventilation pourrait être installé. 
Dorénavant, parce que le Festival est 
une célébration et une fête de famille 
et d'amitié, peut-être pourrions-nous 
tous célébrer cette joie de vivre par 
les activités dans un milieu sans 
fumée. 


Patricia Gendreau 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 12 avril 1995 
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ACTUEL 


THE MANITOBA TEACHER’S SOCIETY 


lance un appel de candidatures pour un poste de 


CADRE PERMANENT 


à compter du 1er septembre 1995 


La Manitoba Teachers’ Society est à la recherche d’une personne pour combler un poste de 
cadre permanent pour oeuvrer comme personne-ressource auprès des membres individuels, 
des associations locales et de l’organisation provincial. Les tâches pourraient inclure les 
services de négociation collective, les différends de personnels, les relations professionnelles 
et autres tâches qui peuvent être assignées. 


Les candidates et candidats doivent détenir un diplôme universitaire, compter au moins sept 
ans d'expérience dans l’enseignement, posséder et avoir fait preuve de compétences en 
communication et en relations humaines, appuyer concrètement les objectifs, et être fortement 
engagés dans les activités de la MTS. Le poste exige une automobile pour de fréquents 
déplacements. Le salaire initial est de 67 500 $. 


Pour de plus amples renseignements sur les conditions de travail, prière de communiquer avec 
le Secrétaire général de la MTS. Les candidates et candidats interessés doivent faire parvenir 
leur demande accompagnée d'un curriculum vitae et les noms de deux personnes, pour 
recommandation, au plus tard le 5 mai 1995 à 16h30 à l'adresse suivante: 


Le Secrétaire général The 

The Manitoba Teachers’ Society M it b 
191, rue Harcourt 

Winnipeg (Manitoba) R3J 3H2 D Mae 
Téléphone: 888-7961 ou 1-800-262-8803 S Û t 
Télécopieur: 831-0877 OCIeLy 


Le Conseil soolnirs transascis 


de Regina 


sollicite des candidatures aux postes suivants 
à l’école Monseigneur de Laval 
pour l’année scolaire 1995-96 


Postes: 


* maternelle (temps partiel — 

+ 1'e année (temps plein) 

+ 4€ année (remplacement à temps plein, septembre à 
décembre) intermédiaire: français, sciences naturelles 
et sciences humaines (temps partiel) 


* secondaire: sciences et mathématiques (temps plein ou 
partagé). 


Les personnes intéressées doivent: 


*posséder un certificat d'enseignement de la 
Saskatchewan; 

* connaître les programmes d’études de la Saskatchewan 
et les apprentissages essentiels communs; 

- connaître la communauté fransaskoise; 

* souscrire à la mission de l’école. 


40) 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
candidature accompagnée d’un curriculum vitae, au 
plus tard le lundi 127 mai 1995 à: 


Florent Bilodeau, directeur de l’éducation 
Conseil scolaire fransaskois de Regina 
514, avenue Victoria Est, Bureau 216 
Regina (Saskatchewan) 

S4N ON7 
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Association canadienne-française pour 
l'avancement des sciences- Section Manitoba 


L'ACFAS-MANITOBA 
vous invite à participer à un 


ATELIER D'ÉCRITURE 
animé par 
Louise FISET 


au Collège universitaire de Saint-Boniface 


le samedi 29 avril 1995 
de9h30à 12h00 


Cet atelier s'adresse à tous ceux qui veulent 
découvrir le plaisir d'écrire, de créer et de se lire! 

Entrée libre 
Toute personne intéressée est priée de communiquer avec 
Laurence Véron ou André Fauchon de l’'ACFAS-Manitoba 
Tél.: 233-0210 ou 233-7766 


Activité financée par Francofonds et Acfas-Manitoba 


L'autoroute de l'information avec Les Solutions de l'Internet 


L'accent aigu et 
des logiciels en français 


Saviez-vous que les biogra- 
phies des candidats conserva- 
teurs au Manitoba, leur photo, 
déclarations et l'horaire électoral 
du premier ministre est sur 
Internet? 


Les progressistes-conserva- 
teurs de Gary Filmon sont allés 
voir ISI, Internet Solutions Inc. (Les 
Solutions de l'Internet) pour être 
branchés sur l'autoroute électro- 
nique durant la campagne électo- 
rale en cours. 


«On peut faire ça pour n'importe 
quel organisme ou entreprise, 
explique Grégory Luneau, copro- 
priétaire de ISI (982-1087), on a 
déjà une couple d'organismes sans 
but lucratif qui font des pages avec 
nous. Et on peut faire tout le travail 
avec des accents (aigu, grave, 
circonflexe, etc). 


«Ïl n'y a pas encore de version 
bilingue des programmes comme 
Mosaic, sur World Wide Web, mais 
on peut enlever les commandes en 
anglais et il ne reste que les icônes 
(les images). Il y a une ligne en 


haut de l'écran en anglais (Edit, 
View, Help, etc), mais le reste est 
en français, parce que je l'ai 
programmé en français. » 


ISI, situé au 310 Nain (tout près 
du vont Redwood), offre essentiel- 
lement trois services et en dévelop- 
pe d’autres, || s’agit de: 1- la 
publicité sur le WWB; 2- l'accès à 
Internet («on ouvre des comptes» 
pour le prix fixe de 179 $ par 
année, programme inclus, accès 
illimité); 3- l'installation de réseaux 
d'ordinateurs. 


L'entreprise de Grégory Luneau 
fournit aussi un service de courrier 
à distance, avec «une passerelle 
de courrier électronique», via 
Internet. 


Puis, grâçe au tout nouveau 
programme de Virtual Reality 
Modeling Language («On est les 
premiers à Winnipeg»), on offre 
aux utilisateurs des images en trois 
dimensions. «Un exemple d'appli- 
cation: mettre les expositions de 
galeries d'art sur Internet, pour que 
les gens puissent les visiter par le 


 - : . 
Grégory Luneau donne des cours 
du soir au sujet de l'Internet au 
Collège Louis-Riel. 


biais du monde virtuel.» 
Jean-Pierre DUBÉ 


Une première Francofête au Manitoba 


Pour rassembler 
les communautés 


Le 27 mai 1995 à La Broquerie 
aura lieu la première Francofête 
du Manitoba, célébration ayant 
pour but de rassembler tous les 
francophones, du préscolaire 
jusqu'aux aînés, de toutes les 
communautés. 


«C'est dans le genre de la Fête 
franco-albertaine ou de la Fête 
fransaskoise, explique Chantal 
Berard, responsable du dossier à 
la Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP). Par 
contre, on fête pendant une seule 


au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et 
vos prières seront exaucées 
même si cela semble impos- 
sible. N'oubliez pas de remer- 
cier le Sacré-Coeur avec pro- 
messe de publication quand 
les faveurs seront obtenues. 
Remerciements au Sacré- 
Coeur pour faveur obtenue. 
CC. 


journée plutôt qu'une fin de 
semaine... pour commencer!» 


La Francofête a pour thème 
«L'an 1 de nos lendemains» et 
veut fêter la création de la Division 
scolaire franco-manitobaine 
(DSFM). «C'est un thème qui 
s'imposait, vu qu'on n'a pas encore 
pris le temps de fêter ce grand 
événement historique. On a décidé 
de prendre le temps.» 


Pour une première année, les 
organisateurs de la fête ne veulent 
pas avoir des attentes trop élevées: 
entre 2 000 et 3 000 personnes 
serait bien, selon Chantal Berard, 
qui voudrait bien rassembler 5 000 
personnes ou plus. 


Au service de toute 
la population du sud-est 


mianitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


La journée commence à9h 
avec un tournoi de balle-molle pour 
les jeunes de la 7e année au 
secondaire 4. Suivent ensuite des 
activités ciblées pour les différents 
groupes d'âge et pour les familles. 
«On étudie aussi la possibilité de 
transport en commun pour les 
régions éloignées. On essaye 
d'attirer tout le mondel», lance 
Chantal Berard. 


Pour réaliser ce projet d’enver- 
gure, la FPCP collabore avec 
plusieurs autres groupes franco- 
phones, dont le Festival du Voya- 
geur, le Bureau de l'éducation 
française, l'Association des ensei- 
gnants franco-manitobains et la 
Société franco-manitobaine. 


Karine BEAUDETTE 


Voyage en | France 


de Paris aux Pyrénées 


(Lisieux et Fatima compris) 


du 22 septembre 
au 5 octobre 1995 


Animatrice: 
Sr Magdalen Stengler 
Pour plus de renseignements, 


contactez 
John Schroeder 


| Assiniboine Travel Services 
| 1317, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3G OV3 


775-0271 
ou 
Sr Magdalen Stenglier 
(306) 242-1500 
Un voyage d'histoire, 
de foi et de culture. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 avril 1995 5 


Élections provinciales 
36e LÉGISLATURE 


Les observations de Florent Beaudette, Louise Auger et Greg Selinger 


Semaine 4: vers un gouvernement minoritaire 


4 


Quel parti a marqué le plus de 
points cette semaine? Quelles ont 
été les nouveautés? À quoi peut- 
on s'attendre le 25 avril? Trois 
observateurs continuent à com- 
menter la campagne électorale. 

Florent Beaudette (agronome 
à Saint-Jean-Baptiste): 

«Dans l'économie agricole, rien 
de vraiment neuf n'a été dit cette 
semaine. Du côté des tendances de 
vote, les fermiers des régions de 
Morris, Pembina et Emerson 
semblent penser que (le chef libéral) 
Paul Edwards a marqué quelques 
points ces dernières semaines. 


«Les libéraux auront peut-être 
plus de votes dans le rural, mais 
pas de sièges de plus. Je ne vois 
pas énormément de changement 
dans le vote rural, sauf dans le 
coin de Dauphin et Swan River où 


le NPD pourrait perdre au profit 
des conservateurs. 


«Mais en ville, les conservateurs 
risquent de perdre trois ou quatre 
sièges aux libéraux, comme à 
Saint-Norbert. On ne connaît pas 
l'impact des campagnes des 
grands syndicats (sur le vote néo- 
démocrate). 


«En dehors des syndicats, il y a 
énormément de support pour les 
politiques fiscales des conserva- 
teurs. |l y a beaucoup de sympathie 
pour les coupures faites à la santé 
et à l'éducation: les gens croient 
qu'on a coupé avec raison. 

«Avec tout Ça, j'ai l'impression 
qu'on va finir avec un gouverne- 
ment minoritaire conservateur, et 
un partage plus égal entre les deux 
autres partis.» 


Louise Auger (enseignante à 


Greg Selinger. 
Saint-Boniface): 
«À la télé, il y a beaucoup 


UI SONT CES GENS ? 


Bourse Petro-Canada 
1. Nathalie C. Lévesque 
St-Basile, Nouveau-Brunswick 


2. Michèle Bernier 


Edmundston, Nouveau-Brunswick 


Bourse de la 


3. Philippe Bérubé 


Bathurst, Nouveau-Brunswick 


4. Emmanuel Chabot 
Vars, Ontario 


APE 


Association de la presse francophone 


es personnes ont reçu une bourse de la Fondation 
Donatien Frémont pour l’année scolaire 1994-95. 


Bourse des communicateurs 
5. Simon Fournier 
Hearst, Ontario 


6. Marco Dubé 
Kapuskasing, Ontario 
7. Véronique Chiasson 


St-Isidore, Nouveau-Brunswick 


8. Isabelle Moses 
St-Quentin, Nouveau-Brunswick 


9. Christine Gagnon 
Windsor, Ontario 


10. Isabelle Haché 
Dieppe, Nouveau-Brunswick 


ui sait, ces personnes seront peut-être dans quelques années des 
leaders du monde des communications dans les communautés 
francophones du Canada. La Fondation leur aura facilité le chemin. 

Si vous voulez faire carrière dans le domaine des communications (journalisme, 
graphisme, etc.), la Fondation peut vous aider. Les formulaires de demande de bourse 
pour 1995-96 seront disponibles ce printemps, notamment auprès du journal de 
l’Association de la presse francophone dans lequel cette annonce est insérée. 


Fondation Ponatien Frémont, Hi. 


ER eut Attentat ARTE 
325, rue Dalhousie, pièce 900, Ottawa (Ont) KIN 7G2 Téléphone: (613) 241-1017 
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11. Mireille E. LeBlanc 


Shédiac, Nouveau-Brunswick 


se partagent aussi 


e Pierrette d'Entremont 
(automne 1994) 
Pubnico-Ouest, Nouvelle-Écosse 

e Jasmine Demers 
(hiver 1995) 

Sudbury, Ontario 


OPSCOM 


Florent Beaudette. 


d'annonces de Filmon, y'en a 
tellement et de très belles, très 
bien produites, que ça me porte au 
cynisme. Je me demande qui paie 
pour ça? || y en a une que mes 
élèves trouvent drôle et qui fait 
penser à Star Trek, quand Filmon 
que l'on voit à l'écran est recons- 
titué dans la salle de classe... 

«Est-ce que c'est ça qui a de 
l'effet sur les électeurs? || semble 
que les conservateurs vont former 
un gouvernement minoritaire. Les 
indécis (15 % à la mi-avril) vont 
décider. Est-ce que c'est à cause 
du budget équilibré? En tous cas, 
les annonces créent l'illusion que 
c'est un gouvernement stable, bien 
organisé. 

«J'ai entendu deux petites 
vieilles dans un restaurant qui 
disaient (à propos des publicités 
des éducateurs): “Those teachers 
must have a lot of.money, look at 
those ads!” (Et elle rit.) 


«C'est surprenant que Paul 
Edwards soit en 3e place. On dit à 
Hollywood que certains comédiens, 


I ÎLE-DES-CHÊNES 


Réunion sur 
l’incorporation 


Une réunion d'information 
sur le projet d'incorporation du 
village d'Île-des-Chènes aura 
lieu le jeudi 27 avril à l’école 
Gabrielle-Roy à partir de 19 h 30. 

La réunion est organisée par le 
comité sur l'incorporation du village 
en prévision du référendum qui 
doit se dérouler le 17 mai. 


L.G. 


français de base et la religion. 


La Division scolaire de la Montagne n° 28 


est à la recherche de 
directeur(trice) enseignant(e) bilingue 
pour l'école Sainte-Marie. 


Les tâches assignées comprennent présentement les niveaux IIl- 
IV combinés, l'enseignement de toutes les matières, incluant le 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 


M. Henri Bouvier 

Directeur 

Division scolaire la Montagne n° 28 
C.P. 160 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


1-248-2228 / 1-744-2083 
Télécopieur: 1-248-2482 


Louise Auger. 


comme Sean Connery, donnent du 
“gravitas” - c'est un mot latin -, du 
poids moral, quand il fait partie 
d'une production. Edwards man- 
que-t-il de “gravitas”? |l est jeune, il 
aura encore une chance.» 

Greg Selinger (professeur de 
travail social à Winnipeg): 


«Rien ne s’est passé cette 
semaine, sauf le débat que person- 
ne n'a gagné. Filmon était un peu 
défensif, Doer un peu agressif et 
Edwards a fait mieux qu'on avait 
imaginé. 

«Pour résumer les priorités des 
partis. Chez les conservateurs: 
les taxes, le déficit, l'emploi. Mais il 
y a une lacune entre la promesse 
de réduire de 200 millions $ les 
taxes sur les corporations et 
d'augmenter les services sociaux. 


«Chez les libéraux, les priorités 
sont l'éducation, les emplois et la 
luttre contre la pauvreté. Mais 
Edwards aussi veut couper la taxe 
sur les salaires. Comment faire ça 
et dépenser plus en même temps? 


«Le NPD a comme priorités la 
santé, la famille et l'éducation. On 
n'a promis ni hausse ni de coupure 
de taxes; c'est plus réaliste. Lequel 
des trois partis a le plus de 
flexibilité? C'est le NPD. 


«C'est difficile de faire des 
prédictions, il n'y a pas de mouve- 
ment clair et chaque parti a montré 
une certaine vitalité. || y a une 
ambivalence chez les électeurs: les 
gens veulent du changement, mais 
ils ne veulent pas prendre de gros 
risques. On aura probablement un 
gouvernement conservateur mino- 
ritaire avec une opposition néo- 
démocrate,» 


Jean-Pierre DUBÉ 


général 


Des élections tranquilles dans Emerson 


«Les gens 
n’en parlent pas» 


«C'est une drôle de campagne. d'années, les candidats conser- 
Les gens n’en parlent même  vateurs se font élire avec des 
pas», signale Gabriel Catellier,  majorités imposantes. 
conseiller et résident du village Peu importe qui est élu, Gabriel 
de Saint-Malo, un des villages  Catellier juge qu'il est grand temps 
francophones de la circon- que les politiciens arrêtent de faire 
scription d'Emerson. des promesses et s’attaquent aux 

«Je me souviens de l'élection vrais problèmes. «Ce que j'entends 
fédérale de 1993 et les gens jasaient autour, c'est que les systèmes de 
beaucoup plus. Il ne semble pas y santé et d'éducation sont corrects, 
avoir d'intérêt cette fois. Les gens et que les politiciens devraient 
sont conscients de la situation concentrer leur action sur les 
économique de la province. Ils voient causes des abus dans le système. 
les politiciens faire des promesses et C'est là le problème.» 
savent qu’une promesse crée trois Côté agriculture, il déplore, 
nouveaux problèmes.» . comme bien des résidents de sa 

Malgré l’apathie des électeurs, il région, le fait que les politiciens 
est bien possible que le député n'en parlent presque pas. «Après 
actuel Jack Penner soit réélu, sion tout, c'est une grosse partie de 
se fie à la tradition conservatrice l'économie au Manitoba.» 
dans la région. Depuis bon nombre Dans la région de Saint-Jean- 
Baptiste, Letellier et Saint-Joseph, 
les gens se posent beaucoup de 
questions sur l'avenir de l'agricul- 
ture, surtout depuis l'élimination du 
Crow (programme d'aide au 
transport du grain), signale le 
secrétaire-trésorier de la Munici- 
palité de Montcalm, Yves Sabourin. 


Il souligne aussi les préoccupa- 
tions au sujet des routes secon- 
daires autour de la route 75 (qui 
sera bientôt doublée entre Morris et 
Saint-Jean-Baptiste). «Les routes 
secondaires sont censées être 
finies, mais elles ne sont pas assez 
hautes à l'ouest et à l'est du village. 


«On a eu des problèmes d'eau 
ce printemps; qu'est-ce qui se 
passerait si on avait une vraie 
inondation? Beaucoup de gens ne 
sont pas satisfaits.» Les ponts 
d'Emerson et de Saint-Jean-Baptiste 
causent aussi des inquiétudes. 


Les gens de la région se posent 
enfin des questions quant à l'avenir 
de la Division scolaire de la Rivière- 
Rouge et l'Hôpital à Morris. «Le 
gouvernement propose qu'on soit 
regroupé avec Carman mais les 
gens préféreraient être regroupés 
avec Victoria à Winnipeg», rappelle 
Yves Sabourin. 


Karine BEAUDETTE 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 


M.L.G. 


e Saint-Jean- 
Baptiste 


e Saint-Joseph E M E RSO N 


e Emerson 


e Altona 


Taux de participation: 61,59 % - PC: 61,7 %; PL: 23,7 %; NPD: 14,4% 


ÉLISEZ 
Yvan 
Lécuyer 
INDÉPENDANT 


Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7496 


Une voix vers la bonne direction! 
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Le comté Quels sont vos 
d’Emerson = plans ou projets 
par Karine Beaudette chsanlé 


Georgi 


e Woodridge 


ÉLECTIONS 1990 : Nombre d'électeurs: 11 912 (francophones: 11,6 %) 


RACHEL 
MASSICOTTE 
Saint-Boniface 


Ce que disent les candidats 


a plus grande priorité, c'est 

d'assurer aux gens qu'ils 
auront une bonne représentation, 
et de leur laisser savoir que je serai 
à l'écoute de leurs besoins. Je 
veux aussi m'assurer qu'il y ait des 
infrastructures adéquates, comme 
l'eau, les routes, l’hydro et le 
téléphone. Il y a encore des lignes 
partagées; et dans l'ouest, le 
service est très pauvre pour les 
téléphones cellulaires. 


J e veux m'assurer que toute la 
circonscription est traitée de 
façon égale quand il s'agit d'accès 
aux programmes et aux projets du 
gouvernement. En particulier, je 
continue à travailler pour obtenir 
des changements parce que les 
agriculteurs de cette région n'ont 
pas eu de compensations justes 
avec le GRIP et l'assurance-récol- 
te. L'agriculture est la base écono- 
mique de plusieurs communautés 
ici. En général, je juge important 
de refléter les préoccupations des 
gens d’Emerson à la Législature 
du Manitoba. 


M a plus grande préoccupation, 
c'est l'emploi. Emerson est 
une grande circonscription. Dans 
l'ouest, c'est plus agricole et plus 
riche, mais dans l'est, beaucoup 
de gens cherchent de l'emploi. 
J'aimerais explorer les possibilités 
et voir quels emplois peuvent être 
créés, peut-être dans le domaine 
des soins à domicile. C'est un 
aspect que j'aimerais améliorer, 
puisqu'il y a beaucoup de person- 
nes âgées dans la circonscription. 
Comme ça, les gens n'auraient 
plus besoin de déménager à 
Winnipeg. 


+ JE AN 
ne Spooner, NPD 


aux services en français? 


EF n ce qui concerne les franco- 


changé depuis la première fois 
que je me suis présenté aux élec- 
tions. J'ai grandi dans une région 
tout à fait unique: des francopho- 
nes au nord, des mennonites à 
l'ouest, des ukrainiens à l'est et 
des anglophones au sud. J'ai donc 
une très bonne compréhension 
des besoins des francophones; j'ai 
appuyé la DSFM. Notre région est 
choyée: on enseigne les deux 
langues officielles dans presque 
toutes les écoles 


E porte dans les communautés 
francophones, j'ai trouvé qu'elles 
ont les mêmes préoccupations 
que la plupart des Manitobains, 
c'est-à-dire un système de santé 
accessible, un système d'éduca- 
tion efficace et une fondation éco- 
nomique solide pour le Manitoba. 
J'ai l'intention de consulter les 
francophones, comme les autres 
électeurs, pour découvrir leurs 
besoins et pour les impliquer dans 
les décisions et dans la création 
des programmes. C'est le meilleur 


D DE SALABERRY 


Quel est votre 
=“ engagement face 


phones, mon opinion n’a pas 


n me promenant de porte en 


moyen de changer des choses. 


i je suis élue, j'aimerais 
m'asseoir avec toutes les 
régions, non seulement celles qui 
ont des francophones, et renco- 
ntrer les gens (du monde des 
affaires, entre autres) pour décou- 
vrir quels sont leurs besoins et 
comment le gouvernement peut 
les aider à survivre. Je trouve 
formidable que nous ayons le 
mélange de cultures ici. Mais, je 
ne crois pas que les francophones 
devraient être traités différemment 
des autres. Mon rôle comme 
député sera de recueillir tous les 
points de vue. Je crois que tous 
les groupes devront se donner la 
main. 


e Sprague 

Le conseil municipal de De 
Salaberry a adopté un nouveau 
budget qui ne prévoit pas d'aug- 


129, rue Marion 
Téléphone: 237-8787 


LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 avril 1995 


La taxe commerciale 
est supprimée 


mentation de la taxe municipale. 


Ce budget s'élève à 2 713 900$, 
soit une augmentation d'environ 5,5 
% par rapport à l'année précédente. 
Le montant de la taxe municipale 
reste fixé à 13,43 millièmes. En 
revanche, la taxe scolaire augmen- 
tera de 1,2 millième. Pour une 
maison évaluée à 100 000 $, cela 
représente une augmentation de 50 
à 60 $ par an. 


Par ailleurs, le conseil municipal 
a éliminé la taxe commerciale qui 
existait depuis des années et avait ! 
été ramenée à 1 % l'année demière. 
Le nouveau budget, qui sera ap- : 
prouvé définitivement dans quel- | 
ques semaines, prévoit notamment ! 
d'augmenter de 85 000 $ la réserve 
pour les machines (montant total: 
250 000 $), et de 22 000 la réserve 
générale (montant total: 40 000 $). | 


LG. ! 
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Ce que disent les candidats 
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Dans la circonscription de Seine River 


Une autre 


Le comté de 
Seine River 


Quels sont vos 
= plans ou projets 


précis? 


aux services en français? 


par Sylviane Lanthier 


‘ai travaillé avec les franco- 
phones. Avec David Dande- 
neau, je me suis assurée que les 
francophones avaient une repré- 
sentation dans les activités autour 
de l’Année internationale de la 
famille. J'ai été impliquée avec le 
Festival du Voyageur depuis des 
années; c'est moi qui étais 
déléguée au Bal des gouverneurs. 
J'appuie les services en français et 
j'ai même fait des présentations au 
ministre, Darren Praznick.» 


ctuelle députée conservatrice, 
Louise Dacquay rappelle 
n'avoir jamais cessé de faire du 
porte-à-porte pour rencontrer les 
gens. «Mon rôle, c'est d'aider les 
gens à trouver le financement pour 
les projets qui leur tiennent à coeur. 
J'ai ainsi amené une certaine 
quantité d'argent dans le comté.» 
Elle mentionne deux projets aux- 
quels elle s'est associée: l'école 
d'immersion Ashworth, en voie de 
construction, et le projet d'un aréna 
au centre communautaire Dakota. 
«il y a beaucoup de familles, qui 
sont concernées par les taxes 
(municipales et autres) et l'éduca- 
tion. Sans ce domaine, ils appuient 
les changements que nous 
proposons et veulent avoir un plus 


grand rôle à jouer.» 

es priorités sont celles 
« M qu'ont identifiées les 
résidents», annonce Bobbie Ethier 
qui fait du porte-à-porte depuis un 
an et demi. «Les gens sont 
préoccupés par les services de 
santé, l'éducation et l'emploi. 


«Ïl y a de l'argent dans le système 
de santé et d'éducation, mais il y a 
beaucoup de gaspillage dû à la 
bureaucratie. Nous travaillerons 
près des gens pour éviter cela.» 
Bobbie Ethier donne l'exemple 
d’un cours de vie autonome mis 
en place sous les conservateurs: 
«On enseignait à des jeunes des 
trucs sur les hypothèques, les 
investissements et la préparation à 
la retraite! Après un an, on a laissé 
tombé le cours. Mais ça avait coûté 
de l'argent pour former les profs!» 
\W ilson Ho a fêté ses 18 ans la 
veille du déclenchement de 
la campagne électorale. Membre 
actif des jeunes néo-démocrates, il 
croit au système politique et 
déplore que la jeunesse soit sou- 
vent oubliée dans les décisions 
politiques, que ce soit au Parle- 
ment ou dans les écoles. || est 
préoccupé par l'éducation et la 
santé, spécialement par le sort fait 
aux personnes âgées dans les 
foyers. Il est aussi préoccupé par 
la situation actuelle des jeunes: 
«Mes amis ont des diplômes, des 
bacs et parfois des doctorats, et 
doivent travailler chez McDonald's. 
Ils ne trouvent pas d'autre emploi.» 


4 


Louise Dacquay, PC 


ée d'une mère francophone, 
enseignante en immersion, 
Bobbie Ethier dit appartenir à la 
communauté francophone et 
rappelle que son parti, qui présente 
plusieurs candidats francophones, 
a toujours eu «un engagement 
envers le français». «Notre livre 
rouge est bilingue», souligne-t-elle. 
Elle mentionne que la question de 
la disponibilité des juges doit être 
réglée. Quant aux inquiétudes face 
au financement de la DSFM, elle 
dit: «Il y en a aussi du côté anglais. 
Nous avons 17 candidats engagés 
dans le monde de l'éducation, si la 
DSFM a besoin de fonds supplé- 
mentaires, je ne suis pas contre 
ça. Cette question a parfois divisé 
la communauté mais ils ont conti- 
nué à travailler pour la gestion sco- 
laire.» 


Bobbie Ethier, PL 


riginaire de Hong Kong, 
Wilson Ho est au Canada 
depuis 1988. Persuadé que les 
gens bénéficient de la connais- 
sance d'une deuxième langue, il 
dit que «la culture française fait 
partie du Dominion du Canada: je 
crois que francophones et anglo- 
phones ont des droits linguistiques 
égaux et j'appuie les services en 
français.» Lui-même parle quatre 
langues, y compris le japonais et 
des dialectes chinois. 


Wilson Ho, NPD 


233-3889 Marie 


Avanthay 
Gérante 


optique 
St. Boniface Ltd. 


optical 


130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
VERRES DE CONTACT 


D' O. Therriauit  D'J.Garand 
optométristes 
Heures d'ouverture: du mardi au vendredi de 10h à 18h. 
le samedi de 9 h à 13 h. Fermé le lundi: 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2t au 27 avri-1995- 


chaude lutte 


entre PC et PL 


Un comté tout nouveau (il a 
été créé en 1989), sans histoire 
politique, surtout composé de 
jeunes familles: voici Seine River. 
Deux candidates s'y affrontent: la 
libérale Bobbie Ethier, qui tente 
d'arracher la victoire à la conser- 
vatrice Louise Dacquay, élue en 
1990 par une faible majorité de 47 
voix. 


Quant au candidat néo- 
démocrate, Wilson Ho, un jeune 
homme terminant ses études 
secondaires, il n'est pas vraiment 
dans la course. Le NPD est à toutes 
fins pratiques absent du comté. 


À une semaines du scrutin, il est 
encore impossible de prévoir quel 
parti emportera le comté de Seine 
River. «Si on se fie à la présence 
des enseignes sur les terrains, on 
peut croire que Bobbie Ethier est 
en avance», évalue Donald Smith, 
qui réside dans le comté. 


Quant à Louise Dacquay, elle 
reste mal connue malgré le fait 
qu'elle ait représenté les électeurs 
de Seine River depuis 1990, et 
qu'elle ait été auparavant con- 
seillère à la ville de Winnipeg. 


Comme le constate Murielle 
Gagné-Ouellette, «ce sont deux 
femmes, ce qui peut être intéres- 
sant, mais aucune ne semble se 
démarquer réellement.» 


Les deux candidates, elles, 
restent optimistes. «Quand je fais 
du porte-à-porte, les gens savent 
qui je suis», lance Louise Dacquay. 
«Je suis connue dans la commu- 
nauté, affirme Bobbie Ethier, et je 
suis la seule candidate qui habite 
dans la circonscription. J'y réside 
depuis dix ans.» 


Qu'est-ce qui pourrait faire 
pencher le vote vers l'une ou l’autre 
des candidates? Pas vraiment 
l'allure de la campagne au niveau 
provincial. Là non plus, aucun parti 


RIVIÈRE SEINE 
(ÉLECTIONS 1990) 


Nombre d'électeurs: 15 084 
(francophones: 10,06%) 


Taux de participation: 72,89 % 
PC: 40,6 %; PL: 40,2 %; NPD: 16,3 


ne semble se démarquer des 
autres. «C'est une campagne 
assez terne, résume Donald Smith. 
Personne n'ose s'engager dans de 
grands projets que le gouver- 
nement ne pourrait financer.» 


«J'ai l'habitude de voter en 
tenant compte à la fois du parti et 
des candidats locaux, explique 
Murielle Gagné-Ouellette. Mais je 
suis encore indécise. Comme 
femme, je suis satisfaite des 
conservateurs: ils ont financé le 
Centre Alpha et donné un statut de 
centre de femmes à Pluri-elles. 
Mais en éducation, c'est autre 
chose! Manness n'arrête pas 
d'accumuler les gaffes.» 


L'éducation, justement, est un 
dossier qui préoccupe les familles 
de Seine River. Tandis que Louise 
Dacquay affirme que ses électeurs 
appuient les initiatives de son parti 
dans ce domaine, Bobbie Ethier 
table sur sa connaissance du 
milieu: enseignante, engagée dans 
de nombreux secteurs commu- 
nautaires, elle se dit plus apte à 
être près des gens. 


Sylviane LANTHIER 


E SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 


Une visite 
du gouverneur général 


Le gouverneur général Yvon 
Dumont sera à Sainte-Anne-des- 
Chênes le vendredi 11 mai à 


. Plomberie 
. Rénovations de salles de bain 


+ Renouvellement de baignoires 


10 ans de service professionnel 
propriétaire ROLAND BOILY 


UT 
BathTub 


l'occasion des fêtes locales du 
125e anniversaire de la fondation 
du Manitoba. C'est ce qu'a 
annoncé le secrétaire-trésorier 
du Village, Guy Lévesque. 


Toujours dans le but de valoriser 
le patrimoine manitobain, les 
conseillers ont décidé le 11 avril 
dernier de demander à la Compa- 
gnie du sieur de La Vérendrye, de 
Saint-Boniface, de participer aux 
Dawson Trail Days dont la pro- 
chaine édition aura lieu la première 
fin de semaine de septembre 1995. 


Le Village a également nommé 
trois nouveaux membres au 
Complexe sportif, Denis Lévesque, 
Jacques St-Vincent et Randy 
Neufeld remplaceront Maurice 
Chaput, Robert Gosselin et Ken 
Dayment, les officiers sortant de 
charge. 

J.-P. D. 


| 
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La circonscription de Lakeside restera bleue? 


Les agriculteurs en veulent aux libéraux fédéraux 


S'il y a un trait à souligner au - de l'Agriculture batte le record de  culteur de Fannystelle, Richard qu'elle aimerait voir plus de 
sujet de la circonscription de Douglas Campbell, ancien premier  Arnal. Les autres partis vont cher- développement économique dans 
Lakeside, c'est sa constance! ministre du Manitoba et député de cher des gens de l'extérieur du les villages francophones, qui sont 
Depuis 29 ans, elle élit systéma-  Lakeside de 1922 à 1966. comté pour se présenter contre lui assez nombreux dans la circons- 


tiquement le progressiste- j ; ss parce qu'ils ne trouvent personne  cription de Lakeside: Saint-Claude, 

conservateur Harry Enns avec Le 25 avril, la circonscription ici. Saint-Eustache, Saint-François- 

des majorités plutôt écrasantes.  VOtera-t-elle encore pour les pro- Xavier, Saint-Laurent et Saint- 
gressistes-conservateurs? «Je Comment expliquer cette Ambroise, entre autres. 


Il faudra quand même un pense que Harry Enns va rentrer, tendance conservatrice? Peut-être 
miracle pour que le ministre actuel pas de problèmes, affirme un agri- par le fait que Lakeside est une 
circonscription très agricole. «On 
est pas mal déçus du Parti libéral 


e Saint- 


«Surtout ici, le développement Laurent 


économique, c'est notre survie. Ça 
a commencé un peu avec le forum 


£ d ii & de Jean Chrétien qui a décidé des municipalités bilingues. Les LAKESIDE 
La Véren rye . d'enlever le Crow (Programme francophones sont un atout dont la 
d'aide au tra rt du grain dans ï e 
Votez pour . FOUR, Corée Richard Anal Pr" 1e ROME pes ester.» Saint-Eustache 
Renald Fiola «Les trois leaders de partis au. Côté santé, Agnès Lacroix St-François-Xavier e 
Rebâtir D * Manitoba n'ont rien mentionné de a ee li ÊE Fannystelle e 
"il t fai | icul- ù 
le Manitoba NPD PA. | cecuisvontiarepouries agua de Sue raude, «Male LeSeint-Ciaude 
Ensemble = 4 à | comme des citoyens de 2e, même  €nCore une fois, le fait qu'il y a des ÉLECTIONS 1990 
à k de 3e classe.» services en français pourrait être Nombre d'électeurs: 11 837 
Renald Fiola un atout.» (francophones: 12,47 %) 
(8) illère de Saint 
: ne conseillère de Saint- Taux de participation: 63,31 % 
candidat NPD Claude, Agnès Lacroix, admet Karine BEAUDETTE pc: 49,6 Le PL: 3 %: NPD: 167 


340, rue Centrale, Sainte-Anne (Manitoba) 
Téléphone: 422-8803 


eDEVINETTE © 


La prochaine présidence honorifique de 
la campagne de financement de Francofonds 
sera assumée par... ?7? 


Ce que disent les candidats 


Le comté de 
Lakeside 


par Karine Beaudette 


Quels sont vos 
= plans ou projets 
précis? 


Quel est votre 
= engagement face 
aux services en français? 


’est une circonscription assez 

diversifiée: j'ai des pêcheurs 
sur le lac Manitoba, des producteurs 
de porcs, des céréaliculteurs. Une 
question très importante, c'est la 
coupure du Crow. Je dois tenter 
d'assurer une période de transition 
sans accrocs, si possible, comme 
député et comme ministre de 
l'Agriculture. Autrement, il y a la 
question de la mise en oeuvre de la 
Division scolaire franco-manitobaine 
que je dois surveiller, pour que les 
choses se fassent équitablement. 
En fait, je suis surpris à quel point ça 
a bien été jusqu'à présent. 


e parti conservateur n'a pas 
toujours eu l'appui des franco- 
phones, mais dans Lakeside, je 
suis fier de dire que ce n'est pas le 
cas. J'ai eu un très bon appui des 
communautés de Saint-Laurent, 
Saint-Ambroise, Elie, etc. Chaque 
fois que j'ai pu nommer des gens 
aux divers comités et commissions 
du gouvernement, j'essaie de 
m'assurer que la francophonie est 
bien représentée. En général, je 
suis d'accord pour appuyer les 
services en français, même si ça 
n'a jamais été une question de 
première importance ici. 


L es principales préoccupations 
sont les emplois et l'économie 
en général. |! y a plein d'anciens 
étudiants qui doivent quitter la 
région, et même la province, pour 
se trouver de l'emploi. En régions 
rurales, je crois qu'il faut établir un 
climat qui favorise les PME, qui 
sont plus engagées dans leurs 
communautés. Au niveau de 
l'éducation, je suis inquiète de bien 
des choses. Je ne vois pas que 
couper en anglais et en immersion 
française se conforme à la philo- 
sophie «Back to Basics». 


J ‘ai toujours vécu à proximité de 
communautés francophones. 
J'ai un très grand respect pour les 
francophones et j'encourage 
fortement leur culture. Mais je ne 
peux pas m'engager sans savoir 
combien d'argent nous aurons. J'ai 
l'intention de représenter tous mes 
électeurs aussi équitablement que 
possible. Je crois que tout le 
monde est Manitobain première- 
ment, puis membre d'un groupe 
culturel. Mon petit-fils de dix ans, 
mennonite et anglophone, est en 
train de devenir bilingue à l'école 
française de Notre-Dame. 


GAGNEZ un prix de 50 $. 


- Passionnée de musique. 
- À étudié le piano pendant plusieurs années. 
- Chante dans les chorales depuis son très jeune âge. 
- À été membre des Intrépides. 
- Chansons préférées: «Évangéline» de Marie-Jo Thério 
avec Rosemarie Landry et «Aimer» de Jean Lapointe. 


C'EST À SUIVRE... 


Faites parvenir votre réponse à Francofonds 
en remplissant le coupon suivant. 


Nom: 
Adresse: 
Code postal: Téléphone: 

Qui suis-je? 
La présidente honorifique de la campagne 1995 est: 


FRANCOFONDS 


114-383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 » 


Dorothy Hudson, PL 


J e n'étais même pas en âge de 
voter quand le député actuel a 
été élu; c'est grand temps de 
changer. Je crois que c'est une 
question de qui va pouvoir tenir 
ses promesses, et les gens savent 
déjà que je délivre. Ma première 
préoccupation, c'est de promouvoir 
une démocratie réellement pour et 
par le peuple, d'être plus attentif 
aux besoins et aux inquiétudes 
des gens. Beaucoup de régions 
appellent à l'aide, pour sauver le 
système public de santé, pour 
l'éducation, pour les possibilités 
d'emploi. Je crois en une justice de 
base pour tous, et je vais parler au 
nom de ma circonscription, peu 
importe qui est au pouvoir. 


J e crois qu'il est essentiel de 
soutenir la diversité culturelle, 
et donc les francophones. Je suis 
moi-même membre d'une minorité 
(allemande) et je reconnais que, 
sans fonds additionnels, il est très 
difficile de survivre. Je crois que 
les francophones ont raison 
d'exiger des services essentiels en 
français. Certaines gens ont 
l'impression qu'on leur impose le 
français. D'accord, certains fonds 
ont été mal utilisés, comme la 
traduction de vieilles lois qui ne 
servent plus. Par contre, l'appui 
aux écoles d'immersion, voilà une 
bonne utilisation des fonds, qui 
soutient directement la com- 


munauté francophone. 


photo non disponible 


Téléphone: 237-5852 


La fondation communautaire 
des francophones du Manitoba 


Eduard Hiebert, NPD 


LA LIBERTÉ, la semaine du 21,au 27 avril 1995, 9. 


Les électeurs de Saint-Boniface s'ennuient 


«Rappelez-nous aux municipales!» 


Pas besoin d’être devin pour 
prédire la victoire du libéral Neil 
Gaudry dans Saint-Boniface. Les 
pancartes rouges qui ont 
sur les gazons laissent peu de 
place aux autres couleurs. Le 
candidat conservateur en est 
même réduit à planter ses 
affiches sur les terrains vagues et 


les terre-pleins des boulevards! 


Privés de débats, de suspense 
et de polémiques, les électeurs se 
retrouvent plongés dans un ennui 
sans fond. «Jusqu'à date, la campa- 
gne n'a pas été féroce, constate 
Raymond Lafond, qui vit à Saint- 
Boniface depuis 1979. La plupart 
des gens sont convaincus que Neil 


Ce que disent 


Le comté de 
Saint-Boniface 


par Laurent Gimenez 


Quelles sont vos 
= priorités pour 
Saint-Boniface? 


J e pense que nous devrions 
ramener des industries dans le 
secteur industriel de Saint-Boni- 
face. Le libre-échange mondial et 
le démantèlement des subventions 
au transport du grain nous obligent 
à développer les industries de 
transformation. Saint-Boniface a 
beaucoup d'atouts dans ce 
domaine: un bon système de 
transport, les lignes de chemin de 
fer, et une population hautement 
qualifiée. Mon autre priorité est le 
tourisme. Les autobus s'arrêtent 
invariablement devant la Basilique 
pour visiter la tombe de Louis Riel. 
Pourtant, il y a tellement d'autres 
choses à voir! 


Kim Sigurdson, PC 


a santé, l'éducation et le déve- 
loppement économique. La 
création d'emplois pour les jeunes 
me paraît très prioritaire. Pour cela, 
il faut encourager le tourisme, les 
loisirs, et certains projets comme le 
centre d'archives. || faut aussi 
travailler plus étroitement avec le 
Collège universitaire pour mettre 
en place des programmes de 
formation là où il y a des besoins. 
Par exemple, la communication et 
le transport. Regardez tout ce qui 
ce fait au Nouveau-Brunswick dans 
ces domaines. 


Neil Gaudry, PL 


a première priorité est de rebâtir 
le système de santé. Beaucoup 
de personnes âgées ont peur d'être 
mal soignées et même de mourir 
parce que les coupures ont 
diminué le niveau des soins. C'est 
vraiment effrayant. Ma deuxième 
priorité est l'éducation. || y a des 
enjeux au niveau du financement 
de la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) et des 
frontières de Norwood. Je suis 
déterminée à avoir une voix assez 
forte auprès de mon parti, et d'un 
gouvernement néo-démocrate, 
pour défendre les besoins spéci- 
fiques de la DSFM. 


pr! 


Rachel Massicotte, 


à 


NPD 


e voudrais travailler avec les 
parents et les enseignants pour 
améliorer le système d'éducation. 


de pouvoir dans ce domaine. 


Boniface. 


J'estime qu'ils devraient avoir plus 


Deuxièmement, je veux promou- 
voir les jeunes en politique. Les 
partis politiques sont rendus tous 
semblables. Je veux dire aux gens 
qu'il est important de voter pour la 
personne et non pas pour le parti. 
Je crois qu'il y a un manque de 
représentation forte à Saint- 
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Gaudry va l'emporter. Ç'aurait peut- 
être été plus chaud s’il y avait eu un 
nouveau candidat libéral.» 


Gérald Clément, président de la 
Chambre de commerce de Saint- 
Boniface, regrette qu'il n'y ait pas 
eu de débat public entre les 
candidats, comme cela s'était fait 
lors des élections précédentes. 


2 Êtes-vous pour ou 
= contre la nouvelle 
aréna à la Fourche? 


J e suis pour l’aréna, mais plutôt 
qu'à la Fourche, je l'installerais 
sur le site de Canada Packers (à 
l'est de Saint-Boniface). Ce serait 
excellent pour les restaurants, les 
hôtels, toutes les infrastructures. Si 
l'aréna doit être construite à la 
Fourche, je voudrais que ce soit 
avec le moins d'argent public 
possible. Quant à la question de la 
circulation, ça me paraît un faux 
problème. Je ne crois pas que les 
gens iraient stationner à Saint- 
Boniface et traverseraient le pont 
pour se rendre à l'aréna. 


O n m'a accusé d'être évasif sur 
cette question, mais je ne le 
suis pas. || y a déjà un certain 
temps, j'ai dit que j'aurais préféré 
voir l’aréna au Centre des congrès, 
qui a besoin de rénovation. Le 
problème, c'est que le choix du site 
dépend de la Ville, pas de la 
Province. On se trouve devantun 
fait accompli, et aucun gouverne- 
ment élu le 25 avril ne pourra 
bloquer la décision de la Ville. En 
ce qui concerne le financement de 
l’aréna, (le chef libéral) Paul 
Edwards a dit qu'il offrirait un crédit 
de taxe d'environ 9 à 10 millions $. 


e suis contre l'établissement 
d'une aréna au nord de la 
Fourche pour plusieurs raisons. 
L'une d'elles est historique: on a 
déjà ressorti des artefacts à cet 
endroit. L'autre raison est l'oppo- 
sition des résidents de Saint- 
Boniface. Quand on se fait élire, on 
doit être le porte-parole des gens. 
D'ailleurs, je partage tout à fait 
leurs craintes à propos de l'aréna. 


J e suis favorable à une nouvelle 
aréna, mais plutôt au Centre 
des congrès. 


les candidats 


Los arrivent avec la partici- 
pation de la communauté, des 


«Il y a beaucoup de questions 
importantes sur lesquelles on ne 
connaît pas les points de vue des 
candidats. Je pense notamment au 
développement économique. Je 
trouve cela très regrettable: dans 
un bon système démocratique, il 
doit y avoir beaucoup de débats, et 
on doit pouvoir connaître les 


e pense que Saint-Boniface a 
besoin d'une économie plus 


diversifiée. On a déjà beaucoup de 
services, et ils sont bons. Mais il 
faudrait attirer des industries plus 
importantes qui pourraient s'ins- 
taller dans le parc industriel de 
Saint-Boniface. 


a plupart des projets de 
Destination Saint-Boniface, le 


plan de la Chambre de commerce, 
auraient un impact positif pour les 
commerces. D'autre part, j'ai 
assisté à la réunion des résidents 
(le 8 avril au CUSB). Ils ont décidé 
de préserver le quartier de la pointe 
Hébert (au nord de la ligne de 
chemin de fer). Je n'ai aucun 
problème avec ça. Mon point a 
toujours été que les gens se 
concertent et que la communauté 
se rallie. 


important, c'est que les chan- 


résidents. Et pas seulement dans 
le nord de Saint-Boniface. Il faut 


travailler davantage ensemble, 
viser le consensus. Je ne suis pas 
contre tous les développements, 


au contraire. || y a beaucoup de 
choses qui me plaisent dans le 
plan de la Chambre de commerce. 
Mais il faut respecter les droits des 
résidents, dont certains sont ici 
depuis plusieurs générations. Il y a 
moyen de trouver quelque chose 
qui satisfasse les deux groupes. 


e connais un peu le plan 

Destination Saint-Boniface de 
la Chambre de commerce. J'ai 
aussi assisté à la réunion de 
l'Association des résidents (le 8 
avril au CUSB). Dans l'avenir, je 
vois Saint-Boniface comme une 
communauté familiale, résiden- 
tielle. Le boulevard Provencher 
pourrait se développer un peu dans 
le genre du vieux Québec. Saint- 
Boniface serait un peu comme une 
ville dans la ville. 


SAINT-BONIFACE 
(ÉLECTIONS 1990) 
Nombre d'électeurs: 12 765 
(francophones: 38 %) 
Taux de participation: 70,07 % 
PL: 55,1 %; NPD: 22,9 %; PC: 21,5 


options des candidats.» (1) 


Claudette Toupin, qui vit à Saint- 
Boniface depuis son enfance, 
dresse le même constat: «Même la 
question de l'avortement, qui est 
toujours un sujet très chaud à 
Saint-Boniface, n’a pas été 
soulevée», souligne-t-elle. 


La réélection annoncée de Neil 
Gaudry est-elle la seule explication 
à cette absence de débat? «C'est 
peut-être aussi parce que le 
représentant de Saint-Boniface 
n'est pas au pouvoir et n’est donc 
pas comptable des actions du 
gouvernement», estime Claudette 
Toupin. 


«Les gens ont aussi l'impres- 
sion que les questions qui intéres- 
sent spécifiquement Saint-Boniface 
relèvent de la ville et non pas de la 
province. Par exemple, l’aréna et 
l'agrandissement du pont Proven- 
cher. S'il s'agissait d'élections 
municipales, je suis sûre qu'il y 
aurait plus de questionnement 
pour connaître les positions 
précises des candidats.» 


L'absence de débat est d'autant 
plus regrettable que les deux 
candidats «d'opposition» ont des 
choses à dire. La néo-démocrate 
Rachel Massicotte est une militante 
franco-manitobaine dont l'engage- 
ment communautaire est impres- 
sionnant. 


Quant au conservateur Kim 
Sigurdson, il incarne parfaitement 
le type de l'homme d'affaire éner- 
gique fortement implanté dans son 
quartier. Résident de toujours à 
Saint-Boniface, unilingue anglo- 
phone mais fils d'une Métisse 
francophone, il a le mérite de 
proposer des solutions «indus- 
trielles» originales, même si elles 
peuvent sembler dépassées. 


Même si le troisième mandat de 
Neil Gaudry est pratiquement 
garanti, ce «vieux renard» des 
cabales électorales sait qu'il ne 
faut jamais vendre la peau de l'ours 
avant l'heure. Les électeurs de 
Saint-Boniface peuvent donc 
s'attendre à recevoir sa visite 
jusqu'à la dernière minute. 

«L'ancien candidat libéral Paul 
Marion m'avait dit que chaque vote 
compte, explique-t-il. J'ai retenu la 
leçon!» Pour ceux qui l'ignorent, 
rappelons que Paul Marion avait 
été élu en 1973 par une seule voix 
de majorité, et que son élection a 
été invalidée. 


Laurent GIMENEZ 


(1) Au moment où cet article a été écrit, la 
Chambre de commerce de Saint-Boniface 
devait recevoir les uns après les autres les 
candidats des circonscriptions à l'est de la 
Rouge de chacun des trois partis. 
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Guy Savoie rappelle les élections de 1988 dans Saint-Boniface 


Une lecon de politique! 


Guy Savoie s'ennuie de la vie 
politique: l'intensité du travail, le 
contact avec les gens, le plaisir 
de diriger les affaires (à la 
présidence du Comité exécutif de 
Winnipeg) et la satisfaction 
d’avoir réalisé des projets près du 
coeur, comme la promenade 
Taché, la promenade de la Four- 
che, la démolition de l'hôtel 
Touriste et l'aménagement rive- 
rain. 


Mais l'homme d'affaires ne 
s'ennuie pas, mais pas du tout, 
des coups de téléphone au milieu 
de la nuit «de gens qui ont trop bu 
et qui ont enfin trouvé le courage 
de te parler», les réunions 
interminables qui commençaient 
parfois à 7 h 30 le matin et qui 
finissaient parfois passé minuit. 


Ce que Guy Savoie ne regrette 
pas non plus, c'est le tiraillement 
qui a marqué son départ de la 
scène politique et les jeux de 
pouvoir à l'intérieur du Parti libéral. 
Car il a voulu devenir député. 


L'histoire remonte à 1988, au 
moment où Laurent Desjardins, le 
député de Saint-Boniface et 
ministre du gouvernement du NPD, 
annonce sa retraite. «Les deux 
chefs de l'opposition, Gary Filmon 
et Sharon Carstairs, m'ont appelé. 
J'ai remercié Filmon en lui disant 
que j'avais toujours été libéral; et 
j'ai demandé à Carstairs de 
patienter parce que je voulais 


continuer à être efficace à la Ville. 


«Quand (le néo-démocrate) Jim 
Walding a voté contre son parti en 
Chambre et fait tomber le gouver- 
nement, j'étais en train de travailler 
à l’Est de la rivière Rouge pour 
augmenter la force libérale. Faut 
pas oublier qu'on n'était pas fort au 
Manitoba, les libéraux, on était la 
farce à la Législature avec un seul 
siège. J'avais occupé quelques 
postes à l'exécutif du Parti au 
niveau provincial.» 


Le futur candidat dans Saint- 
Boniface a donc rencontré la chef 
du Parti et ses conseillers. «Je leur 
ai demandé l'autorité d'organiser le 
Parti dans les huit comtés à l’est 
de la Rouge et j'ai même suggéré 
des noms de candidats, avec l'idée 
de les présenter en bloc. 


«Je croyais qu'on pouvait 
remporter six des huit sièges. Ce 
que je ne savais pas, c’est que le 
Parti avait misé sur quatre sièges 
seulement de l’autre côté de la 
rivière.» 


Et Guy Savoie penche la tête, 
baisse le ton et braque les yeux: 
«Si j'en rentrais six, qui mènerait le 
Parti?» |l laisse s'épanouir sur son 
visage le grand sourire de 
contentement de ceux qui ne 
doutent pas. 


«À l'assemblée annuelle du 
Parti, quelques jours plus tard, j'ai 
senti tout à coup que j'étais devenu 
persona non grata (indésirable). 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 


La Ville de Winnipeg rencontre des difficultés 
dans la mise en oeuvre de son plan d'action 


pour les services en français 


A la fin du mois de mars, la Ville de 


21 avril 1995 


SFMinfo 


Avec l'aide de Molgat, le Parti avait 
organisé d'autres candidats et c'est 
à ce moment-là qu'ils ont 

Neil Gaudry. Et ils avaient vendu 
un paquet de cartes de membre. 
Ça, c’est la politique. 

«Ça m'a choqué. J'ai rencontré 
Carstairs et je lui ai dit: tu joues des 
jeux! J'ai retiré ma candidature et 
j'ai quitté le Parti. J'avais beaucoup 
contribué, c'était pas correct de me 
faire ça. 

«Filmon m'a appelé chez moi, il 
m'a offert de marcher en me disant: 
il y a une grosse job à faire dans 
Saint-Boniface; si tu peux gagner, il 
y aura une place autour de la table 
pour toi. J'ai compris qu'il parlait du 
conseil des ministres. 

«Les nominations fermaient le 
lendemain. J'ai consulté et j'ai 
décidé de marcher. J'étais pas de 
bonne humeur... Quand j'y 
repense, je me dis que j'aurais 
mieux fait de rester à la maison.» 


Guy Savoie a en effet été battu 
par Neil Gaudry aux élections de 
1988. Le même scénario s’est 
produit aux élections municipales 
d'octobre 1989: Guy Savoie perdait 
le quartier de Taché aux mains de 
Greg Selinger. 


«J'étais tellement épuisé que je 
n'ai pas fait une bonne campagne. 
Et puis, comme président du 
Comité exécutif, on gère un milliard 
$ mais on n'a même pas de 
secrétaire. Pendant ce temps-là, 
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Guy Savoie est copropriétaire de Voyageur Wilderness Program. Sa 


sagesse sur les élections en cours: «Gary Filmon nous donne un 
assez bon gouvernement. Je ne suis pas certain que (le chef 
libéral) Paul Edwards peut faire l'affaire. Mais Winnipeg a besoin 
d'un nouveau maire et c'est peut-être là qu'il devrait se présenter!» 


les électeurs veulent que tu sois 
encore disponible pour tout. C'est 
une constatation: on ne peut pas 
être au (plus haut échelon du) 
pouvoir et servir les gens de la 
même façon.» 


En 1995, Guy Savoie a encore 
été approché pour se présenter 
aux élections provinciales (pas 
dans Saint-Boniface). Il a dit non, 


préférant se tenir à l'écart. Au 
moment du vote, il sera en voyage 
en Europe. 


S'il était là, le 25 avril, pour qui 
voterait-il? «Je voterais libéral, j'ai 
toujours voté libéral, même quand 
j'étais en maudit!» Et il éclate de 
rire. Ça, c'est la politique! 


Jean-Pierre DUBÉ 


Merci à tous 
nos bénévoles! 


Au cours des mois de février et de mars, le Réseau 
communautaire a convoqué plus de 25 rencontres au sein des 
communautés franco-manitobaines pour identifier des projets 
de développement. 


Ces rencontres locales et régionales ont aidé à orienter les 
agent(e)s de développement communautaire du Réseau pour 
la prochaine année. 


Le Réseau communautaire et la Société franco-manitobaine 


Winnipeg a présenté son premier 
«Rapport annuel sur le respect des 
obligations de la Ville en matière de 
services en français» au Comité exécutif 
de la Ville. Dans ce rapport de cinq 
pages, la Ville fait état du respect de son 
Plan quinquennal de mise en oeuvre 
pour l'année 1994 et des retards dans 
son application dans certains domaines. 


La Ville présente deux grandes 
embüches dans la mise en oeuvre de 
son plan d'action. Premièrement, la 
réorganisation administrative a été le 
principal obstacle dans toute la mise en 
oeuvre, et ensuite le respect des 
conventions collectives ont ralenti la 
mise en oeuvre. D'autres carences dans 
le plan pour l'année 1994 consistent en 
retards dans la mise en oeuvre des 
services en français auprès des services 
d'ambulance, d'incendie et de police. 


Le rapport contient des éléments 
positifs. La Ville continuera à se 
conformer à la bilinguisation des 
panneaux et de l'affichage dans les 
bâtiments et les installations de la Ville. 
La publication du guide d'accès aux 
services municipaux offerts en français 
est prévue en 1995, malgré des retards. 


Le Service des bibliothèques, le Service 
des loisirs et parcs et les Services 
sociaux respectent toutes les exigences 
du plan. 


La SFM souligne que le rapport ne 
soulève pas la question de l'offre active 
des services en français. |! doit avoir 
une promotion de base de ces services 
afin que notre communauté puisse 
savoir où les trouver pour s'en servir. La 
Ville devrait aussi enlever ses gants 
blancs lorsqu'elle transige avec les 
unités de négociation des ententes 
collectives. L'Arrêté municipal et le plan 
de mise en oeuvre de la Ville identifient 
clairement des échéanciers et des 
services devant être offerts en français. 
Quelle valeur doit-on porter au plan de 
mise en oeuvre de la Ville si les 
échéanciers ne sont pas respectés? La 
Ville doit faire le nécessaire pour 
remédier aux lacunes précisées dans ce 
premier rapport annuel. 


En 1995, la Ville modifiera l'Arrêté 
municipal de manière à tenir compte de 
sa nouvelle structure organisationnelle. 
La SFM sera présente pour s'assurer 
que le plan de mise en oeuvre initial ne 
soit pas dilué par l'administration 
municipale. 


—_—————————————————————————— LALLIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 pyril 1906. 


tiennent à remercier les représentant(e)s des localités et des 
régions pour leur temps, leur enthousiasme et leur volonté de 
vivre en français dans leurs communautés. 


Pour plus d'information ou pour 
faire inscrire votre commerce 
ou service gratuitement, 


appelez-nous au: 


233-ALLÔ (233-2556) 
ou 1-800-665-4443 (sans frais) 


fr 


Société franco-manitobaine 


SI vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 

vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 
383, boulevard Provencher, 

Pièce 212, C.P. 145, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
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La situation financière parfois 
inquiétante de la Division scolaire 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins 
personnels pour pourvoir des postes qui sont 
vacants ou qui le deviendront. 

Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif. On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 

Critères 

Les candidats doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, ou avoir 
une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infimières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 

Les candidats doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de nersonnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenants de très 
bonnes compétences en communication. 
Échelle de salaire : de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 

S'adresser au: 

Poste de garde, 

189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 

du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


"12 


franco-manitobaine n'a pas 
encore poussé les commissaires 
francophones à faire des démar- 
ches auprès des divers partis 
politiques, élections ou non. 


«Il en a déjà été question, 
soutient le président Louis Tétrault, 
mais le consensus est de ne pas 
faire de lobbying. Les commis- 
saires ne croient pas que c'est leur 
rôle. Mais ça ne veut pas dire qu'on 
n'en fera jamais. » 


En d’autres mots, les repré- 
sentants donnent des coups de 
poing sur la table à l’occasion, 
mais ne sont pas prêts à éventer 
leurs griefs en public. «Je sais que 
certains comités de parents ont 
rencontré des candidats d'une 
façon informelle durant les 
élections, mais la DSFM n'a pas 
fait de démarches.» 


Pourtant, la DSFM tente toujours 
de conclure une entente sur son 
premier budget, officiellement 
déficitaire de 1,4 million $. «Les 
élections ont un peu arrêté les 
affaires, signale Louis Tétrault, mais 
on essaie toujours de faire valoir 
nos demandes. On pourrait quand 
même finir l'année avec un déficit 
de moins de 300 000 $, mais on 
devra prendre de l'argent qui serait 
normalement allé en réserve.» 


En effet, les autres divisions 
disposent des réserves néces- 


À LA TÉLÉVISION AVEC 
PIERRE CHEVRIER 


ENTOURÉ DE RHÉAL TEFFAINE, 


CHRISTIAN RIOU ET SUZANNE DRUWÉ 
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Le financement de la Division scolaire franco-manitobaine 


La DSFM ne fait pas campagne 


saires pour remplir leurs obligations 
jusqu'en novembre, au moment où 
les municipalités remettent annuel- 
lement leur part de la taxe scolaire. 


La DSFM a revendiqué plus tôt 
cette année un changement au 
mécanisme de financement local: 
que la Province collecte la taxe 
scolaire auprès des divisions 
cédantes au lieu que la DSFM 
négocie avec neuf de ses vis-à-vis. 


«Ça arrive qu'une ou l’autre 
division nous impose des tarifs 
pour administrer notre part des 
taxes, précise le président, ou 
déduise les frais de transport de 
nos élèves dans le montant qui 
nous est dû. Si le gouvernement 
s'occupait de ce prélevé et nous le 
versait par la suite, ça nous 
soulagerait beaucoup.» 


Un autre item de financement 
demeure litigieux, selon Louis 
Tétrault. «L'argent qui nous 
provient de la Province est inférieur 
à la moyenne provinciale. Je ne 
suis pas certain que c'est politique, 
mais il n'y a rien de prévu dans les 
formules de financement pour 
expliquer ça.» 


Par exemple, la subvention 
fédérale de 250 $ par élève 
(équivalence à temps plein) est 
déduite du financement de base et 
ne profite aucunement à la DSFM. 
«Ça nous affecte plus que les 
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à la radio et à la télévision de Radio-Canada 
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autres divisions, parce que ça 
concerne 100 % de nos étudiants.» 


Par ailleurs, la DSFM n'a 
aucunement l'intention de reven- 
diquer une aide financière supplé- 
mentaire pour le préscolaire franco- 
phone (garderies et prémater- 
nelles). Des sommes d'abord 
prévues à cet effet pour 1995-1996 
ont été retirées du budget. 


«On a voulu montrer une 
volonté d'aller dans cette direction, 
parce qu'on sait qu'il y a des 
avantages à long terme (dans la 
francisation préscolaire). Mais ce 
n'est pas dans notre mandat ni 
prévu dans l'entente Canada- 
Manitoba. 


«On ne veut pas aider les 
prématernelles et avoir à couper 
dans les services qui sont de notre 
ressort. Dans la prochaine année, 
là où ce sera possible, on accor- 
dera de l’espace physique et du 
matériel.» 


Au Parti libéral, on ignore tout 
des difficultés de la DSFM. «La 
Division n'a aucune base de taxes, 
reconnaît le candidat Marinus Van 
Osch (La Vérendrye), et la 
transition coûte un peu plus cher. 
Mais la formule de base est bonne 
pour toutes les divisions et il faudra 
s'asseoir aux tables avec la DSFM. 
C'est une obligation qu'on a et ça 
finit là. 


POUR TOUT SAVOIR SUR LES RÉSULTATS ET LE DÉROULEMENT DU SCRUTIN 


À CKSB AVEC 


ET MICHEL BOUCHER 


MARTINE BORDELEAU 


«Je ne voudrais par faire 
comme (le ministre Clayton) 
Manness et laisser les commis- 
saires dans le vide. Ils n'ont pas eu 
du tout la chance de planifier leur 
financement. 


«La francisation, ce n'est pas 
dans la formule de base de la 
Province, et il faut que ça reste 
hors du système. || faudrait que ce 
soit financé autrement, avec 
Ottawa.» 


Le Nouveau parti démocratique 
n'a pas de politique face à la 
DSFM. «ll faut que le budget soit 
stable et prévisible, insiste la 
candidate Rachel Massicotte 
(Saint-Boniface), à titre personnel. 
La francisation est un besoin 
spécial (reconnu par la Cour 
suprême) et c'est à la Province de 
pourvoir au financement de la 
Division qu'elle a créée. 


«Mais les conservateurs 
savaient qu'ils n'auraient pas grand 
vote en aidant les francophones 
(plus qu'il ne le faut). Le ministre 
Manness est très rigide.» 


La candidate affirme que, si elle 
était élue, elle serait une voie forte 
pour les parents francophones. 
«Je fais partie de la DSFM et j'ai 
participé aux grandes batailles 
pour les écoles françaises.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


EN COMPAGNIE DE CARL THÉRIAULT, 
CHARLES GAGNÉ, JEAN-MARIE TAILLEFER 


Élections provinciales — 
36e LÉGISLATURE 


Une lutte terne entre conservateurs et libéraux? 


La Vérendrye: 
un comté baromètre 


Ce que disent les candidats 


Le comté de 


La Vérendrye 
par Jean-Pierre Dubé 


Quels sont vos 
= plans ou projets 
précis? 


a priorité est de continuer à 
encourager le développe- 
ment économique, en passant par: 
une hausse du tourisme (par 


otre gouvernement a fait 
d'énormes efforts dans ce 
domaine: la mise sur pied de la 
gestion scolaire, la traduction des 


exemple, quatre lieux de villégia- | documents pour les municipalités e Lorette : 

ture dans le Whiteshell ont obtenu | et villages bilingues, l'érection de Saint-Adolphe LA VÉREN DRYE 
de l’aide fédérale pour ouvrir à | panneaux bilingues dans les zones 

l’année); l'opposition au contrôle | désignées et la promotion des e Sainte-Anne 


des armes à feu; la création du 
Sentier touristique La Vérendrye; 
la diversification des cultures sur 
les fermes; la coordination du 
développement des porcheries; et 
la poursuite de quatre années de 
travail dans le pavage des routes 
(dont la 59). J'ai mis cinq millions $ 
dans des projets de route. 


atouts bilingues des municipalités 
manitobaines en vue d'attirer chez 
nous des centres de télémarketing. 
Une autre firme bilingue se prépa- 
rerait à s'installer au Manitoba. 
(Quant à l'absence de services 
bilingues à la Cour provinciale,) je 
ne suis pas au courant, mais je 
suis certain qu'on peut régler ça. 


Sainte-Agathe e Richer 


ÉLECTIONS 1990 
Nombre d'électeurs: 12 617 (francophones: 22,62 %) 
Taux de participation: 66,68 % - PC: 44,4 %; PL: 32,3 %; NPD: 23 % 

Sur papier, le comté de La «Il y avait beaucoup d'indécis 
Vérendrye est bleu. Le conser- avant la campagne, souligne 
vateur Ben Sveinson y a remporté  Marinus Van Osch, mais la réaction 
une majorité d’un peu plus de est très positive à la porte. J'ai reçu 
mille voix en 1990. Mais le comté une douzaine d'appels chez moi 
allant de Saint-Adolphe à la après un débat public, c'est un bon 
frontière ontarienne, en passant signe.» 
par lle-des-Chênes, Lorette et 


Ben Sveison, PC 


a première chose, c'est de voir 
à l'économie, travailler avec les 
chambres de commerce et les 
municipalités pour mettre sur pied 
des tables rondes et discuter des 


| y a beaucoup de choses qui se 
passent qui vont aider nos com- 
munautés, comme les conseils de 
santé communautaire; j'aimerais 
augmenter ça pour Sainte-Anne- 


options. On a une population | des-Chênes. Je vois ça dans tous Sainte-Anne-des-Chênes, Dans le comté, on s'accorde à 
assez jeune, bilingue et les taxes | les autres aspects: comme dans pourrait très bien se réveiller dire que le député sortant ne s’est 
sont basses. On pourrait entrer | les municipalités bilingues, il faut rouge le 25 avril pas fait d'ennemis au cours des 


une industrie dans la région. Je 
veux aussi étudier les choix dans 
le domaine de la sécurité dans le 
comté, augmenter la présence de 
la police et de la GRC dans les 
villages. 


encore montrer qu'on a un atout 
qu'on peut vendre. Je veux qu'on 
continue à développer un environ- 
nement bilingue. Ça ne coûte rien 
de changer des panneaux, d'abord 
qu'on ne dépense pas un million $! 


cinq dernières années, mais qu'il 
En effet, La Vérendrye ne com- ne s'est pas fait d'amis non plus. 

prend plus la ville de Steinbach 
depuis 1990 et ressemble davan- Cette situation donne-t-elle un 
tage à l’ancien comté de Spring- avantage au candidat néo-démo- 
field, où ont été élus néo-démo-  crate? Possiblement. Mais Rénald 
crate (Andy Anstett) etconser- Fiola a une pente énorme à remon- 
vateur (Gilles Roch) avec des ter, étant donné la piètre perfor- 
faibles majorités. mance de son parti au dernier 


; : 2 scrutin: 23 % des voix. 
Les libéraux croient avoir un 
candidat de choix avec Marinus «Ç'a l'air que Lorette va suppor- 
Van Osch, président sortant de la ter le gars du village. Mais ce qui 
Manitoba Association of School est encourageant pour nous, c'est 
Trustees. Mais dans le village de que les libéraux commencent à 
Sainte-Anne, par exemple, on n'est nous dire des bêtises. On rappelle 
pas prêt d'oublier le vote du aux gens que Van Osch était le 
commissaire en faveur du démé- gérant de Sveinson.» 
nagement à Lorette des bureaux 
divisionnaires de la Seine. - Les observateurs ne donnent 
ÿ de crédit spécial à aucun des trois 
De plus, Van Osch était le candidats du comté et s’attendent 
gérant de Sveinson en 1990, ce à ce que les contribuables votent 


qui en pousse plusieurs à dire que davantage selon leur identification 
les deux sont des doigts de la au parti. 


même main. 


L a route 59 devrait être pavée 
jusqu’à Saint-Malo, mais le 
gouvernement n'a pas l'argent 
pour paver les chemins de tout le 
monde. La santé est importante: le 
plan dentaire dans les écoles 
devrait être rétabli et il devrait y 
avoir des infirmières aussi dans les 
écoles. Je voudrais qu'on reprenne 
la consultation sur la révision des 
frontières scolaires: par exemple, 
l'immersion de Sainte-Anne ne 
devrait pas se retrouver isolée 
dans une division complètement 


NPD anglophone. 


| faut continuer à avoir plus de 

services en français, par exem- 
ple, qu'on puisse aller en Cour 
provinciale en français; Saint- 
Boniface est la seule place où on 
peut aller présentement. Dans la 
santé, c'est important que Sainte- 
Anne-des-Chènes ait une place 
comme centre bilingue. Le dou- 
blage de la routé 59 pourrait aider 
les communautés francophones 
comme Saint-Malo, Saint-Pierre- 
Jolys et Île-des-Chênes, même si 
ça va profiter encore une fois à 
Steinbach. 


Rénald Fiola, 


Jean-Pierre DUBÉ 


NOUS TENONS LES ÉLECTEURS 
MANITOBAINS AU COURANT 


RENSEIGNEMENTS SUR LE JOUR DE L'ÉLECTION 


L'élection provinciale aura lieu le mardi 25 avril Si votre nom ne figure pas sur les listes électorales 
1995 de8hà20h. et que vous êtes habile à voter, vous pouvez prêter 
Vous êtes habile à voter si : serment dans votre bureau de scrutin afin de voter. Gilbert Cloutier, cma 
°_ Vous êtes citoyen(ne) canadien(ne). Vous devez de plus présenter deux pièces d'identité AVISEUR FINANCIER 
°_ Vous avez au moins 18 ans le 25 avril 1995. au scrutateur du bureau de scrutin. he Pavel pales dei re Lu 
e Vous avez habité au Manitoba pendant au 
moins six mois immédiatement avant le 25 avril Les handicapés visuels peuvent se servir de SERVICES OFFERTS 
1995. gabarits pour marquer leur bulletin de vote. Q Transfert - plans de pension 
L'endroit où se situe votre bureau de scrutin est Les personnes qui ont besoin d'aide pour Q Assurance-invalidité (GWL) 
indiqué sur les listes électorales affichées et sur le voter peuvent obtenir l’aide voulue aux Q Assurance-vie 
certificat d'inscription. Vous pouvez également con- _bureaux de scrutin. Q Certificats à terme 


naître l'endroit où se situe votre bureau de scrutin en 
vous informant au bureau du directeur du scrutin de 
votre circonscription électorale. 


+ ÉLECTIONS 
: 


Q Fonds mutuels 
Q Plans d'épargne et autres. 


Profitez-en et … 
Un bureau indépendant de l'Assemblée législative renseignez-vous! C’est gratuit! 


Pour de plus amples renseignements, communiquez Groupe 
MAN] OBA avec le Service de renseignements au public : Investors 


945-3744 ou 1-800-282-8060 
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LE GRAND 


«Gala du homard» 
Le 22 septembre 1995 


5 pièces extraordinaires 
qu Cercle Molière 


CLASSIQUE re 


Message important du 
Cercle Molière 


Mettons les points sur les i. La situation économique 
n'est pas rose. Et le Cercle Molière le ressent comme 
beaucoup d'autres. Nous subissons des coupures et nous 
devons éliminer les déficits. Pour ce faire, nous prenons 
des mesures concrètes, mais nous nous sommes rendus 
à l'évidence - pour continuer à offrir des saisons de 
grande qualité artistique, il nous faut absolument 
augmenter la vente des billets. 


L'avenir du Cercle Molière en dépend! 


Nous lançons donc l'appel: dites oui au théâtre, oui 
aux talents d'ici, oui à 2, 3 ou 5 spectacles inoubliables 
au coeur du Manitoba français. Prenez un abonnement 
de saison au Cercle Molière. 


Maintenant, plus que jamais nous avons besoin de 
vous. Notre objectif pour la 70e saison du Cercle Molière 
est de 2 000 abonnements. Certains diront que c'est un 
rêve impossible, mais au Cercle, nous faisons confiance 
à vous, notre public. 


Les Aiguilleurs 
de Brian Phelan, 
adaptation Isabelle Famchon 
salle Pauline-Boutal 
du 1er ou 9 mars 1096 


Aidez-nous à agrandir le cercle des abonnés. Aidez- 
nous à atteindre notre but pour cette saison de 
célébration. Tout le monde y gagnera... et la fête sera 


sie d'avance! 


Abonnez- 
VOUS: 


Les Grandes Chaleurs 


de Michel-Marc Bouchard 


salle Pauline-Boutal 
du 12 ou 20 avril 1998 


CRAN D TX 
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Ici et ailleurs 


La politique 
des loteries 


Winnipeg - Le Groupe de 
travail sur la politique relative 
aux loteries et aux jeux du 
hasard du Manitoba ne tien- 
dra pas d’audiences publiques 
mais invite les intéressés à 
envoyer un mémoire au 301, 
rue Weston, bureau 208, 
Winnipeg (Manitoba) R3E 
3H4. Selon le président du 
Groupe, Laurent Desjardins, 
cette consultation est la 
première étape du plan de 
recherche. 


Le Groupe a le mandat, 
d'ici la fin de 1995, d'évaluer 
les répercussions sociales et 
financières de la situation 
actuelle des jeux de hasard et 
d'en faire rapport au gouver- 
nement. Les libéraux et néo- 
démocrates ont promis de 
faire toute la lumière sur le 
fonctionnement de cette 
industrie et de tenir des 
audiences publiques. 


Hausse du capital 
de risque 


Totonto - Le total des 
sommes gérées par les fonds 
de capital de risque s'est 
accru de 24 % au Canada l'an 
dernier, pour se chiffrer à 4,96 
milliards $, selon une étude 
effectuée auprès de 66 re- 
groupements, et menée par 
l'Association canadienne des 
sociétés d'investissements en 
capital de risque. De ces nou- 
veaux capitaux d'un milliard $ 
obtenus en 1994, 532 
millions $ provenaient de 
fonds de travailleurs. 


Les étudiants 
entrepreneurs 


Winnipeg - Depuis dix ans, 
les étudiants du secondaire et 
de l'université peuvent obtenir 
un prêt de 3 000 $ grâce à un 
programme conjoint de la 
Banque fédérale de dévelop- 
pement et de Développement 
de ressources humaines 
Canada. L'an dernier, 1 288 
prêts d’une valeur de 3,5 
millions $ ont été accordés et 
2 747 emplois ont été créés. 
Info: 1 800 361-2126. 


Le vieux Québec 


Ottawa - Le Québec peut 
maintenant se vanter d’avoir la 
population la plus vieille au 
Canada. En 1994, la moitié de 
la population de la belle 
province avait plus de 35,3 
ans, selon Statistique Canada, 
comparativement à 35,1 ans 
en Colombie-Britannique. La 
moyenne d'âge au Manitoba 
est de 33,6 ans. (APF) 


AT AU 


ÉCONOMIE 


De l'or dans nos champs? 


Les mille et un usa 


Lu dans un numéro récent de 
l'Actualité: en Allemagne, Wolks- 
wagen a réalisé une version de la 
Golf dont le moteur diesel carbure 
à l'huile de... canola! 


Presqu'inconnu il n'y a pas si 
longtemps, le canola a désormais 
la cote. Si vous surveillez votre 
taux de cholestérol, achetez-la: 
l'huile de canola est celle dont la 
teneur en acides gras saturés est 
la plus faible sur le marché. «L'huile 
Crisco, c'est maintenant du cano- 
la», rappelle François Catellier, qui 
a siégé cinq ans au Conseil 
canadien du canola. 


Créé en 1975 - le canola résulte 
d'une manipulation génétique faite 
à partir du colza - le canola devient 
populaire dix ans plus tard, alors 
que les Américains commencent à 
en faire la promotion. 


«Mais c'est au Canada qu'a été 
développé le canola et c'est encore 
le Canada qui définit les normes 
de qualité. La Chine, l'Europe nous 
suivent», lance François Catellier. 


Le marché numéro un du 
canola: l'huile végétale aux fins de 
consommation humaine. Mais à 
côté s'ouvre le vaste domaine des 
produits dérivés. 

Ainsi le tourteau de canola est 
une source idéale de protéines 


pour alimenter les animaux. «On 


fait aussi de la recherche pour 
arriver à concentrer la protéine du 
tourteau de canola. Ça ouvre la 
porte à d’autres marchés: alimen- 
tation des poissons, ou encore 
préparation de lait maternisé», où 
le canola pourrait concurrencer le 
soya américain. 


Responsabilités: 


Campanous; 


Qualités requises: 


- 


Le CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL INC. 


COORDONNATEUR.TRICE 


+ responsable du fonctionnement général de six semaines de camp pour 
jeunes francophones âgés de 8 à 16 ans; 


+ responsable de l'embauche et de la formation du personnel de 


+ responsable de la publicité de Campanous. 


+ bonne connaissance du français parlé et écrit; 

de préférence, un.e candidat.e du niveau universitaire; 
expérience en animation et en loisir; 

formation en canotage et en natation; 

intérêt dans la protection de l’environnement. 
Rémunération: à négocier. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en envoyant son 
curriculum vitae avant le 3 mai 1995 au: 


Conseil jeunesse provincial inc. 
300A - 383, boulevard Provencher 


N° de télécopieur: (204) 237-5076. 


Archives La Lord 
François Catellier: «le canola, je peux en parier pendant des heures!» 


Le canola est aussi utile pour 
lubrifier la machinerie (par exemple 
les scies mécaniques) ou comme 
carburant. «On peut formuler du 
diesel pour qu'il contienne 50 % 


d'huile de canola, ou encore 
employer l'huile directement selon 
un procédé qui en fait un carbu- 
rant», explique François Catellier. 
«Mais ça prend une volonté 


est à la recherche d’un.e 


pour 
«CAMPANOUS» 


Saint-Boniface (Manitoba) 
w R2H 0G9 


ges du 
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canola 


politique pour encourager ce type 
de carburant.» La flotte d'autobus 
de Saint-Louis, aux États-Unis, 
utilise un carburant à base d'huile 
de soya: «ll y aurait donc un 
marché potentiel pour des villes 
comme Montréal, Toronto, Vancou- 
ver, si la volonté politique y était.» 


Il en va cependant dans ce 
domaine comme ailleurs: on 
cherche le meilleur prix possible, et 
la disponibilité. Or, le canola, affligé 
par des maladies spécifiques qui 
se transmettent par le sol, exige 
une rotation de quatre ans. 


«Quand le prix du canola est 
élevé comme c’est le cas en ce 
moment, note François Catellier, 
beaucoup d'agriculteurs sont 
tentés de courir le risque et de 
semer aux trois ans, même si cette 
production exige une mise de 
fonds assez importante. 


«Des maladies comme le “black 
leg” causent des pertes immenses. 
C'est pourquoi des programmes 
de recherches tentent de manipuler 
génétiquement le canola pour le 
rendre moins vulnérable à ces 
maladies.» 


L'avenir 
du canola? 


La facilité avec laquelle on peut 
faire des manipulations génétiques 
explique aussi pourquoi le canola 
est si intéressant. 


Par exemple, l'Université du 
Manitoba a produit une variété qui 
contient moins d'acide linolinique 
que le canola habituel, ce qui 
diminue le gaspillage d'huile 
utilisée dans la friture des frites, par 
exemple. Une aubaine pour des 
entreprises comme McCain. 


Grâce entre autres à cette 
propriété, les producteurs de 
canola restent optimistes face aux 
défis apportés par les change- 
ments dans le financement du 
transport du grain, ou par le libre- 
échange. 


«Ces changements ouvrent la 
porte à la production par contrat», 
estime François Catellier. Les 
agriculteurs recevront des com- 
mandes précises en blé, avoine, 
ou canola de la part des industries 
qui transforment ces matières 
premières. 

«Dans le cas du canola, les 
producteurs pourraient répondre à 
des commandes spéciales de 
compagnies qui ont besoin d'un 


type spécifique de canola». 


L'avenir du canola? «Il ne faut 
pas se laisser emporter par les 
produits dérivés, poursuit François 
Catellier. L'avenir du canola reste 
dans le secteur alimentaire, qui 
compte déjà pour 99 % de la 
production.» Mais même cette 
huile-là pourrait trouver d’autres 


«La Commission de dévelop- 
pement du canola de la Saskat- 
chewan travaille à un projet: récu- 
pérer les résidus d'huile des restos- 
minutes, les rafiner et les utiliser 
dans d'autres domaines.» 


Syiviane LANTHIER 


15 
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DIRECTEUR /DIRECTRICE 


Le District de Santé de Saint-Claude est à la recherche de personnes 
intéressées au poste de Directeur/Directrice de ses soins de santé. 


Le/la titulaire gérera les programmes de santé, les soins infirmiers 
et les services aux patients et aux résidents. 


Ce district de santé comprend, entre autres, un hôpital de 12 lits, 
un foyer de soins personnels de 18 lits et un service ambulancier. 


Les candidats ou les candidates devraient posséder les 
compétences suivantes: 


+ être membre de l'Association des infirmiers et infirmières du 
Manitoba ou être en mesure d'y adhérer; 

* un baccalauréat en sciences infirmières (B. Sc. inf.) ou formation 
équivalente; 

* un diplôme ou cours en administration; 

- expérience dans le domaine de la santé et /ou de la gestion; 

* bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 
écrites. 


Le salaire sera à négocier. 


Veuillez faire parvenir votre demande, accompagnée d'un 
curriculum vitae, avant le 28 avril 1995 à: 


M. Arthur Rey, président 
District de santé de Saint-Claude 
C.P. 400 
Saint-Claude (Manitoba) 
ROG 120 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


COPEEGE UNXIVERSEFATRE DE SAINT-BONIFACT 


fait un appel de candidatures pour 
un professeur ou une professeure 
de comptabilité 


Qualifications requises : 


Y doit posséder soit un titre comptable reconnu (C.A., 
C.M.A. ou C.G.A.) ou un Baccalauréat en administration 
des affaires (spécialisation — comptabilité) avec une 
expérience de travail pertinente en comptabilité; 


J expérience dans le domaine des affaires; 

J expérience en enseignement serait un atout; 

Ÿ maîtrise du français oral et écrit; 

Y sens de l’organisation et esprit d'équipe; 
Rémunération : classification et salaire selon la 
convention collective. 

Entrée en fonction : le 30 août 1995 - 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae ainsi que les noms de trois répondants ou 
répondantes à : 


Madame Raymonde Gagné, directrice 
le technique et professionnelle 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


Offre d'emploi 


EMPLOIS ET AVIS 


TIONS 
DES ESPACES EXTÉRIEURS 
WINNIPEG SMHR #1000589 
Logement Manitoba, avec l'aide financière 
de la Société canadienne d'hypothèques et 
de logement, prévoit faire de l'aména- 
gement et éclairage des espaces 
extérieurs à Winnipeg (Manitoba). 
Les documents de soumission établis par 
Logement Manitoba peuvent être obtenus 
auprès de l'Association des constructeurs 
de Winnipeg, de Southam Building 
Reports, du Construction Data, et du 
bureau de Logement Manitoba à Winnipeg. 
Les entrepreneurs généraux peuvent se 
procurer leurs plans et devis dès le 18 avril 
1995 au bureau de Logement Manitoba, 
302-280, avenue Broadway: et verser un 
chèque certifié ou un mandat postal de 
100 $ payable à l'ordre de la SMHR. Les 
soumissionnaires perdront leur dépôt s'ils 
ne renvoient pas les documents de 
soumission en bon état dans la semaine 
suivant la date limite de soumission. 
Chaque soumission doit être accom- 
pagnée d'un chèque visé ou d'un 
cautionnement de soumission 
10 p. 100 de la valeur du marché, payable 
à l'ordre de Logement Manitoba. Le 
titulaire du marché devra présenter un 
cautionnement d'exécution représentant 
50 p. 100 de la valeur du marché. 
Les soumissions cachetées indiquant bien 
le contenu, adressées à Logement Mani- 
toba, Bureau du Secrétariat d'État, 205- 
280, avenue Broadway, Winnipeg, seront 
acceptées jusqu'à 14 h, heure de 
Winnipeg, le vendredi 28 avril 1995. 
Téléphone: 945-4667. 


SCHL $°2 CMHC 


Aide à loger les Canadiens 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 


TALBOT: 5%. 
Comptable général lcencié / Certified General Accountant 


Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, individuellement. 


102, promenade Houde CP. 391 
Saint-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 


(Manitoba) ROG 1MO 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


POSTE DE LA DIRECTION GÉNÉRALE 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 


Le Conseil de la Coopération de la Saskatchewan (CCS) est à la recherche d'une personne 


qualifiée pour compléter le poste de la direction générale. 


Orientée par un conseil d'administration, la personne retenue aura le défi de: 


+ mettre en pratique les objectifs confiés par le conseil d'administration; 
* appuyer les projets économiques fransaskois, aussi bien communautaires qu'individuels; 
+ concrétiser les outils d'appui du CCS vis-à-vis des besoins communautaires; 


promouvoir les principes coopératifs; 


maintenir des contacts constants avec tous partenaires gouvernementaux, associatifs, 


communautaires et individuels à tous les niveaux: 


assurer la gestion financière, l'administration du personnel et le fonctionnement quotidien 


du bureau. 
Salaire: 
Ouverture du poste:immédiate. 


à négocier à l'intérieur de l'échelle salariale en vigueur. 


Le CCS est mandaté pour le développement économique et la promotion coopérative par la 


communauté fransaskoise. 


Les personnes intéressées peuvent envoyer leur curriculum vitae à l'attention du président du 


CCS: 


M. Norbert Lepage, président 


Conseil de la Coopération de la Saskatchewan 


2132, rue Broad 
Régina (Saskatchewan) 
S4P 1Y5 


Télécopieur: (306) 761-1378 


:LA:LIRERTÉ, la semaine, du.21,au 27-auri 1995 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
«Apprendre et grandir ensemble» 


La DSFM sollicite des candidatures au poste de directeur/directrice 
adjointe au Collège Louis-Riel. L'entrée en fonction se fera en août 
1995. 


Les personnes intéressées doivent : 


* posséder un certificat d'enseignement; 

+ posséder un baccalauréat en éducation; 

+ démontrer des qualités de leadership; 

+ posséder une connaissance approfondie de la méthodologie 
éducative; 

* avoir une connaissance générale des programmes d'étude; 

+ démontrer des habiletés en administration scolaire; 

- connaître la communauté franco-manitobaine: 

- démontrer des habiletés à travailler en équipe; 

+ promouvoir la mission de la DSFM. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accompagnée 
d'un curriculum vitae, avant le 26 avril 1995 à : 


Monsieur Raymond Bisson, directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
131, boulevard Provencher, bureau 112 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G2 


Faneuil ISG Inc. est une compagnie 
de recherche et de marketing intégrés. 
Faneuil offre ses services à travers 
le Canada et les États-Unis. 
Comme notre compagnie est une 
entreprise qui se développe rapidement à 
Winnipeg, on est à la recherche d'un/une 
superviseur bilingue à temps plein 
travaillant de 12hà21h 
plus une pause d'une heure. 


Vous devez avoir les qualifications suivantes : 


FANEUIL ISG Inc. 


+ rôle secondaire dans toutes opérations; 

* assurer que toutes les lignes de communications sont gardées 
ouvertes entre tous les départements; 

+ assister à des réunions hebdomadaires avec tous les départements; 

+ bonne planification des stratégies annuelles pour chaque 
campagne incluant faire des horaires, avoir beaucoup de 
motivation, planification du personnel, avoir de bons objectifs et 
avoir de l'expérience dans la formation de supervision; 

* faire une vérification de l'inventaire quotidiennement; 

+ devrait maîtriser le français et l'anglais à l'oral et à l'écrit; 

+ devrait être fiable et avoir une excellente présence; 


- devrait aussi avoir de l'expérience dans le domaine de la 
supervision. 


Il faut faire sa demande avant le 1er mai 1995 à : 


Faneuil ISG Inc. 
Département des ressources humaines 
363, avenue Broadway, 16° étage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3N9 
Télécopieur : (204) 987-1820 


Le Programme de contestation judiciaire du Canada est une société à but non 
lucratif qui vise à financer des causes-types en matière de droits linguistiques et de 
droits à l'égalité garantis par la Constitution canadienne et la Charte canadienne 
des droits et libertés. Cette nouvelle organisation est à la recherche d’une personne 
dynamique, engagée et qui possède d'excellentes capacités en gestion 
administrative et en organisation d'activités, pour occuper la position suivante: 


RESPONSABLE DES OPÉRATIONS 


LA POSITION LA PERSONNE 
Préparation des différents rapports, Avoir 5 années d'expérience en 
tels états financiers mensuels, budget. administration ou comptabilité. 
Être responsable des comptes à payeret Avoir une formation postsecondaire 
des comptes à recevoir. en comptabilité ou en administration. 
Être responsable du système de paye, Pouvoir utiliser l'informatique et plus 
T4, remise au gouvernement, etc. particulièrement les logiciels 
Coordonner et organiser la logistique ACCPAC, Windows et Words. 
pour certaines activités, tels l’AGA, Capacité en leadership et avoir 
les CA, réunions, etc. d'excellentes relations interpersonnelles. 
Effectuer certaines tâches de bureau et Être une personne polyvalente. 
être responsable des banques de données. Être bilingue (un atout). 
Effectuer toutes les tâches reliées à la 
comptabilité et à l'administration. 


Lieu du travail: 
Entrée en fonction: 
Salaire annuel: 


Winnipeg 
le 1 mai 1995 ou peu de temps après. 
32 000 $ à 37 000 $, plus les avantages sociaux. 


Le Programme de contestation judiciaire du Canada applique le principe d'équité 
en matière d'emploi. Nous encourageons les candidatures provenant des peuples 
autochtones, des groupes linguistiques minoritaires, des personnes handicapées, 
des minorités visibles, des femmes et de tout autre groupe historiquement 
défavorisé, 


Toute personne intéressée doit faire parvenir son curriculum vitae et les noms, 


adresses et numéros de téléphone de trois personnes pour références avant le 28 
avril 1995 à: 


M. François Boileau, Directeur général 
Programme de contestation judiciaire du Canada 
294, avenue Portage, pièce 614 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 0B9 


Quoi p 
de bon? 


Sylviane LANTHIER 


Jeux de maux... 


C'est la deuxième fois que 
l’auteur britannique David 
Lodge s'intéresse à la question 
du contrôle des naissances 
chez les catholiques. La Chute 
du British Museum racontait 
l'histoire d'un étudiant au 
doctorat dont la femme attend 
un troisième enfant, malgré 
leur pratique assidue des 
méthodes naturelles de con- 
tôle des naissances. 


Dans Jeux de maux (eéd. 
Rivages), la contraception et 
l'obéissance aux commande- 
ments de l'Église sont encore 
au centre du récit, un portrait 
de société à l'ironie mordante 
comme seul David Lodge sait 
en dresser. 


L'auteur suit la vie de 
quelques étudiants membres 
d’un groupe liturgique. Nous 
sommes dans les années 50, 
ils ont 20 ans; ils se marieront, 
auront des enfants (plus qu'ils 
n’en veulent!), ou entreront 
dans les ordres. Les questions 
liées à la sexualité et la peur 
de l'enfer les tenailleront. Doit- 
on, ne doit-on pas; peut-on, 
ne peut-on pas? 


Sorte de chronique de la 
libération sexuelle des classes 
moyennes catholiques ponc- 
tuée de réflexion sur l'Eglise 
et de théories sur le compor- 
tement des croyants, Jeux de 
maux montre les absurdités 
de l'Église et fait avec lucidité 
et tendresse le portrait de 
personnages aussi sympa- 
thiques que vrais. 


LA 22 


… Et de mots 


Il arrive que des fautes se 
glissent dans les publicités 
paraissant dans La Liberté 
sans que nous puissions les 
corriger, parce qu'elles nous 
parviennent sous forme de 
prêts-à-photographier. C'était 
le cas de la pub du lieu 
historique national de la 
Fourche, parue en page 8 la 
semaine dernière: on nous 
conviait à prendre «part à des 
pieds guidées», et à «télé- 
phoné/visité» le Centre d'infor- 
mation. Le personnel, dit-on, y 
est chaleureux et courtois. 
Vous y prendrez votre pied! 


Dans la pub du Musée des 
beaux-arts (page 6), (où il 
manquait un “s” dans «artistes 
manitobain contemporains»), 
on nous informait que «la 
visite est gratuite avec l'entrée 
payante», ce qui reste une 
façon plutôt rigolote de dire 
les choses. 


La perle, nous la devons à 
la Gazette officielle du Mani- 
toba, vol. 124, no. 13: « Con- 
forument l’article 30 de la loi 
sur le financement des cam- 
pagnes lectorales, avis public 
est donn par la presente que 
les candidats dont le nom 
apparat sur la liste ci-dessous 
ont t'inscrits en vertu de la Loi 
et ont, par consquent, le droit 
d'mettre de reus officiels aux 
fins de l’impt sur le revenu 
(...).» 


C'est pas beau, ça? 


CULTUREL 


Ils sont 36 à prendre leur envol à l’école Lavallée 


Une vraie vie de moine! 


Je l’avoue: je suis impres- 
sionnée. Ils sont 36 élèves de la 
9e année, ils travaillent ensem- 
ble depuis trois ans, ils en sont 
à leur quatrième spectacle, titré 
Envolée (FM95). C'est une 
création collective et un spec- 
tacle multimédia; ils peuvent à pe 
donc tout essayer ou presque. PL de SR 2 — ; 
Ce spectacle c'est leurs idées, à 
leur créativité, leurs efforts. Ils 
en donneront 13 représentations 
dans le cadre d’une tournée des 
écoles de la DSFM. Un rêve! 


Nous sommes le 14 avril. Une 
journée de congé pour les élèves. 
Pas pour eux. Les 9e de Lavallée 
occupent le gymnase et répètent 
Show Z'bine, la pièce centrale de 
ce spectacle composé d’une 
vingtaine de numéros. 


‘ 

Depuis longtemps, ils ont oublié ; 
ce que c'est que de prendre des 

vacances: les fins de semaine, les ÿ 

jours de congé, la semaine de . on 1 a: Ê 

relâche sont occupés par la pièce. Les participants à la pièce centrale du spectacle, Show Z'bine. «Ce qui ressort des répétitions, c'est 


«Notre vie, c'est le spectacle», leur sens de l'humour et leur joie de vivre», estime Dée-Anne Vermette. 
résume une participante. 


Ce qui ne les empêche pas 


pour tout terminer. Le 23 avril au parascolaire et le groupe s'est qui montent un spectacle. 


res soir, ils donneront leur premier élargi au fil des ans: presque la Fa ivai 
d'avoir peur de ne pas être prêts à spectacle... à Saint-Lazare (1). totalité des 9e participentcette … show bin. (88 répliques Qui 
LÉ ya : Head is année. fusaient étaient exactement des 
ra RE eq pins (r än là rs Cette aventure a commencé il y choses qui avaient été dites pour 
cl MET UN atrois ans. «Au début, c'étaitun Création collective qui allie vrail», commente Dée-Anne 


carosse avait disparu...). D'avoir 
peur qu'une cassette qui doit se 
mettre en marche ne soit plus dans 
l'appareil (ça aussi, c'est arrivé!). 
Ou encore qu'une réplique censée 
être drôle ne fasse rire personne 
dans la salle. 


cours d'option en production théâtre, danse, GATE vidéo,  Vermette. 

culturelle, rappelle Paul Sherwood, diaporama, le tout joué sur un ñ 
grand manitou du spectacle avec rythme rapide, Envolée (FM95) A ge And 
sa collègue Dée-Anne Vermette. À aborde des thèmes qui collent à la Vermette énumèrent les bons 
la fin, on se rendait compte que le vie des jeunes participants. Ainsi la côtés de cette expérience sans 
temps de classe n'était pas suffi- pièce de résistance de ce menu pareilles: les élèves ont amélioré 
sant pour monter un spectacle.» théâtral, Show Z'bine, raconte les leur connaissance de la langue, ils 
Il leur reste une dizaine de jours L'activité est donc devenue aventures d'un groupe de jeunes ont appris à prendre des respon- 


sabilités, ils ont appris le travail 
d'équipe, ils se sont découverts 
des talents, ils apprennent la 
solidarité (pas question de lâcher 
le groupe au beau milieu du 
processus), et j'en passe. 


Et eux, pourquoi se sont-ils 
UN (1) PROFESSEUR OU UNE (1) PROFESSEURE DE REMPLACEMENT lancés dans cette aventure pour 


À LA FACULTÉ D'ÉDUCATION une troisième année consécutive? 
HE «Parce que c'est l'fun!» «Parce 


N SN ne RARE : en D eSA Es ne u'on passe du temps avec nos 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE EEE 
notre produit à d'autres et en être 
fiers.» «Parce qu'on peut exprimer 
notre talent.» 


«C'est aussi extraordinaire, 
disent-ils, parce que personne ne 
l'a jamais fait. Nous ne sommes  .- 
pas nombreux et avec un spectacle 
multimédia, tout le monde a la 
chance de faire ressortir son 
talent.» 


Ce sera leur dernier spectacle 
ensemble. Une sorte de chant 
d'adieu, d'envolée, justement, 
puisque l'an prochain ils ne seront 
plus à Lavallée. Heureusement *? 
qu'ils ont appris des expériences 
passées à soigner l'aspect techni- 
que des spectacles: «On a fait des 
doubles des cassettes et des 
vidéos, explique Paul Sherwood, 


Le Collège universitaire 
de Saint-Boniface 
fait appel de candidatures pour 


Cours à offrir : Méthodologie générale (voie élémentaire) 
Didactique des mathématiques (voie élémentaire) 

Supervision de stages 

N.-B. Cette charge de travail pourrait possiblement être modifiée ei le candidat ou la 
candidate affichait des compétences et de l'expérience particulièrement pertinentes dane 
un autre domaine de formation et qu'un échange de charge pouvait être négocié danse ce 
sens avec un eutre professeur ou chargé de cours. 


À Qualifications : Préférence sccordée eux personnes possédent une Maîtrise en Éducation et de 
l'expérience appropriée. 


Hl s’agit bien d'un poste de remplacement, qui pourrait possiblement toutefois être 
renouvelé, sur une base annuelle, pour une période de trois (3) ou quatre (4) ans. La 
personne choisie pourrait accéder à ce poste par le biais d'un prêt de services consenti per 
son employeur. Elle demeurerait donc techniquement à l'emploi de son employeur actuel 
et elle continuerait de jouir des mêmes avantages sociaux, y inclus le non rupture dans ses 
années de services tant pour fins d'ancienneté que pour fins de pension. 


#24 Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur curriculum vitse ainsi qu'un dossier complet comprenant 
4 les noms de trois répondants à : 


MONSIEUR ROGER LEGAL, DOYEN 


COLLÈGE Pr AL ALT au BONIFACE on a étiqueté les costumes! On a 
200 AVENUE DE LA CATHÉDRALE appris l'importance d'avoir une liste -… 


de contrôle pour les accessoires. 
La tournée, ce sera un vrai défil» 
Qu'ils relèveront certainement 
haut-la-main. 


Sylviane LANTHIER 


(1) Ils joueront ensuite à Notre-Dame-de- 
Lourdes le 24 avril; à Saint-Jean-Baptiste le 25; 


SAINT-BONIFACE MB R2H 0H7 


Date limite pour la réception des demandes : le 27 avril 1996. Conformément aux exigences relatives à 
l'immigretion eu Canada, cette annonce s'adresse eux citoyens canadiens et eux résidents permanents. Le 
Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) respecte le principe de l'équité en matière d'emploi. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFA R2H 0H7 
(204) 233-0210 PIEUR : (204) 237-3240 


Lavallée du 9 au 14 mai. Les 
pour le grand public ont lieu en soirée les 12, 
13 et 14 mai. 
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Manitoba 


LE FESTIVAL 


de la 


Le samedi 29 avril 1995 


à 20 heures 


au Théâtre Pantages Playhouse 
180, avenue Market Est 
Winnipeg 


10 $ adultes 
7 $ aîné.e.s et étudiant.e.s 
1 $ enfants moins de 12 ans 


Billets en vente au guichet du Centre culturel franco-manitobain 


CONCOURS: 


Connaissez-vous 
le Manitoba français? 


À chaque semaine, jusqu'au 16 juin 1995, répondez à 


notre question de connaissance générale sur le 
Manitoba. Toutes les questions ont été tirées de 
l'ouvrage “Le Manitoba au coeur de l'Amérique.” 


Si vous connaissez la bonne réponse, 
remplissez le coupon ci-bas et postez-le à: 


La Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3B4 


Seuls les coupons originaux issus du 
journal seront acceptés. 


Toutes les réponses seront publiées dans 


LE MANITOB 


le journal du 23 juin 1995, ainsi que les ah Du L 
noms de tous les gagnant.e.s. 


A gagner: A chaque semaine, nous 
ferons tirer: 


- un livre duquel les questions sont tirées, 


- une paire de billets pour n'importe quelle 
représentation du Cercle Molière au cours 
de la saison 1995-1996. 


A la fin du concours, un.e participant.e 
dont le coupon est valide gagnera un 
Abonnement DeLuxe (10 laissez-passer) 
au Cercle Molière. 


Question, semaine du 21 au 27 avril 1995: 


En quelle année a été créé 
le Centre-culturel franco-manitobain? 


Réponse: 


Prénom et nom: 
Adresse: 


Code postal: 


Ville: 
Téléphone: __ 
No. d'abonné à La Liberté (le cas échéant) 


oi 16, 


CULTUREL 


Toasté des deux bords... encore! 


«Des sujets délicats 
avec un gros clin d’oeil» 


irénée Fourré-Partout sera au Théâtre de la Chapelle dans toute sa splendeur à partir du 26 avril. 


Cependant, tous les billets sont vendus... 


Irénée Fourré-Partout a été 
occupée depuis janvier 1994, 
alors qu'elle défendait sa thèse 
de maîtrise, Toasté des deux 
bords, au Cercle Molière. Et 
maintenant, voilà qu'elle présen- 
te sa thèse de doctorat, intitulée 
Toasté des deux bords... encore! 


«Maintenant que c'est une 
thèse de doctorat, il faut que ça 
soit plus compliqué. Et les 
costumes sont plus élaborés!», 
remarque en riant Janine Tougas, 
alias lrénée Fourré-Partout. 


La comédie musicale comprend 
maintenant trois parties distinctes 
traitant de psychologie, de 


Le jeu de 
l’Alliance 


La Liberté et l'Alliance française 
offrent quatre paires de billets 
pour Exercices de conversation 
française, un spectacle présenté 
le 2 mai prochain au Prairie 
Theatre Exchange (3e étage, 
Place Portage). 


Remporteront une paire de billets 
les quatre premières personnes 
qui appelleront à La Liberté (237- 
4823) le lundi 24 avrilà9h 
précises et qui répondront 
correctement à la question 
suivante: quelle troupe présente 
la pièce d'Eugène lonesco? 


Narration par Yves Montand 


LA LIBERTÉ: J9.840a)pe Qu 21.24 27 HQE. — 


sociologie puis d'histoire. «C'est la 
même idée que Toasté |: on aborde 
des sujets délicats, mais c'est 
toujours avec un gros clin d'oeil. 
Dans Toasté ||, on regarde sous un 
nouvel angle ou on approfondit.» 


Par exemple, dans le Toasté 
original, on mettait en scène quatre 
saints patrons de la francophonie 
pendant une chanson. Dans 
Toasté Il, tout le deuxième acte est 
consacré aux cinq (saints) patrons 
qui sont: sainte Jeanne-D'arc, 
sainte Constance, saint Pierre, 
saint Jude et sainte Jobine (la 
nouvelle). «On approfondit les 
motivations de chacun et ça nous 
aide à comprendre ce qui fait qu'on 
est qui on est.» 


Toasté il inclut 21 chansons, 


Le jeu de 
l’Académie 


La Liberté offre une paire de 
billets pour La Suite métisse, 
un spectacle de musique et de 
chant qui sera présenté le 21 
avril. 


Remportera les billets la première 

personne qui appellera à La 

Liberté (237-4823), ce vendredi 

à 16 h précises, et qui répondra 

correctement à la question 

suivante: où sera présenté le 
le? 


Cinema 3 
Ellice & Sherbrook 


présente 


(une semaine seulement). 


Du vendredi 21 avril 
au jeudi 27 avril. 


En soirée à 19 h 30 
Tél.: 783-1097 


dont seulement cinq sont reprises 
de la version originale. Egalement, 
entre les chansons, on revoit 
évidemment Irénée avec ses 
costumes (quatre, cette année), 
son “clipboard” et ses interventions 
drôles et mordantes. 


«La principale différence avec le 
premier Toasté, remarque la 
metteure en scène Elaine Tougas, 
c'est qu’il n'y a plus une grosse 
démarcation entre les chanteurs et 
les danseurs. Les chanteurs 
dansent et les danseurs chantent!» 


Autre différence, c'est qu'il y a 
plus d'improvisation dans le 
troisième acte, «sur l’histoire! Ça 
finit par être plus vrai souvent!», 
note Janine Tougas. 


Les billets pour Toasté des deux 
bords. encore, présenté du 26 
avril au 6 mai, sont tous vendus. 
Par contre, si jamais vous voyagez 
à Ottawa entre le 12 et le 27 mai, 
vous pourrez peut-être attraper 
l'équipe de Toasté qui participe aux 
Quinze jours du théâtre en région, 
festival organisé par le Théâtre 
français du Centre national des 
arts. (1) 


La comédie musicale a été 
choisie par le Cercle Molière pour 
représenter l'Ouest et sera présen- 
tée les 19 et 20 mai. «Je crois 
qu'on nous a choisis parce qu'on a 
joué à quatre conférences na- 
tionales et que plusieurs personnes 
nous ont vus. Une tournée de 14 
personnes, ce n'est pas évident!», 
signale Janine Tougas. 


Justement, la grande distribu- 
tion de comédiens, qui ont tous 
des emplois ailleurs, ainsi que la 
complexité du son et de l'éclairage, 
sont les principaux obstacles 
empêchant l'équipe de faire des 
tournées. «On nous a demandé 
souvent, mais ça serait trop com- 
plexe. Pour un passe-temps, c'est 
accaparant!» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le Cercle Molière présente aussi une 
lecture de pièce aux Quinze jours: la pièce Les 
Tremblay, écrite par Irène Mahé et Claude 
Dorge. 


photo: Hubert Pantel 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% À l'affiche du Foyer du Centre 
culturel franco-manitobain (340, boul. 
Provencher, 233-8972: Lui et Lui les 20 
et 21 avril, Chris Marten au Mârdi Jazz 
du 25 avril; et Kelly Léveillé les 27 et 28 
avril. Les spectacles commencent vers 
21h15. 


% La Suite métisse, spectacle basé 
sur des chansons traditionnelles 
métisses, est présentée le vendredi 21 
avril à 19 h 30 à l'Académie Sainte-Marie 
(550, prom. Wellington). Info: 772-1077 
ou 989-4140. 


% La Bibliothèque publique de Saint- 
Boniface (131, boul. Provencher) 
propose un concert offert par un quatuor 
de violoncelles. Le samedi 22 avril de 
11hà 12h au rez-de-chaussée de la 
Bibliothèque. Info: 986-4334. 


4 Manitoba Opera présente Rigoletto 
de Verdi les 22, 25 et 28 avril à la salle 


du Centenaire. Info: 942-7479; et pour 
billets: 780-3333. 


Le guitariste lan Hodges est le 
concertiste invité pour le prochain concert 
22 avril à 20 h à l'auditorium du 
Planétarium (190, Rupert). Billets: à la 
porte. 


% La Winnipeg Philharmonic Choir 
présente la Passion selon saint 
Matthieu de J.S.Bach le 23 avril 1995 à 
14 h à l'église mennonite Bethel (870, 
Carter). En vedette: l'ensemble 
MusikBarock et la Assiniboine South 
Youth Choir. Info: 896-7445; et billets: 
780-3333. 


% Dans le cadre de la Westminster 
Concert Organ Series, l'organiste Kei 
Koito de Lausanne, en Suisse, sera à 
l'église Westminster (angle Maryland) le 
23 avril. Elle interprétera des oeuvres de 
Bach, de ses prédécesseurs et de ses 
disciples de l'époque rococo et 
romantique. Info: 786-4882. 


% L'orchestre de chambre Aurora 
Musicale propose une soirée Schubert 
le 24 avril à 20 h à l'auditorium Muriel- 


DANSSTUE 


monde 


NOUS, IL Y À 
DE VRAIES 


VACANCES 


*TORONTO À PARTIR DE 


DU 22 AVRIL AU 22 JUIN 


CHICAGO À PARTIR DE 


304* 


À PARTIR DU 22 AVRIL 


VANCOUVER À PARTIR DE 


DU 22 AVRIL AL 


22 JUIN 


MONTRÉAL/OTTAWA À PARTIR DE 


DU 22 AVRIL AU 22 JUIN 


CALGARY/EDMONTON À PARTIR DE 


DU 22 AVRIL AU 22 JUIN 


LOS ANGELES À PARTIR DE 


À PARTIR DU 22 AVRIL 


Avec la carte Diners Club/enRoute, 


nm mm mm mm mm mm mm mm ne me de de de ee de ee ee ee en ee ee de ee ce ee de co ee ce ee ee ce do ce oc ce 


O : ferme en Route. 


vos milles Aéroplan s'accumulent encore plus rapidement, 


WINNIPEG ALLER-RETOUR À: 
NASSAU À PARTIR DE 


\ DU 20 AVRIL AU 21 JUIN 
ATLANTA À PARTIR DE 
A PARTIR DU 22 AVRIL 
HALIFAX À PARTIR DE 
DU 22 AVRIL AU 22 JUIN 


MONTEGO BAY/KINGSTON À PARTIR DE 


DU 15 AVRIL AU 20 JUIN 
ANTIGUA/BARBADE À PARTIR DE 


DU 20 AVRIL AU 22 JUIN 


*Valide pour les vols du mardi et du mercredi. 
Le nombre de sièges est limité et le vol peut être complet. Les tarifs peuvent varier selon la 
date de départ. Séjour minimal et maximal et d'autres conditions s'appliquent, 
Appelez votre agent de voyages ou Air Canada au 943-9361 pour plus de détails. 


Avec ces tarifs avantageux, 
c’est payer bien peu pour vous 
retrouver enfin dans vos endroits 
préférés de vacances et y partager 

. des moments uniques avec les 
gens que vous aimez. Bien sûr, 
le nombre de places est limité. 
Alors, prenez une pause 

et réservez dès maintenant. 


AIR CANADA 


POUR LE MONDE ENTIER 


CULTUREL 


Richardson du Musée des beaux-arts de 
Winnipeg. Info: 284-1125. 


% L'Orchestre de chambre du 
Manitoba conclut sa saison avec le 
violoncelliste Afexander Baillie comme 
invité. Au programme: Lully, Boccherini, 
Gruber et Ibert. Le mercredi 26 avril à 
20 h à l'église Westminster (745, 


Westminster, angle Maryland). Info: 783- 
7377. 


% L'Orchestre symphonique de 
Winnipeg présente: VE Day Celebration 
les 27 et 29 avril à 20 h et le 30 avril à 
14 h. À la salle du Centenaire (555, rue 
Main). Info: 949-3950. 


Dans la série The Musical Offering, 
on présente The Ladies of the Court. 
Trois musiciennes s'habilleront en 
costumes d'il y a deux siècles et joueront 
sur des instruments d'époque. Au 
programme: musique écrite pour 
Magdalena Bach et pièces peu connues 
écrites par des femmes compositeurs. Le 
samedi 29 avril à 15 h et le dimanche 30 
avril à 20 h à 298, av. Yale. Info: 284-7554. 


% La comédie musicale Philip 
Harlow: Ace Detective est présentée au 


LONDRES À PARTIR DE 


DU 29 AVRIL AU 31 MAI 
PARIS À PARTIR DE 


DU 29 AVRIL AU 31 OCTOBRE 


FRANCFORT À PARTIR DE 


DU 29 AVRIL AU 31 OCTOBRE 


ZURICH À PARTIR DE 


DU 29 AVRIL AU 31 OCTOBRE 


TEL-AVIV À PARTIR DE 


1359 


DU 20 JUIN AU 28 OCTOBRE 


$ 


Celebrations Dinner Theatre (1808, av. 
Wellington) jusqu'au 3 juin. Info: 982- 
8282. 


THÉÂTRE 


% Le Manitoba Theatre Centre (174, 
av. Market) présente: Homeward 
Bound de Elliott Hayes jusqu'au 6 mai. 
Info: 942-6537. 


% Dans la série Groundswell, le 
groupe de nouvelle musique Thira et la 
troupe de théâtre Primus se donnent la 
main pour le spectacle Madrugada, qui 
combine la musique et le théâtre. Du 26 
au 28 avril au Centre culturel franco- 
manitobain. Info: 943-5770. 


% La troupe Manitoba Theatre for 
Young People présente Comet in 
Moominland jusqu'au 23 avril, puis du 
28 au 30 avril. Au Winnipeg Chinese 
Cultural Centre (180, King). Info: 947- 
0394. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du Centre culturel 
franco-manitobain: Corps minéral, de la 
réalité à la peinture. Cette exposition du 
genre «installation», de Geneviève Roy, 
est en montre jusqu'au 7 mai. 


% À l'occasion de l'ouverture du 
nouveau Centre d'exposition Alloway, le 
Musée de l'Homme et de la Nature (190, 
av. Rupert) expose une première partie 
de sa Collection de la Compagnie de 
la Baie d'Hudson. Jusqu'au 30 avril. 


EN FAMILLE 


% Le Centre Fort Whyte (1961, chem. 
McCreary) organise un Festival de 
truites le dimanche 23 avril. Info: 989- 
8355. 


% Le Musée des enfants du Manitoba 
(45, chemin Forks Market) explore le 
thème des quatre éléments (terre, air, 
feu et eau) pendant le mois d'avril. Info: 
956-1888. 


RENCONTRES 


La Fédération des aînés franco- 
manitobains invite les personnes 
intéressées à s'inscrire au Tournoi 
provincial de jeux 1995. Parmi les 
activités: shuffleboard, “carpet bowling”, 
sacs de sable et jeux de cartes variés. Le 
tournoi a lieu le 26 avril à partir de 9 h au 
centre Prendergast au Parc Windsor. Il 
faut s'inscrire avant le 21 avril au bureau 
de la FAFM (235-0670). 


% Dans la série des conférences pour 
les aînés offertes à la Bibliothèque 
publique de Saint-Boniface (131, boul. 
Provencher) les mercredis de 10 h 15 à 
11 h 45: Le yoga avec Suzanne Prince, 
le 26 avril. Entrée gratuite. Info: 986- 
4334. 


CINÉMA 


% À l'affiche du Cinéma 3 (angle 
Sherbrook et Ellice) à 19 h 30 et 21 h 30: 
Montand de Jean Labib du 21 au 27 
avril. Info: 783-1097. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


deux enregistrements 


Les Disques Boulevard lancent 


La plaine en musique 


Les Disques Boulevard, divi- 


sion de la Société des communi- . 


cations du Manitoba (SCM), 
lanceront deux d 


isques compacts 
en juin. En plaine musique et En 
plaine chanson font valoir une 
quinzaine d'artistes franco- 
manitobains. 


Les deux disques sont tirés à 1 
500 copies chacun et seront 
distribués un peu partout au 
Canada, même en Europe. «C'est 
pour la promotion, principalement, 
pas pour la vente. Ce n'est pas 
l'idée», explique René Piché, le 
président de la SCM, en ajoutant 
qu'il y aura tout de même des 
copies à vendre. 


En plaine musique comprendra 
des oeuvres d'instrumentalistes 
franco-manitobains comme Laurent 


Roy, et En plaine chanson incluera 
des chanteurs et chanteuses du 
Manitoba, telles que Brigitte Sabou- 
rin, Marcel Soulodre et Micheline 
Girardin. 


La Société Radio-Canada a 
fourni les enregistrements de six 
gagnants du Phonogramme pour 
compléter le disque de chansons. 
D’autres enregistrements ont été 
faits au studio du producteur 
Normand Dugas. 


Les disques seront première- 
ment lancés du côté anglophone 
au Foyer le 6 juin lors d'un spec- 
tacle intitulé «The Frogs are 
jumping», puis le 10 juin du côté 
francophone, également au Centre 
culturel franco-manitobain. 


K.B. 


F AREXCEL 


UNE ÉCOLE POUR VIVRE ET SOURIRE 
en FRANÇAIS, en ESPAGNOL, 
en JAPONAIS! 


ÉTUDIER LES LANGUES, 
C'EST L'FUN, À AREXCEL! 
Session de printemps: du 24 avril au 10 juin. 


UN CLUB MULTICULTUREL 
UNIQUE À WINNIPEG 


Au programme le 127 mai: 
«WALTER & JOHN» 
un spectacle de fantaisie verbale avec 
PATRICK FONT ET DANIEL GROS 
pour la deuxième année consécutive à Winnipeg, 
au théâtre de la Chapelle, 825, rue Saint-Joseph. 


Pour les membres: admission gratuite 
Pour les non-membres: 12 $ 


Pour plus de renseignements, appelez 


AREXCEL 957-5441 


385, avenue Sainte-Mary 
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Du lundi au vendredi 
de5h00à15h 30 


5h00 T-M Salut, bonjour! 

6h30  CBWFT Bon matin 
TV-5 Télématin 

8h00 T-M Bla Bla Bla. 


TV:5 Rêves en Afrique (lundi) 
(mardi) 


Lundi 24 avril 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h25 TV-5 Revue de presse arabe 
16h30 CBWFT Bêtes pas bêtes + 
TV-5 Studio Gabriel 


Mardi 25 avril 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 

T-M Mongrain 

TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 


Mercredi 26 avril 


CBWFT 0340 

CBWFT La Ribambelle 

T-M Mongrain 

TV-5 Joumal télévisé suisse 
CBWFT 0340 

TV-5 Revue de presse africaine 
CBWFT L'infernale machine 
du Drv 


Jeudi 27 avril 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 

T-M Mongrain 

TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h25 TV-5 Revue de presse française 
16h30 CBWFT Les intrépides 

TV-5 Studio Gabriel 
16h56 CBWFT 0340 


Vendredi 28 avril 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h25 TV-5 Revue de presse 
canadienne 
16h30 CBWFT Les débrouillards 
TV-5 Studio Gabriel 
16h56 CBWFT 0340 
17h00 CBWFT Fais-moi peur! 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


Samedi 29 avril 


TV-5 Rendez-vous à l'annexe 
TV-5 Sport Africa 

CBWFT Vazimolo 

CBWFT Les oursons volants 
CBWFT Clyde 

TV.5 Évasion 

CBWFT Looping 

T-M Vision mondiale 

TV-5 Boutfée de santé 
CBWFT La petite sirène 
TV-5 30 millions d'amis 
CBWFT Vazimolo 

TV-5 Magellan 

T-M Bon appétit 

TV-5 Luna park 

9h45  CBWFT La bande à Dingo 
10h00 T-M C'est un abat! 


9h30 


Dimanche 30 avril 


TV-5 Rendez-vous à l'annexe 
TV-5 Reflets 

CBWFT Vazimolo 

CBWFT Les nouvelles 
aventures de Winnie l'ourson 


Télé-horaire de la semaine du 24 au 30 avril 1995 


pas rêver (lundi) 
TV-5 La ruée vers l'art (mardi) 
TV-5 Contact (mercredi) 
TV:5 Découverte (jeudi) 


CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Bouffée de santé 

CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Drôle de vidéo 


CBWFT Alana ou le futur 
imparfait 

TV-5 Studio Gabriel 

CBWFT 0340 

CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 


TV-5 Studio Gabriel 

CBWFT 0340 

CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 


CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Beverly Hills 90210 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Les FrancoFolies de 


TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Montréal ce soir 

T-M Les dinosaures 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Vidéoclips 

T-M Star plus 

TV-5 Thalassa 

CBWFT Les grands films: 
Double identité 

T-M Cinéma du vendredi: 


TV-5 On aura tout vu! 
CBWFT Tiny toons 

CBWFT Robin des Bois junior 
TV-5 Génies en herbe 

CBWFT Génies en herbe 

T-M Fleurs et jardins 

TV-5 Bon week-end 

CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

T-M Ciné-maximum!: L'Alamo 
TV-5 Journal télévisé de FR3 
TV:5 La cuisine des 
mousquetaires 

CBWFT La semaine 
parlementaire à Ottawa 

TV-5 Tout va bien! 

CBWFT Les animaux 
d'Australle 

CBWFT L'univers des sports 


ue 

CBWFT Aujourd'hui dimanche 
T-M Bugs Bunny 

T-M Ciné-maximum: Le 

TV-5 Journal télévisé de FR3 
TV:5 La cuisine des 


mousquetaires 
12h00 CBWFT La semaine verte 


TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

T-M Fleurs et jardins 

TV-5 Faits divers 

CBWFT Femmes de Dieu 

T-M Fort Boyard 

TV-5 Bas les masques 

CBWFT Le temps d'une guerre 
T-M Alerte à Malibu 


T-M Piment fort 

TV-:5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV:5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Chambres en ville 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT La mer du bout des 


CBWFT Manitoba ce soir 
T-M La poule aux oeufs d'or 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
T-M Ent'Cadieux 

TV-5 Envoyé spécial 

CBWFT Le baseball Labatt 
des Expos 

T-M Les machos 

TV-5 La lettre inachevée 

T-M Qui vive! 


Montréal 1991 

TV-5 Téléobjectif 

CBWFT La course destination 
monde - bilan 

T-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Taratata 

CBWFT 

T-M Claire Lamarche 
TV:5 Tell quel 

CBWFT Le téléjournal 
T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 


Ferris Bueller 

TV-5 Ça se discute 

TV-5 On aura tout vu! 
CBWFT Le téléjournal 

T-M Ad lib 

TV:5 Paris lumières 

CBWFT Le point médias 
CBWFT Fous de la Pub 

TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 Revue de presse 
canadienne 

CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 


TV-5 Signes 

TV-5 Y'a pas match 

TV-5 Reflets 

CBWFT Perfecto 

TV-5 Clip postal 

CBWFT Regards sur la nature 
T-M Les nouvelles aventures 
de Lassie 

TV-5 Vins et fromages 
CBWFT La ruée vers l'art 

T-M Vidéo rock détente 

TV-5 Journal télévisé suisse 
T-M Star plus 

TV ; Thalassa 

C.:WFT Le téléjoumal 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
CBWFT Raison passion 

T-M Docteur Doogie 

TV-5 Régions gourmandes 


TV-5 La revue de presse de 
Michèle Cotta 

CBWFT Horizons 

TV-5 Le monde est à vous 


TS Festival le Franco 1094 
CBWFT Sous la couverture 
TV-:5 Feut pas rêver 

T-M Chasse et pêche pour tous 
CBWFT Les contes d'Avoniea 


regard 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


CBWFT Le téléjournal 

T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 

CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 Revue de presse arabe 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau et 
TVA sports 

TV:5 Visions d'Amérique 


doigts 

TV-5 Temps présent 

CBWFT Spécial Fous de la pub 
T-M Le match de la vie 

TV-5 La dame de Monsoreau 
CBWFT Élections 95 

T-M Le sorcier 

TV-5 En toute liberté 


T-M Ad lib 

CBWFT Le téléjournal 

TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Le point 

TV-5 Revue de pressé africaine 
T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Contact 

CBWFT Manitoba ce soir 


CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 Revue de presse française 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Kaléidoscope 

CBWFT Les nouvelles du sport 
TV-5 Intérieur nuit 

CBWFT La météo 

CBWFT Zap 


TV-5 Le cercle de minuit 
CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT Histoires fantastiques 
T-M Ciné-lune: Un dernier 
hiver 

CBWFT La météo 

CBWFT On aura tout vu! 
TV-5 Taratata 

CBWFT Cinéma: Chouans! 
TV-5 Tell quel 

TV-5 Bon week-end 

T-M Fermeture 

TV-5 La méthode Victor 
TV-5 RFI 


TV-5 Visions d'A 

CBWFT Taquinons la planète! 

T-M Ciné-extra: Les zéros de 

conduite 

TV-5 Journal télévisé de FR2 

CBWFT La soirée du hockey 

Molson à Radio-Canada 

TV-5 Faut pas rêver 

TV-5 Ça se discute 

T-M Ciné-extra: Neige sur 
Hills 

CBWFT Le 

TV-5 Festival le Franco 1994 

CBWFT Les nouvelles du sport 

TV-5 Journal télévisé belge 

CBWFT Comment ça va? 

T-M Le TVA, édition réseau & 

TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 


TV-5 L'école des fans 
17h30 


17h45 
18h00 


18h10 
18h30 


19h00 
49h30 TV-5 Boulllon de culture 
20h30 CBWFT Les beaux dimanches: 
Tes Jeanne 
21h00 T-M L'événement 
TV-5 Paris lumières 
21h90: TV-5 Journal télévisé belge 
22h00 T-M Le TVA, édition réseau & 


(mercredi) 

TV: La lettre inachevée 
(vendredi) 

CBWFT Entrez la visite! (lundi à 
CBWFT La loi de Los Angeles 


TV-5 Le cercle de minuit 
CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT Juste pour rire 

T-M Fermeture 

CBWFT Cinéma: La robe de 
velours noir 

TV-5 Bouillon de culture 

TV-5 La méthode Victor 

TV-5 RFI 


T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 

TV-5 Journal télévisé belge 
T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 
TV-5 Géopolis 

CBWFT Le téléjournal 


23h04 T-M Fermeture 

23h15 TV-5 La dame de Monsoreau 
23h30 CBWFT Les nouvelles du sport 
23h55 CBWFT La météo 

0h00  CBWFT RBO Hebdo 

Oh15 TV:5 Viva 

0h30  CBWFT Cinéma: Une femme 
d'affaires 

TV-5 La méthode Victor 
CBWFT Fin des émissions 


1h15 
1h30 


T-M Ciné-lune: Deux nigauds 
démobilisés 

TV5 La lettre inachevée 
CBWFT Cinéma: La nuit 
américaine 

T-M Fermeture 

TV:5 La méthode Victor 

TV-5 RFI 

CBWFT Fin des émissions 


FILMS 


2h25 CBWFT Fin des émissions 


FILMS 


19h00 T-M Ferris Bueller 

Am. 1986. Comédie. Se faisant passer 
pour malade, un adolescent en profite 
pour faire l'école buissonnière avec des 
amis. 

19h00 CBWFT Double identité 

É.-U. 1991. Comédie. Croyant sa demière 
heure venue, un ex-mafñoso fait des aveux 
à Son voisin, le comédien Miles Pope. 


23h03 T-M Un dernier hiver 
Irs. 1984. Drame. Après la guerre du 


22h15 CBWFT Montagne 
TV-5 Le cercle de minuit 
22h45 CBWFT Télé-sélection: Le 
facteur sonne toujours deux 
fois 
[-M Ciné-lune: On ne meurt 
que deux fois 
TV-5 Clip postal 
TV-5 Intérieur nuit 
TV-5 Signes 
T-M Fermeture 
TV-5 La méthode Victor 
CBWFT Fin des émissions 
TV-5 RFI 


18h00 T-M Les zéros de conduite 
Am. 1985. Comédie. Des élèves d'un 
cours de conduite automobile tentent de 


TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 
22h10 CBWFT Le téléjournal 
22h15 TV-5 Le cercle de minuit 
22h30 CBWFT Le point 

22h45 T-M t marteau 
22h55 CBWFT Scully rencontre 


lundi) 
TV: Plaisir de lire (mardi) 
TV: Découverte 

TV-5 Luna Park (jeudi) 
TV:5 À bon entendeur 


{vendredi} 
CBWFT Touftoufs et Polluards 
TV: Pyramide 


1h40 CBWFT Fin des émissions 
FILMS 


23h30 CBWFT La robe de velours 
noir 

Brit. 1991. Drame. Après la mort de son 

mari, une femme s'engage comme 

gouvemante dans une grande maison. 


T-M Fermeture 
23h25 CBWFT Le point 
23h45 TV-5 Bas les masques 
0h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
0h30  CBWFT Découverte 
1h15 TV-5 La méthode Victor 
1h20  CBWFT Fin des émissions 
1h30  TV-5RFI 


TV-5 RFI 


FILMS 

0h30  CBWFT Une femme d'affaires 
É.-U. 1981. Drame. Après l'assassinat 
de son mari, une ex-vedette de cinéma 
prend la direction de l'empire pétro- 
chimique qu'il dirigeait. Elle fera de 
nombreuses découvertes pas toujours 
rassurantes. 


23h00 T-M Deux nigauds démobilisés 
Am. 1946. Comédie. Nouvellement 
démobilisés, deux vendeurs à la sauvette 
ont maille à partir avec leur ancien 
sergent devenu agent de police. 

0h00 CBWFT La nuit américaine 
Fr.-ltal. 1973. Comédie dramatique. À 
Nice, dans des studios de cinéma, un 
réalisateur tourne son prochain film et 
certains incidents lui posent des pro- 
blèmes inattendus. 


Kippour, deux femmes croient reconnaître 
leur mari porté disparu sous les traits d'un 
même prisonnier aperçu dans un repor- 
tage télévisé. 


0h00  CBWFT Chouans! 

Fr. 1988. Drame historique. Le comte 
Savinien de Kerfadec, seigneur d'un village 
de Bretagne, a pour fils unique Aurèle. 
Lorsque les paysans d'allégeance royaliste 
se soulèvent en 1793 contre le gouver- 
nement républicain issu de la Révolution, 
le comte, qui travaille à la construction 
d'une machine volante, refuse de prendre 
parti. Mais Aurèle, son fils, devient l'un des 
chefs des Chouans rebelles. 


prouver que leur instructeur est impliqué 
dans un racket. 


20h00 T-M Neige sur Beverly Hills 

Am. 1987. Drame psychologique. Avec 
l'aide d'une copine mannequin, un 
étudiant cherche à aider un ami d'enfance 
devenu esclave de la drogue. 


22h45 CBWFT Le facteur sonne 
toujours deux fois 
É.-U. 1980. Drame. Dans les années 30. 
un vagabond devient pompiste dans un 
relais routier minable et s'éprend de 
l'épouse de son patron. Les amants en 
viennent à mettre au point le meurtre du 
mari. 
22h56 T-M On ne meurt que deux fois 
Fr. 1985. Drame policier. Un inspecteur 
aux méthodes originales enquête sur le 
meurtre d'un pianiste réputé. 


18h30 T-M Le moment de vérité 2 
Am. 1986. Drame sportif. Un jeune 
karateka américain, accompagnant son 
maître au Japon, s'attire l'inimitié du 
neveu d'un ancien ennemi de celui-ci. 


23h55 CBWFT Gito, l'ingrat 

Fr.-Burund 1992. Comédie satirique. Gito, 
un étudiant burundais à Paris, décide de 
rentrer au pays muni de son beau. 
diplôme. I! quitte Christine, sa compagne 
parisienne, en lui promettant de la faire 
venir dès qu'il sera ministre. Confrontées 
aux difficiles réalités de son pays, ses 
illusions et ses économies fondent 


Ne manquez pas l'horaire telé complet dans EW\NIPEG A du dimanche. Abonnement : 632-8506 
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RARE ETES 


w 


Germaine GRÉGOIRE 
80 le 23 avril 1995 


Des souhaits sincères 
à une Maman et Grand-maman 
très chère à l’occasion de son 


80° anniversaire 
de naissance! 


Maman, que Dieu vous accorde 

la santé et le bonheur que vous 

méritez pour toutes ces années 
de dévouement et d'amour. 


Vos enfants, petits-enfants 
et arrière-petits-enfants 
qui vous chérissent beaucoup! 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. J.D., T.M. I.P. 


SPORT 


Le championnat national de ringuette 


«On a réussi à démontrer 


la beauté du 


Plus de 1 000 personnes -- 
joueuses, entraîneurs, arbitres 
et parents — ont trouvé la 
semaine du 10 au 15 avril plutôt 
longue, en particulier Léon 
Morrissette, président du comité 
organisateur du Championnat 
national de ringuette. 


«Ça fait une longue semaine et 
des nuits courtes. Dimanche et 
lundi, j'ai dormi!l», explique le 
promoteur du sport. Le tournoi 
rassemblait 33 équipes dans 
quatre catégories (junior, cadette, 
juvénile et intermédiaire) de toutes 
les provinces (sauf Terre-Neuve). 


(1) 


Malgré la fatigue et quelques 
accrocs mineurs, tout s'est 
relativement bien déroulé, selon 
Léon Morrissette de Saint-Pierre- 
Jolys. «Quand on a commencé à 
préparer le championnat il y a deux 
ans et demi, on s'était dit qu'on 
faisait ça pour les filles, pas pour 
les adultes. Et on a gardé cette 
idée-là. 


«AU sujet des cérémonies 
d'ouverture au théâtre Walker lundi 
soir (près de 1 400 personnes y 
étaient), j'ai eu des échos que 
c'étaient ies meilleures depuis 17 
ans! Agnes Jacks, épouse du 
fondateur de la ringuette, Sam 


Cest le 
iniemps. 


Cela évoque les rénovations 
printanières. Cherchez les produits 
Éconergiques chez votre détaillant. 


l'appellation Éconergique identifie 


des produits qui vous aideront à épargner 


de l'argent. En même temps, vous allez 


jouir du confort et de la commodité. 


Donc, au cours de la planification de vos 


projets de rénovations printanières, faites 


votre part et achetez Éconergique. 


LS 


# Fe PS RS 


sport» 


Le Championnat national de ringuette a eu lieu à Winnipeg du 10 au 15 mars. «Ça attire beaucoup de 
gens parce que c'est le plus haut niveau qu'on peut atteindre au Canada», remarque Léon Morrissette. 


Jacks (décédé dans les années 
1960), était là. 


«On ne peut pas satisfaire tout 
le monde, mais je crois qu'on a 
réussi à satisfaire la majorité. On a 
eu un tournoi de qualité et on a 


ÉCONERGIQUE> 


démontré la beauté de la ringuet- 
te.» 


À titre de province hôte, le 
Manitoba avait le droit d'inscrire 
deux équipes par catégorie, mais 
n'a tout de même pas récolté 
beaucoup de médailles: seulement 
une d'or au niveau juvénile (debs). 
«C'est un peu décevant. Surtout 
au niveau des cadettes (belles), je 
m'attendais à une meilleure 
performance; elles ont fini en 
avant-dernière place. Pourtant, 
c'est la même équipe qui s'est 
rendue aux Jeux d'hiver du 
Canada et qui a ramené l'argent. 


«Aussi, nos deux équipes junior 
se sont placées en 2e et 3e places 
toute la semaine. J'aurais pensé 
qu'elles se seraient rendues dans 
les médailles. Rendues à ce 
niveau, il y a beaucoup de pression 
sur les filles.» Malgré la pénurie de 
médailles, les Manitobaines ont 
reçu 16 des 48 mentions d'étoiles 
au banquet du samedi soir. 


Par ailleurs, l’Alberta et l'Ontario 
sont les deux provinces les plus 
fortes avec le Manitoba (habituel- 
lement) depuis quelques années. 
Elles ont récolté plusieurs médail- 
les: deux d'or, une d'argent et une 
de bronze pour l'Alberta, et deux 


SOIRÉE CARNAVAL 
Le samedi 22 avril 
1e prix: Croisière des Caraïbes 
7 jours (tout compris) 
plus de 1 000 $ à di 

2e prix: 1 000 


+ Service de haute cuisine. 
+ Orchestre de qualité. 
Le billet: 100 $ par personne. 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface + 233-8997 


d'argent et une de bronze pour 
l'Ontario. 

«En Ontario, il y a environ 7 000 
filles qui jouent, comparé à 4 000 
au Manitoba, explique Léon 
Morrissette. En Alberta, elles ne 
sont pas si nombreuses, mais il y a 
deux secteurs à Edmonton et à 
Calgary où elles sont particu- 
lièrement fortes. Je ne sais pas 
exactement pourquoi: de bon 
entraîneurs? quelque chose dans 
l'eau?» 


Les autres provinces participent 
au tournoi et réussissent plus ou 
moins bien. Certaines équipes y 
vont strictement pour l'expérience. 
«Par exemple, en Nouvelle-Écos- 
se, il y a peut-être une quarantaine 
de filles qui jouent, alors en 
compétition, elles ne sont pas 


capables.» 


Pour la première fois cette 
année, les médailles étaient pré- 
sentées aux équipes directement 
sur la glace après la partie finale 
de chaque catégorie. «Les finales 
avaient lieu au St. James Civic 
Centre et ça a été rempli toute la 
journée.» 


C'était la troisième fois, que le 
championat national se tenait à 
Winnipeg. Le 1er avait eu lieu au 
Manitoba en 1978 un autre en 
1988. «On a demandé à l'Asso- 
ciation canadienne d’avoir celui-ci 
(le 17e) parce que c'est le 25e 
anniversaire de la ringuette au 
Manitoba, explique Léon Morris- 
sette. Aussi, c'est bien tombé 
puisque c'est le 125e anniversaire 
de la province.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Chaque province a emmené quatre 


Le budget pour le tournoi s'élevait à 180 
000 $, provenant de la Direction des sports de 
la province, de la Fédération des sports du 
Manitoba, de quelques commanditaires et 
donateurs et des équipes mêmes qui devaient 
payer 500 $ pour participer et 600 $ pour le 
transport (facultatif). 
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SOCIÉTÉ 


COLLÈGE MATHIEU 
Sac 20, Gravelbourg (Saskatchewan) SOH 1X0 


Toute personne désireuse de vivre et d'apprendre 
dans un contexte éducatif francophone et catholique. 
Éducation française et catholique de qualité 
Programme: 8e à la 12 année (en vue des collèges et universités) 
Pensionnat: résidences séparées pour garçons et filles 
Installations: salles de classes, laboratoires, bibliothèque, salle 
d'informatique, salles d'études, chapelle, cafétéria, 
auditorium, gymnase, piscine intérieure, salles de 
musique, radio-étudiante, photographie, théâtre, 
haltérophilie . . 

francisation, orthopédagogie, pastorale, orientation, 
méthodologie de travail, études dirigées, accueil et 
suivi personnalisés, travailleuse sociale, etc. 
Demandez une trousse d’information aujourd'hui! 


Clientèle: 


Mission: 


Services: 


Renseignements et inscriptions: (306) 648-3491 ou 
télécopieur (306) 648-2604 


AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


CRTC Canadä 


Avis d'audience publique CRTC 1995-6. Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 
5 juin 1995, 9 h 00 au Centre des congrès de Winnipeg, 375, av. York, Winnipeg (Man), afin 
d'étudier ce qui suit: 5. PORTAGE-LA-PRAIRIE/WINNIPEG (Man). Demandes (940949100, 
941581100) présentées par CRAIG BROADCAST SYSTEMS INC., 2940, av. Victoria, 
Brandon (Man.) R7B ON2, en vue de renouveler la licence de CHMI-TV Portage-la- 
Prairie/Winnipeg qui expire le 31 août 1995; et d'être exemptée de l'attente que la station ne 
sollicite pas de la publicité locale à Winnipeg. EXAMEN DES DEMANDES: 350, ch. River, 
Portage-la-Prairie (Man.). 8. WINNIPEG (Man.). Demande (941347700) présentée par 
TRINITY TELEVISION INC., 1111, boul. Chevrier, Winnipeg (Man.) R3T 1Y2, en vue 
d'obtenir une licence visant l'exploitation d'une entreprise de télévision anglaise à Winnipeg, 
au canal 36 afin de diffuser des émissions religieuses en provenance de studios locaux et 
d'autres sources canadiennes ainsi que de la programmation en provenance de sources 
étrangères. EXAMEN DE LA DEMANDE: Bureau de réception, 1111, boul. Chevrier, 
Winnipeg (Man.). 9. WINNIPEG (Man.). Demande (940906100) présentée par LIFE 
BROADCASTING INC., boîte 23, groupe 8, RR-1C, Winnipeg (Man.) R3C 2E4, en vue 
d'obtenir une licence visant l'exploitation d'une entreprise de télévision anglaise à Winnipeg, 
au canal 48 afin de diffuser des émissions religieuses en provenance de studios locaux et 
d'autres sources canadiennes ainsi que de la programmation en provenance de sources 
étrangères. EXAMEN DE LA DEMANDE: 3024, boul. Roblin, Winnipeg (Man.). 10. 
WINNIPEG (Man). Demande (942423500) présentée par CRAIG BROADCAST SYSTEMS 
INC., 2940, av. Victoria, Brandon (Man.) R7B ON2, en vue d'obtenir l'autorisation d'acquérir 
l'actif et d'obtenir une licence afin de poursuivre l'exploitation de CKMM-FM Winnipeg, à la 
rétrocession de la licence actuelle émise à la Western World Communications Limited 
Partnership. Le vendeur demande que le manque à gagner de 89 848 $ au chapitre du 
développement des talents canadiens que CKMM-FM a enregistré à ce jour soit réaffecté à 
l'exploitation de CFQX-FM Selkirk qu'elle propose (demande 942329400). EXAMEN DE LA 
DEMANDE: CKMM-FM, 17e étage, 155, rue Carlton, Winnipeg (Man). 11. WINNIPEG ET 
MINNEDOSA (Man.). Demande (940951700) présentée par CANWEST TELEVISION INC. 
en vue de renouveler la licence de CKND-TV et son émetteur CKND-TV-2 Minnedosa qui 
expire le 31 août 1995. EXAMEN DE LA DEMANDE: 603, ch. St. Mary's, Winnipeg (Man.). 
12. WINNIPEG, BRANDON, DAUPHIN/BALDY MOUNTAIN, FISHER BRANCH, FLIN FLON, 
MCCREARY, SNOW LAKE, THE PAS ET THOMPSON (Man.). Demande (940948300) 
présentée par MOFFAT COMMUNICATIONS LIMITED en vue de renouveler la licence de 
CKY-TV Winnipeg et ses émetteurs. EXAMEN DE LA DEMANDE: 3e étage, Édifice CKY, 
parc Polo, Winnipeg (Man.); Bureau municipal, 410, Se rue, Brandon (Man.); Bureau 
municipal, 21 n.-0., 2 av., Dauphin (Man); Bureau de l'administration locale du district, 
Fisher Branch (Man.); Bureaux municipaux: 54, rue Main, Flin Flon (Man.); McCreary (Man.); 
Snow Lake (Man); 163, av. Fischer, The Pas (Man.); et 226, ch. Mystery Lake, Thompson 
(Man). 13. WINNIPEG, BRANDON, FLIN FLON, OAK LAKE, PINE FALLS, SAINTE-ROSE- 
DU-LAC, SAINT-LAZARE, THE PAS ET THOMPSON (Man.); ET DRYDEN, FORT 
FRANCES ET KENORA (Ont.). Demande (940940000) présentée par la SRC en vue de 
renouveler la licence de CBWFT Winnipeg et ses émetteurs qui expire le 31 août 1995. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: 1500, av. Bronson, Ottawa (Ont.); Bureaux de la SRC: 541, av. 
Portage, Winnipeg (Man.); 7, av. Selkirk, Thompson (Man.); et Bureaux de poste dans 
chacune des autres localités 14. WINNIPEG, CHURCHILL, CROSS LAKE, EASTERVILLE, 
FAIRFORD, FISHER BRANCH, FLIN FLON, GILLAM, GODS LAKE NARROWS, GRAND 
RAPIDS, JACKHEAD, LAC DU BONNET, LEAF RAPIDS, LITTLE GRAND RAPIDS, LYNN 
LAKE, MAFEKING, MANIGOTAGAN, MCCUSKER LAKE, MOOSE LAKE, NELSON 
HOUSE, NORWAY HOUSE, OXFORD HOUSE, PINEY, PUKATAWAGAN, SNOW LAKE, 
SOUTH INDIAN LAKE, THE PAS, THOMPSON, WAASAGOMACH ET WABOWDEN, 
(Man.); CUMBERLAND HOUSE, ISLAND FALLS ET PELICAN NARROWS (Sask.); ET 
ATIKOKAN, BIG TROUT LAKE, DRYDEN, EAR FALLS, FORT FRANCES, IGNACE, 
KENORA, OSNABURGH, PICKLE LAKE, PIKANGIKUM, RED LAKE, SANDY LAKE, 
SAVANT LAKE, SIOUX LOOKOUT ET SIOUX NARROWS (Ont.). Demande (940935000) 
présentée par la SRC en vue de renouveler la licence de CBWFT Winnipeg et ses émetteurs 
qui expire le 31 août 1995. EXAMEN DE LA DEMANDE: 1500, av. Bronson, Ottawa (Ont); 
Bureaux de la SRC, 541, av. Portage, Winnipeg (Man.); 7, av. Selkirk, Thompson (Man) et 
Bureaux de poste dans chacune des autres localités. BESOINS INDIVIDUELS 
SPECIFIQUES: Les personnes qui désirent présenter oralement leurs commentaires ou qui 
requièrent des auxiliaires de communication doivent aviser le CRTC au plus tard 20 jours 
avant le début de l'audience. Le texte complet de cette demande est disponible en 
communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice central, Les Terrasses de la 
Chaudière, 1, promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qc) JBX 4B1, (819) 997-2429; et au 
bureau du CRTC à Winnipeg: Édifice Kensington, 275, av. Portage, Suite 1810, Winnipeg 
(Man.) R3B 2B3 (204) 983-6306. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée au 
requérant le ou avant le 16 mai 1995. Pour de plus amples renseignements sur le 
processus d'intervention, communiquez avec les Affaires publiques du CRTC à Hull au (819) 
997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423. 
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Chronique religieuse 


La plus grande fête des chrétiens 


C'est Pâques bien sûr puisqu'on y 
célèbre la résurrection de Jésus. 
D'ailleurs, n'est-ce pas la plus grande 
célébration de l'année ? ILa plus 
solennelle ? 

Oui, on fête Pêques en grand, mais la 
plus grande fête Fin croyants en Jésus 
ressuscité, c'est le done » qui, depuis le 
jour de la résurrection, a étéet n'a pas 
cessé d'être, pour ceux qui y ont cru, le 
Jour du Seigneur. La fête de Pâques, celle 
des chrétiens, n'est venue que beaucoup 
plus tard. 

La seule fête véritablement indis- 
pensable au chrétien, c'est le dimanche. 
C'est le dimanche qui fait l' Église : c'est 
le dimanche qui convie au rassemblement 
tous les croyants en Jésus ressuscité; c'est 
le dimanche qui rassemble le peuple de 
Dieu pour le Jour de Dieu, le jour où a eu 
lieu la résurrection, événement fondateur 
de la foi chrétienne. 

Ce jour-là ne sera plus jamais comme 
les autres. Les chrétiens le disent à tous 
ceux qui ne le savent pas encore en se 
rendant à l'église et en s'abstenant de 
travailler et ce à chaque «premier jour» 
comme les premiers croyants, dès le 
début, aimaient à l'appeler. 


Car c'était bien le «premier jour» que 


BATHURST 


WINNIPEG 


Marie- 
4 Hélène 
} Duval 


laïque 


Jésus en ressuscitant inaugurait la 
création nouvelle. C'était le premier jour 
du Royaume annoncé par les prophètes 
ui enfin se manifestait mais qu'il 
udrait encore faire advenir. Ce 
lendemain de sabbat, on l'appellera aussi 
le «huitième jour», un jour en dehors du 
temps que nous connaissons, un jour qui 
annonce un monde encore à venir. 


Premier ou huitième, l'important 


pour les croyants en Jésus ressuscité 


était que le lendemain du sabbat était le 
jour que le Seigneur avait choisi pour 
manifester à ces gens qui, à l'époque, 

croyaient que tout s'arrétait avec la mort, 
qu'avec Lui, tout ne faisait que 


SET 


DÈS AUJOURD'HUI, PARCOUREZ LE PAYS À MOITIÉ PRIX ! HUI, PARCOUREZ LE PAYS À MOITIÉ PRIX ! 


30 


RABAIS 


commencer. Il n'est pas facile pour nous 
qui sommes habitués à la foi en la vie 
éternelle d'imaginer l'ampleur de la 
nouveauté. 

Jésus venait de tout bouleverser. 


Ils ont commencé à se rassembler 
pour partager entre frères le repas du 
Seigneur et se rappeler ensemble ses 
paroles. Ils le feront le lendemain du 
sabbat, «le premier jour», le Jour du 
Seigneur, pour ne plus jamais vivre dans 
l'indifférence ou l'oubli d'un jour aussi 
important. Tous les autres jours étaient 
des jours ordinaires mais celui-là se vivait 
entre frères, dans l'attente et dans la joie. 
Pour qu'il ne manque personne, on avait 
pris l'habitude, dès les premières fois, 
d'apporter le pain consacré lors du repas 
fraternel à ceux qui avaient dû rester à la 
maison pour cause de maladie ou autre. 
C'était important pour faire «Église», que 
tout le monde y soit. 

La plus grande fête, c'est le dimanche 
et si, ce jour-là, un chrétien ne peut se 
joindre aux autres pour raison de maladie 
ou autre, il se rend présent par l'esprit et, 
pourquoi pas, aujourd'hui, par les médias. 
Des gens charitables leur apportent 
parfois le pain consacré. Parce que l'Eglise 
prend corps le dimanche, quand tout le 


monde est là. 


TOUS LES TRAINS, PARTOUT 


BELLEVILLE 


sieges et 


Les trains de VIA Rail 


avec des rabais Jamais vus 


circulent ce printemps 
0 ‘sur tous les 


a bord de tous les trains, partout au 


Canada. À moitie prix pour les sieges en classe 
économique, en premiere classe VIA Pet en 
classe voiture ts. à l'exception de la classe 


Bleu d'Argent 
Aucun à al a Favance n'est requis. Vous avez 
jusqu'au : 


MONTREAL 


du transcontinental de l'Ouest. 


SASKATOON 


3 avril pour acheter vos billets, et le 


Voyage doit etre eHectue au plus tard le 31 mai 


VANCOUVER 


Comment resister à de tels rabais ? Réservez 


maintenant et visitez vos parents et amis ce 


printemps, alors que la campagne est en fleurs 
et que nos villes debordent d'activités. Vous 
méritez des mini-vacances ce printemps, 
et avec o0" 
\ppelez votre 


des aujourd'hui 


VENEZ VOIR LE TRAIN AUJOURD'HUI 


MO Marque déposée de VIA Rail Canada Inc. MC Marque de commerce de VIA Rail Canada Inc 


CAMPBELLTON 


u de rabais, VIA les rend accessibles 
agent de voyages où VIA Rail 


Gens d'ici 


Retour des 
Philippines 


Alain Damphousse a été 
nommé gérant de la Coopé- 
rative de Saint-Joseph le 1er 
février dernier. Il remplace à 
ce poste René Robidoux, qui 
reste employé de la Coop 
mais dispose désormais de 
plus de temps pour ses acti- 
vités d'entraîneur de hockey. 


Alain Damphousse travail- 
le à la Coop depuis deux ans. 
Auparavant, il a oeuvré pen- 
dant dix ans aux Philippines 
en tant que missionnaire laïc. 
«Je travaillais dans le déve- 
loppement humain et social 
auprès des plus pauvres à 
Manille. Ç'a été une expé- 
rience très riche.» 


Alain Damphousse. 


Avant de se rendre sur le 
terrain, le natif de Saint- 
Joseph avait suivi une forma- 
tion de deux ans en France 
auprès de l'organisation 
catholique Fondation Nou- 
veau Monde. C'est là qu'il a 
rencontré sa femme, qui est 
d'origine philippine.  ” 

La Coop de Saint-Joseph, 
fondée en 1944, est le seul 
magasin du village. Elle des- 
sert les résidents et les fer- 
miers de la région en produits 
d'épicerie, quincaillerie, carbu- 
rants, engrais, herbicides et 
aliments pour animaux. L’an- 
née dernière, elle a réalisé un 
chiffre de vente record de 
1,6 million $, ce qui a dû ravir 
les quelque 320 membres. 

Outre Alain Damphousse 
et René Robidoux, la Coop 
emploie Jean-Marc Delorme, 
Rachelle Delaquis et Irène 
Beaupré. Parmi les projets 
d'avenir figure la construction 
de nouveaux locaux (le bâti- 
ment actuel a plus de 45 ansl). 
Une réserve de 189 000 $ a 
déjà été constituée à cette fin. 


Marie-Rose LECLAIRE 


90€ anniversaire 
Un «va-et-vient» 
aura lieu à la salle des Chevaliers de 
Colomb à Île-des-Chênes. 


Bienvenue à tous 
les parents et amis. 


Bonne fête maman! 
Tes enfants et petits-enfants 


On peut travailler des années 
aux côtés d’Hubert Pantel sans 
rien connaître de lui que sa 
discrétion de photographe et son 
inébranlable courtoisie. Et puis 
un jour, en passant devant sa 
chambre noire, on aperçoit des 
photos de personnes handica- 
pées aux sourires radieux. On lui 
pose quelques questions: il 
sourit, décrit les personnages, 
donne des détails, s'épanche 
pour la première fois. C'est l’autre 
côté d'Hubert. 


Cet Hubert-là vit dans une petite 
maison de Transcona avec sa 
femme Barbara, sa petite fille 
Monique et son chat Labatt. Le 
soir, quand la plupart de ses voisins 
s'affalent devant la télévision ou 
s'arriment à la tondeuse, Hubert 
rend visite à quelques amis chers 
qui vivent dans le quartier. 


Dans la première maison 
résident sept personnes: la majo- 
rité sont des handicapés mentaux. 
Un couple originaire de Grande- 
Bretagne vit avec eux et leur sert 
d'assistants. Nous sommes dans 
un des six foyers manitobains de 
l'Arche, une association fondée en 
1964 en France par le Canadien 
Jean Vanier (1). Son but: offrir aux 
personnes handicapées un vérita- 
ble foyer, une famille qui leur appor- 
te l'amour et la sécurité dont elles 
ont besoin. 


Hubert plaisante avec Bob, un 
homme blond qui ne s'exprime que 
par des murmures mais vous 
accueille la main tendue, les yeux 


SOCIETE 


L'Arche Winnipeg offre une famille aux handicapés depuis plus de 20 ans 


L'autre côté d’Hubert 


Étant donné sa profession, Hubert Pantel (à gauche) est un peu le 
«photographe officiel» de l'Arche à Winnipeg. Les deux autres 
personnes sur la photo sont Bob Miller et Jackie Gabriel, responsable 


d'un des foyers à Transcona. 


‘rieurs et le sourire aux lèvres. Sur 


un fauteuil, Anita semble préoccu- 
pée: demain, elle ira pour la 
première tois travailler à l'extérieur. 


«À l'Arche, on offre aux handi- 
capés une vie normale, des liens 


BDO GUENETTE CHAPUT, comptables agréés. 
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262, rue Marion, Saint-Boniface (MB) R2H O0T7; Tél.: 233-8593; Fax: 237-0134 


Foyer Valade 


Coordonnateur ou coordonnatrice 
des ressources communautaires 
poste à demi-temps 
Le Conseil des ressources communautaires du Sud-Est de 


Winnipeg est à la recherche d'une personne responsable de la 
coordination des services aux personnes âgées dans la région du 


Sud-Est de Winnipeg. 
Qualités requises: 


+ diplôme universitaire en sciences sociales ou dans une discipline 
connexe, avec une certaine connaissance des questions relatives 


aux personnes âgées; 


* compétences en leadership et en communication; 
+ fortes compétences interpersonnelles et organisationnelles; 
* capacité de travailler de façon autonome; 


* accès à un véhicule; 


- doit être bilingue (français et anglais); 
+ une expérience de travail auprès des personnes âgées est un 


atout. 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum 
vitae avant le 29 avril 1995 à l'adresse suivante : 


Centre hospitalier Taché 


185, rue 


Despins 


Winnipeg (Manitoba 
R2H 2B3 


À l'attention de M. Ray Massicotte. 


normaux, explique Hubert Pantel. 
La vie devient tolérable. C'est pas 
croyable les progrès que ces 
personnes peuvent accomplir. Il y 
en a deux qui vivent maintenant 
dans leur propre appartement, 
près d'ici. L'une d'elles était 
étiquetée comme «fortement 
handicapée» dans l'institution où 
elle se trouvait avant!» 


Quelques pâtés de maisons 
plus loin, un deuxième foyer. C'est 
un ancien couvent d'oblates 
reconverti en spacieuse demeure. 
Il y a trois assistants: l'Égyptien 
Reda, l’Allemande Heike, et 
Theresa, qui a appris le français 
dans sa Colombie-Britannique 
natale. Nicole Delaquis, originaire 
de Notre-Dame-de-Lourdes, vit ici 
depuis 1977. Auparavant, elle était 
dans une institution pour handica- 
pés à Portage-la-Prairie. 


«Je n'aimais pas ça là-bas, 
explique-t-elle en sirotant sa tasse 
de thé. lci, c'est plus tranquille: on 
n'entend pas les ambulances, on 
peut prendre des marches, aller 
“shopper”. On est comme des frè- 
res et sœurs.» Puis, avec un 
sourire plein de bonté: «Ma mère 
habite à Saint-Boniface; vous 
pouvez aller la visiter! Et vous 
viendrez prendre un café là où je 
travaille.» 


Hubert salue la compagnie et 
remonte dans sa camionnette. 
Direction: le troisième foyer, à 
quelques rues de là. «Les gens ont 
peur d'être vulnérables, alors ils 
créent des murs autour de leur 
cœur, Mais les personnes handi- 
capées sont très directes. C'est 
«m'aimes-tu?» ou «Veux-tu vivre 
avec moi?» Le besoin d'être aimé 
n'est pas vu comme une faibles- 
se.» 


Hubert Pantel a découvert 
l'Arche en 1973, lors d'une retraite 


photo: Laurent Gimenez 


organisée par Jean Vanier à Gimli. 
Il était alors rédacteur en chef de 
La liberté. «La rencontre avec Jean 
Vanier était comme une petite 
flamme qui brûlait en moi, se 
souvient-il. Un an après, j'ai quitté 
La Liberté. C'était un moment 
creux dans ma vie. || ne me restait 
pratiquement plus que cette petite 
flamme.» 


Son engagement n'a cessé de 
croître par la suite. Au fil des 
activités, il a appris son métier de 
photographe, qui offre l'avantage 
de laisser beaucoup de temps libre. 
Lors d’un pèlerinage à Rome, il a 
rencontré sa future femme, égale- 
ment engagée dans l'Arche. En 
1990, ils sont devenus assistants à 
temps plein dans un des foyers de 
Transcona. 


«On apprend à vivre ensemble 
malgré nos différences. Quand tu 
mets sept personnes sous le 
même toit, elles ne voient plus les 
différences comme une menace 
mais comme une richesse à 
découvrir. Quand ils partent, les 
assistants disent souvent qu'ils ont 
reçu beaucoup plus qu'ils n’ont 
donné. Moi-même, je ne sais pas 
ce que j'aurais été sans l'Arche.» 


On arrive au troisième foyer. 
Trois jeunes femmes handicapées 
nous accueillent, dont Michelle, 
une sportive dynamique et pleine 
d'humour. Parmi les trois assistants 
se trouve une Africaine venue du 
Sierra Leone. «Les assistants sont 
logés, nourris et reçoivent quelques 
honoraires, explique Hubert. Sur la 
quinzaine qu'on a en ce moment à 
Winnipeg, la moitié viennent 
d'Europe.» 


«Même les athées, 
pourquoi pas!» 


L'Arche est en effet un mouve- 
ment international qui regroupe 
102 communautés dans 26 pays. 
Elles offrent un foyer à environ 
2 000 personnes handicapées qui 
peuvent compter sur l’aide de 
1 500 assistants et plus de 2 000 
bénévoles. 


«Le mouvement a des racines 
catholiques, mais il est très oeucu- 
ménique. En Inde, les chrétiens, 
les hindous et les musulmans 
travaillent ensemble. Même les 
athées, pourquoi pas! Ce qu'on 
cherche à dire, c'est qu'il y a 
d'autres valeurs que grimper 
l'échelle sociale et gagner de 
l'argent.» 

Hubert regagne la petite maison 
de Transcona où il vit désormais 
seul avec son épouse et sa fille. 
«J'aurais dû t'inviter à dîner il y a 
longtemps», lance-t-il sur le pas de 
la porte. Demain, à La liberté, il 
affichera comme toujours sa 
discrétion de photographe et son 
inébranlable courtoisie. 


(1) Trois à Transcona, un à Norwwod, un 
au parc Windsor et un à East Kildonan. Les 
revenus de l'Arche proviennent essentiellement 
des dons. 
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SERVICE DE PERFECTIONNEMENT 


LINGUISTIQUE 


COPLEGE UNIVERSITAIRE DE SAIXNT-BONIFACT 


OFFRE D'EMPLOI 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface recrute 
un animateur-enseignant ou une animatrice-enseignante à temps 
plein pour le Service de perfectionnement linguistique (SPL). 

Le SPL du CUSB est un service d'appui à l’enseignement qui a pour 
mandat d'évaluer les compétences linguistiques de la clientèle 
étudiante, d'offrir les mesures de rattrapage et de perfectionnement 
appropriées, d'assurer le suivi des étudiantes et des étudiants et de 
promouvoir l'utilisation d’un français correct au CUSB. 


Selon les aptitudes et les qualifications de la personne choisie, le 

poste pourrait comprendre: 

+ l'animation des laboratoire du cours de français 144.083; 

+ l’organisation et l'animation d'ateliers de perfectionnement en 
français; 

+ l'enseignement de cours de français crédités et non crédités; 

+ l'élaboration d'outils de mesure en français, 

+ l'évaluation des compétences langagières de la clientèle; 

« la révision et la correction de textes; 

+ l'offre de cours particuliers. 

Qualifications recherchées: 


+ excellente connaissance du français parlé et écrit, 

+ connaissance du milieu minoritaire, 

+ expérience en enseignement du français au niveau secondaire ou 
postsecondaire; 

+ connaissance des mécanismes de perfectionnement en langue; 

+ compétences en mesure et évaluation. 


Traitement: selon l'expérience et la formation. 
Date limite pour la réception des demandes: le mercredi 3 mai 1995. 
Entrée en fonctions: le 5 juin 1995 si possible; au plus tard le 28 août 
1995. 
Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur curriculum vitae 
ainsi qu’un dossier complet comprenant le nom de trois répondantes ou 
répondants au : 

F Comité de sélection 

À l'attention de Madame Gisèle Barnabé, directrice 

Service de perfectionnement linguistique 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


P. COUTU CIE. 


Fondé en 1895 


P, Coutu, fondateur 
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Nécrologies 


Dr Georges André Sabourin 
1914-1995 


Paisiblement, à l’âge de 80 ans, le 
14 avril 1995, est décédé avec courage 
et sérénité à la suite d’une longue mal- 
adie, le Dr Georges Sabourin. Il était à 
la maison et entouré de sa famille et 
amis. 

Il fut précédé dans la mort par son 
père lldège, sa mère Exilda, et son frère 
Armand. I] laisse dans le deuil sa chère 
épouse, Rachel, ses filles, Jocelyne (Jim 
Cooper) d’Eriksdale, Andrée (Gérald 
Paquin) de Saint-Boniface, Odette 
(Bruce North) de Saint-Norbert et 
Charlotte (Norman Roy) de Chambly, 
Québec. Chériront aussi sa douce mé- 
moire 11 petits-enfants: Robert et 
Steven Cooper, Marie-Josée, Isabelle, 
Catherine et Julie Paquin, Luc, 
Sébastien et Guy North, Mathieu et 
Julien Roy qu'il a tous aimés. Il laisse 
également dans la peine 11 frères et 
soeurs: Olivia (Jeanne), Louis (An- 
nette), Cyrille (Marie-Claire), Sr Hélène 
(o.mi), Lucille (Alphonse Bérard), An- 
dré-(Rolande), Rose-Alma (Lionel 
Aquin), Denis (Denise), Denise (Robert 
Connelly), Léon (Aline), Léona 
(Célestin Alarie), sa belle-soeur Hort- 
ense, son beau-frère Donat Dupas, 
plusieurs neveux et nièces et proches 
ami(es). 


Georges André Sabourin est né le 
20 décembre 1914 à Saint-Jean-Baptiste 
Manitoba. Il commença ses études 
dans son village natal, progressa au 
Collège Saint-Boniface et obtint son 
doctorat en médecine à l’Université 


N.. sommes très fiers de notre chapelle neuve, et 
spacieuse puisqu'elle peut accueillir maintenant 350 
personnes. Nous tenons aussi à indiquer que, par suite des 
renovations, nos locaux sont désormais tous accessibles 
he aux fauteuils roulants. 
P, Coutu, fils 
1919-1988 


1880-1948 


Notre salle de réception du rez-de-chaussée, récemment 
rénovée, offre maintenant un cadre agréable et réconfortant 


aux familles qui désirent y inviter leurs parents et amis, soit 
pour prendre part à un goûter soit pour échanger leurs 


amitiés après un service. 


Les directeurs 
des pompes 
funèbres P. 
Coutu et Cie. 
vous offre le 
choix de: 


4 ; 
E.J. Coutu 
petit-fils 


la ville. 
Crémation avec cercueil en 


Le Salon Mortuaire Coutu à Saint-Boniface offre des prix 
raisonnables et abordables aux familles au moment où 
elles sont dans le besoin. De même, notre personnel 
bilingue se fait toujours un plaisir de répondre à vos 
questions ou préoccupations. 


Nous vous encourageons à com- 
parer nos prix à ceux qu'offrent 
d'autres salons mortuaires de 


bois (louer) et services inclus 
+ documentation + visites + cercueil + 
service à l’église ou notre chapelle 

+ crémation. 


Service traditionnel 

avec cercueil en bois franc 

+ documentation + visites + cercueil « 
service à l'église ou notre chapelle 
selon votre choix . 
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ss tin 


Les services que nous offrons 
depuis 100 ans sont notre fierté 
et nous espérons encore, grâce à 


nos nouveaux locaux, vous servir 
mieux à l'avenir. 


Nous possédons notre propre crématoire et notre cimetière, 
ce qui nous permet de vous offrir ces prix très raisonables. 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OTS 
Téléphone: 949-4864 


VS Et sr 1: +) 


Laval en 1941. Immédiatement après, 
il offre volontairement ses services 
dans le corps médical avec le Régi- 
ment d'infanterie de Maisonneuve. 
Dès son retour (1947), il épousa Rachel 
Audet et entama avec elle sa pratique 
médicale sur l’Île Anticosti. Toute sa 
vie il se dévouera à cette vocation à St- 
Honoré de Schenley en Beauce, à 
Saint-Pierre et à Saint-Boniface au 
Manitoba. Sa langue et culture 
françaises ont occupé une place impor- 
tante dans sa vie. À sa retraite, Georges 
a su donner de son temps et énergie à 
l'organisme Meals on Wheels. Durant 
ses loisirs il aimait jouer au golf et faire 
du ski alpin avec les membres de sa 
famille et ses amis. 


Georges fut réellement un époux 
dévoué, un frère, père, grand-père, on- 
cle et ami des plus doux et chaleureux. 
Il était toujours disponible pour aider 
ceux qui en avaient besoin. Nous nous 
souviendrons de sa sagesse, sa vitalité, 
son grand respect de la vie ainsi que 
son sens de l'humour. Grâce à ses 
qualités, il a su nous transmettre une 
appréciation de la valeur et de la 
beauté de la vie. Il disait souvent : «Le 
plus grand privilège de la vie est de 
servir les autres». Et de par sa vocation 
médicale il a su mettre en pratique 
cette croyance. Son esprit continuera à 
vivre en nous tous. 


La famille aimerait remercier le Dr 
Caron-Boulet, le Dr McConnell, les 
VON et le personnel du Home Care. 


Les prières ont eu lieu à l'Église du 
Précieux-Sang, 200, rue Kenny à Saint- 
Boniface, le mardi 18 avril à 10 h, suiv- 
ies de la messe à 10 h 30, célébrée par 
M. l'abbé Marcel Chaput. Remer- 
ciements à la chorale ainsi qu’à la di- 
rectrice de chant soeur Marie Moquin. 


Les personnes intéressées pourront 
offrir leurs dons à la Société manito- 
baine du cancer, 100, rue Olivia Win- 
nipeg. 

Salon funéraire Desjardins 233- 
4949. 


George Alarie 


Paisiblement, le 7 mars 1995 est 
décédé George Alarie au Repos Jolys à 
Saint-Pierre (Manitoba), à l’âge de 93 
ans. 


Né à Sainte-Agathe (Manitoba) le 6 
septembre 1901, il était le premier fils 
de Stanislas et Florinda (Caron) Alarie. 


Sa jeunesse se passa à Sainte- 
Agathe puis à Sainte-Elizabeth. George 
épousa Irène Rivard le 20 juin 1923 et 
s'installa à la ferme de son père, où il 
travailla jusqu'en 1944. 


Suivit une période où George 
toucha à un peu de tout: il eut un im- 
meuble à logements à Saint-Boniface, 
puis un magasin général à Saint-Pierre, 
Aubigny et La Salle, avant de revenir à 
Saint-Boniface en 1958 pour travailler 
à la Division scolaire de Saint-Boniface 
pendant 12 ans. 


La dernière demeure d’Irène et 
George fut au 101, rue Marion. George 
y resta après le décès d’Irène en 1980, 
puis en 1990, George emménagea au 
Chalet Malouin à Saint-Malo. Sa santé 
l'obligea à quitter le Chalet en juillet 
1993; il vécut alors à l’hôpital de Saint- 
Pierre puis au Repos Jolys. 


George fut précédé par sa mère en 
1950, son père en 1953, sa femme Irène 
en 1980; trois soeurs, Yvonne en 1981, 
Dorothée Lussier en 1988 et Yvette 
Duprey en 1986; trois frères, Léon en 
1984, Stanislas (Bie) en 1988 et Noël en 
1992. 


George laisse dans le deuil trois 
soeurs, Cyprenne Lemaine au Repos 
Jolys, Germaine Pelland au Foyer 
Valade et Jeanne Duprey à Portage-la- 
Prairie; deux belles-soeurs, Marie- 
Ange Alary et Marie Alarie; la soeur 
d'Irène, Olivine et son mari Euclide 
Collette; ainsi que des neveux, nièces, 
cousins, cousines et bon(ne)s ami(e)s. 


George aimait la vie et vous étiez 
toujours bienvenu chez lui. Il a aidé 
beaucoup de monde à qui il a manqué 
quand il a déménagé à Saint-Malo. 

Le service a été célébré le 11 mars et 
le révérend père Joe Alarie, o.m.i,, a fait 
le service et l’enterrement à Green 
Acres, 


La famille de George aimerait re- 
mercier le personnel de l'hôpital de 
Saint-Pierre, du Chalet Malouin et du 
Repos Jolys pour tous les bons soins 


qu'il a reçus. Un remerciement spécial 
à Marlene Hébert. 


Au lieu de fleurs, s.v.p. faire vos 
dons à la Guilde du Centre médico-so- 
cial De Salaberry, Saint-Pierre-Jolys. 


Que son âme repose en paix. Au 
revoir! 


Léona Fillion 


À la douce mémoire de Léona Fillion 
(née Delorme) de Saint-Joseph, décédée 
à sa demeure à Saint-Joseph le 10 avril 
1995. 


Léona est née le 28 mars 1908 à Saint- 
Joseph, fille de Wilfrid Delorme et 
Léonie Marion. Elle fut précédée par son 
époux, Adonias, ainsi que deux fils Wil- 
frid (à l'âge de 60 ans) et Marcel (à l’âge 
de six mois), une fille Ginette (à l’âge de 
14 ans) et un gendre, Armand Dowinski. 


Elle laisse dans le deuil sept fils; Mar- 
cel (Adéline) de Saint-Joseph, Sylvio 
(Lorraine) de Spruce Grove (Alberta), 
Jean-Guy (Betty) de Winnipeg, Laurent 
(Jean) d'Ottawa (Ontario), Maurice (Rita) 
de Gaspé (Québec), Adonias jr. (Rose- 
Aimée) de Vancouver (C.-B.), Alfred 
(Madeleyne) de Winnipeg. Elle laisse 
aussi six filles; Lucille (Bernard) Sarrasin 
de Saint-Joseph, Louise Dowinski de 
Saint-Norbert, Raymonde (Roger) Té- 
trault de Saint-Labre; Rose-Marie (John) 
Boersma de Kamloops (C.-B.), Agnes 
(Norman) Nikkel et Jacqueline (Tony) 
Anselmo, toutes les deux de Vancouver 
(C.-B.). Elle laisse aussi 38 petits-enfants, 
43 arrière-petits-enfants et une soeur, 
Elsie Colkins de Dryden (Ontario). 


Maman avait une grande dévotion à 
la Sainte Vierge. Elle fut membre de la 
Ligue des femmes chrétiennes ainsi que 
de la chorale. Elle était très fière de toute 
sa famille. En plus d’avoir été fermière, à 
sa retraite elle jouissait beaucoup de ses 
passe-temps favoris (couvre-lits, tricots, 
crochet, etc.). 


Les prières pour le repos de l'âme de 
maman ont eu lieu en l'Eglise de Saint- 
Joseph à 13 h 30 le 17 avril 1995, suivi de 
la messe de la Résurrection à 14 h 30. Le 
célébrant était l'abbé Robert Nadeau. 
L'inhumation eut lieu au cimetière local. 


La famille désire remercier Adéline, 
notre belle-soeur, qui s'est bien occupée 
de maman quand elle était malade. 


Maman, grand-maman, arrière- 
grand-maman, au revoir. Nous t'aimons 
beaucoup et nous espérons te revoir un 
jour. Ton sourire et ton affection nous 
manquerons. La famille. 


Léona Corriveau 
(née Carbotte) 


Après une longue maladie, le di- 
manche 9 avril 1995, Mme Léona Cor- 
riveau est décédée paisiblement à l'âge 
de 76 ans. 


Elle laisse dans le deuil son époux 
Arthur, un fils le capitaine Guy Cor- 
riveau et son épouse Murielle; ses pe- 
tits-enfants Noël, Yvan et Crystal; une 
soeur Marthe et son époux Fernand 
Cop de Redvers (Saskatchewan), ses 
neveux et nièces, Lydia, Gilles, Arlette, 
Alain et Normand. 


Elle fut précédée dans la tombe par 
ses parents et son frère le Dr Marcel 
Carbotte. 


Le service a eu lieu à 19 h le mercre- 
di 12 avril 1995 au salon mortuaire 
Desjardins, 357, Des Meurons, présidé 
par Dom Marcel Carbotte, L'enterre- 
ment des cendres a eu lieu à Glen 
Lawn Memorial Gardens. 


Ceux qui le désirent peuvent faire 
un don à la Société canadienne du can- 
cer, (Division du Manitoba), 193, rue 
Sherbrook, Winnipeg, R3C 2B7 ou à 
l'unité des soins palliatifs de l'Hôpital 
de Saint-Boniface, 409, avenue Taché, 
R2H 2A6. 


La direction des funérailles a été 
confiée au salon mortuaire Desjardins, 
233-4949, 


N'oublie pas 
qu'il faut bien se brosser 
les dents après avoir 
manger des sucettes! 


Jean-Louis aime bien les sucettes. 
Dessine-lui en un. 


Membre gagnant 

de la semaine 

Danika Desaulniers 
# 11369 

7 ans 


Concours du printemps 


C'est le temps de lancer un autre concours! C’est le printemps, 
les oiseaux chantent et les fleurs sortent! Pour ce concours, je te 
demande de fabriquer une fleur. Pas une simple fleur ordinaire, 
mais une fleur magnifique. Voici les catégories: 


1. Pour les jeunes de 2 à 6 ans: J'aimerais que tu fasses un dessin 
d'une fleur spectaculaire. 


2. Pour les jeunes de 8 ans et plus: J'aimerais que tu fabriques 
une fleur originale de papier, de mouchoirs, n'importe quoi 
(pourvue qu'elle soit de petite taille). 


Envoie-moi le tout avec le coupon de participation au plus tard 


le 8 mai. Soyez créatifs.ves! Les gangant.e.s seront choisi.e.s d'après 
l'originalité. Bonne chance à tous!!! 
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Û Coupon de participation I 
| Découpe le l 
| coupon, die [ 

envoie-le + i 
j bien rempli à: Adresse: 
1 Club de Bicolo [ 
1 C.P. 209 Code postal: j 
| Lorette (Manitoba) Age: ( 
| ROA 0YO l 
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Salut mon ami.e! 


Oh la la! Après quarante 
jours de carême, je 
dévore les sucreries! 
C'est délicieux! J'espère 


que 


avec les activités de 
cette semaines au 
sujets des sucettes! 


er 


tu auras du plaisir 


Bicolo 


Trouve les mots suivants dans la grille. 


batonnet 

bleu DORE VENUE FE Ne Te HN 
bonbon 
dur 
délicieux 
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jaune : 
lécher 
noir 
orange \ 
rond i re Ï {) [ N de T FR L) G 
rouge 
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vert 
violet 


Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... y, ({ 
recevoir une carte de membre... ( 
et avoir la chance de gagner 

un prix au tirage de chaque semaine? 
C'est facile. 

Découpe le 


un Nom: 
envoie-le 4 
bien rempli à: ARreges: 
Club de Bicolo 
EE ou 
re e . . 
É0S ONU Code postal: Âge: 
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AVOCATS-NOTAIRES SERVICES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ÉD. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 


Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA, LL. B. 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL, B. 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léa V. Teillet, 5.4. .41€. 
Avocat et notaire 


1931, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 

0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Recyclez ce journal! 


SERVICES 


196, rue Goulet 
989-7300 


‘ Ernest Gautron 
gérant 


* déclaration de revenu 
informatisée 


* tenue de livre 


Encouragez 
nos annonceurs! 


LA LIBERTÉ, Ja 


ter iute à 5 
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À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 


pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 


Fax: 925-1907. . 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9e éta : 

Winnipeg (Manitoba 'R3C 4K5 


1-957-5464 (sans frais) 
Fax: 957-0945 


À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
les vendredis de 13 h 30 à 17 h 30 


Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi, de 13 h à 17 h 30 
6: 424-5343 (La Broquerie) 


MONK, GOODWIN 


++ AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


860, rue Main 
30e étage 957-0050 
Winnipeg (Man.) Télécopieur: 
R3C 4G1 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


Téléphone: 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 
avocats et notaires 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 323 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


SERVICES 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161, boulevard Provencher 
us Boniface (Manitoba) 
LÉPHONE: 237-3319 


HÉLÉPHONE (204) 988-5252 
LÉCOPIEUR (204) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


pad EL eu ZT avr 1008, 


Fratrdies + 


(let espace 
est à votre 
disposition! 


LA 4 
LIBERTE 
237-4823 


-... Action Electric ---- 


SERVICE 24 HEURES 
- Recäblage résidentiel 
+ Rénovations commerciales 
- Estimé gratuit 
Demandez Manuel au 


632-7963 


E INC. 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Paul Filteau-Gobeil, Président 
Carole LaRoche, Infirmière licenciée 
(204) 256-2111 
+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 

+ Entretien 
domestique 


« Entretien 
maison et cour 
+ Coiffure à 


domicile 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


GG 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, avenue Bertrand . 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services co a 
- Musique enregistrée 
AOKE 


+ Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 
Réjean La Roche 
237-9716 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés 
André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 
Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


Le savoir-faire 
en affaires 


C&L 


Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


DR ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fiers de présenter 
Dr GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
SERVICES PROFESSIONNELS: 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 
942-0059 
pour rendez-vous 
409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié à la passerelle du magasin La Baie 


Agence d'Assurance 
AURÈLE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauiniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Rene 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu + Vie + Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


autopac 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1065, boulevard Autumnwood 
AUTOPAC - Tél.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice où Emile 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
» Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Recyclez 
ce journal! 
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Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 

de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


LIBERTÉ 


Visa & MasterCard acceptées 


Options offertes 


Au Manitoba Aux É.-U. 


et outre-mer 
35$0 
70$0 


Ailleurs 
au Canada 


3210$0 
58,85 $C) 


28, 50 $0Û) 
51,30$50 


1 an 
2 ans 


Nom: 
Adresse: 
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QUIZ 


Horloge} 


QUESTIONS 


1. Où se trouve cette horloge? 
2. Quel âge at-elle? 

3. Fonctionne-t-elle encore? 
4. D'où vient-elle? 


5. Qui est le dieu du temps? 


RÉPONSES 


1. Dans les bureaux de l’admi- 
nistration du Collège universitaire 
de Saint-Boniface (CUSB). 


2. On ne sait pas. Le recteur du 
CUSB, Paul Ruest, estime qu'elle 
était dans le Petit Séminaire (qui 
appartenait aux Jésuites). Elle 
aurait ensuite été déménagée 
dans le Collège de Saint-Boniface, 
rebâti en 1923 après l'incendie de 
l'année précédente. 


Lucien Daoust, un des plus 
anciens des anciens du Collège 
(né en 1907), se souvient avoir vu 
l'horloge dans l'entrée du Petit 
Séminaire, Et Alfred Monnin 
confirme qu'elle était dans l'entrée 
du nouveau Collège quand il y est 
arrivé en 1931. 


3. Pas pour le moment (ce qui 
explique le fait que l'horloge 
indique 4 h 57 alors que les 
bureaux du Collège ferment à 4h 
30). Les gens du CUSB peuvent 
faire bouger les aiguilles mais ne 
réussissent pas à la faire sonner 
aux bons moments. 


4. On ne sait pas. En fait, on 
connaît très peu de choses sur 
cette superbe horloge haute de 


cherchez la maison 


Aurèle Du 


6. Qu'est-ce que la dendro- 
chronologie? 


sablier, l'horloge à eau, le 
cadran solaire ou l'horloge à 
combustion? 


de vos rêves, appelez: 


nystère 


7. Lequel est plus ancien: le 


8. En quelle année les fuseaux 
horaires ont-ils été établis? 


plus de huit pieds. 


5. Le dieu grec du temps est 
Cronos, d'où le préfixe chrono- 
qu'on trouve dans les expressions 
chronologie et chronomètre, entre 
autres. 


6. C'est le principe par lequel on 
peut compter l’âge d'une arbre en 
observant, sur sa coupe trans- 
versale, une succession d'anneaux 
concentriques clairs et foncés. Les 
cernes clairs coïncident avec la 
montée printanière de la sève et 
les cercles foncés avec le repos 
annuel de la plante, donc une 
année de la vie d'un arbre. 


Tu Le cadran solaire. Déjà vers 
le troisième millénaire av. J.-C., on 
utilisait le gnomon, (une tige 
verticale sur une surface plane) 
ancêtre des cadrans solaires. 


8. À ia tin du XIXe siècle. C'est 
alors qu'on choisit le méridien de 
Greenwich comme celui d'origine 
et qu'on divise la Terre en 24 
fuseaux horaires correspondant à 
des décalages d'une heure. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


«Mon client mérite le meilleur service 
d’un agent immobilier.» 


Pour une évaluation gratuite de 
votre maison, ou si 


Cru, 


es Carrie Realty Lid 
- 987-2100 


vous 
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PE RE ER 7 CRE ER Ge ne RE ES CR SR CR EE © = © me æ 


RECETTI 


Spaghettini au porc 
et aux lentilles 


Le spaghettini au porc et aux lentilles, 
aromatisé au thym est parfait comme dîner, la 
semaine. Riche en protéines et en fibres, cette 
recette est faite avec des ingrédients simples. 
De plus, elle n’est pas longue à préparer, car 
vous utilisez la sauce aux champignons et aux 
poivrons rouges, déjà prête. 


1 paquet (375 g) de spaghettini avec fibres 

1/2 lb (250 g) de porc maigre haché 

6 petits oignons verts, hachés 

8 gousses d'ail, hachées 

1 grosse carotte, en julienne 

1 c. à soupe (15 mL) de thym frais ou 1 c. à 
thé (5 mL) de thym séché 

1 bocal (700 mL) de sauce pour pâtes aux 
champignons et poivrons verts 

1 boîte (19 0z/540 mL) de lentilles, égouttées 


carotte. 


+ Ajouter, en 


* Cuire les pâtes selon les directives sur 
l'emballage. 


+ Dans une grande poêle antiadhésive, faire 
brunir le porc avec les oignons, l'ail et la 


HE SAINT-BONIFACE 


Dans le cadre de la Semaine 
du bénévolat, l’Auxiliaire de 
l'Hôpital général de Saint-Boni- 
face tiendra un déjeuner spécial, 
le 23 avril, pour reconnaître 25 


manière spéciale à l'organisme 
au cours de ses 40 années 
d'existence. 


Fondé en 1954 par un groupe 


; de femmes, l’Auxiliaire a collecté 
membres ayant contribué d'une bus d'un million $ au fil des ans 


CRTC  AISPUBLIC Canadä 


Avis public CRTC 1995-54 - Le CRTC lance un appel d'observations sur la fourniture de 
services de télédistribution aux chambres de résidents temporaires d'établissements 
également desservis par une entreprise d'émissions vidéo en circuit fermé. Les observations 
écrites doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 
19 mal 1995. Le texte complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle 
d'examen du CRTC au (819) 997-2429 et au bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306. 


E +] Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


LES PETITES 


+ Ajouter le thym; cuire 1 à 2 minutes. 


cuire 5 minutes. 
+ Ajouter plus de thym, si désiré. 


+ Verser la sauce sur les spaghettinis. 
Donne 6 portions. 


remuant, la sauce et les lentilles; 


4 ] 


L'Hôpital fête l’Auxiliaire 


pour améliorer les conditions de 
séjour des patients à l'Hôpital. 

Le groupe comprend une cen- 
taine de bénévoles pour diriger la 
boutique de souvenirs et la char- 
rette de souvenirs, ainsi que pour 
siéger à ses nombreux comités. 
L’Auxiliaire a récemment contribué 
la somme de 100 000 $ pour 
l'achat d'équipement pour le 
nouveau complexe opératoire, 
construit en 1992. 


La présidente, Marcelle Forest, 
a souligné l'importance des contri- 
butions dans le contexte des 
compressions budgétaires dans le 
domaine de la santé. Info: Hélène 
Vrignon (235-3557). 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi à 17 h par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
suivants: moins de 20 mots (5 $ ou 7,50 $ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6 $ ou 9 $); 29 à 35 mots (7$ 


ANNONCES 


JARDINS ST-LÉON RECHERCHE 
jeunes (13 à 15 ans) prêts à vendre des 
sacs de terre de porte en porte. 40 Ibs 
(le sac et non l'employé). Rémunération 


Divers 


ÊTES-VOUS À LA RECHERCHE de 
soliste et d'organiste pour vos 
noces? Si vous êtes intéressés, 
téléphonez à Richard au 255-5410 ou 
Lorraine au 254-1366. 


919- 

FRANCO EUROPÉEN, 45 ans, divorcé, 
aimerait rencontrer femme francophone 
de 37-41 ans avec ou sans enfants, 
aimant le golf, ski alpin, pêche, 
restaurant et voyages. Contactez La 
Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface, R2H 
3B4 en indiquant qu'il s'agit du dossier 
# 943. 


943- 
REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. C.L. 


950- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. M.N. 
951- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. J.N. 


952- 
REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. H.G.B. 


954- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. L.E. 
958- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. L.G. 
059- 


à commission. Faites votres demande 
en personne à partir du 1e° mai au 
marché au 419, chemin St. Mary's. 
Apportez un petit c.v. d'une page. 

946A- 


RECHERCHE: étudiant(e) pour garder 
chez nous (Parc Windsor) 3 enfants 
pour les mois de juillet et août. 
Composez le 233-6335 pour plus de 
renseignements. 

956- 


À vendre 


VENTE PRIVÉE: Condo de deux 
chambres à coucher au 207, rue 
Masson. Cinq appareils inclus, 
solarium, ascenseur. 1 122 pieds 
carrés. Composez le 233-3753. 


896- 

À VENDRE: au 225, Dumoulin, 4 
chambres à coucher, 6 appareils 
ménagers, 1 066 pi2, sous-sol fini. 77 
500 $, Téléphonez au 233-3753. 


946- 

À VENDRE: Condo, 202-163, rue 
Bertrand. Près de l'Hôpital Saint- 
Boriface. Prix intéressant. Construc- 
tion récente, tapis neuf. À voir! 
233-4084. 


À lo 


LA LIBERTÉ, la semaine 


ou 10,50 $); 36 à 42 mots au maximum (8 $ ou 12$ 
pour deux semaines). N'oubliez pas de prévoir un 
montant additionnel pour la TPSI 


À LOUER: Appartement, 1 chambre à 
coucher, complètement rénové, poêle 
et réfrigérateur neufs, accès à laveuse 
et sécheuse gratis; 1 stationnement 
inclus. Pas d'animaux et non fumeur. 
424, Valade, près de l'Hôpital et du 
Collège. 450 $/mois. Téléphone: 
235-0296. 


938- 

À LOUER: Maison de 3 ch. à coucher, 
laveuse et sécheuse comprises, station- 
nement. Demandez Julie au 233-7754 
après 18h. 

944- 


À LOUER: Au 175, Masson, apparte- 
ment de 2 chambres à coucher, 
comprend l'eau, l'hydro et le chauffage. 
Meublé. 365 $ par mois. Disponible le 
1er mai. Composez le 233-3753. 

945- 


À LOUER: Appartement rue Aulneau 
& Despins. Disponible le 1er mai. Tout 
près du Collège, 1 chambre à coucher. 
355 $ par mois, comprend tous les 
services. 255-1578. 


948- 

À LOUER: rue Langevin, appartement 
de 2 chambres à coucher, tout près du 
Collège et de l'hôpital. De préférence 
étudiante ou fille qui travaille. Libre le 
1er mai. Composez le 233-3243. 


955- 

À LOUER: appartement d'une 
chambre à coucher au 2e étage d'une 
maison à Saint-Boniface. Entrée 
privée, stationnement, tous les services 
compris. 380 $/mois. Disponible le 15 
pu. ou 1er juin. 233-0294. 


du 21 aù 27 avri 1995 


27 


1. (ERIC) BZIKOT MARINUS VAN OSCH BILL ROTH 
Gladstone La Vérendrye Morris 
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NEIL GAUDRY VAL THOMPSON 
Saint-Boniface Saint-Norbert 


TIM RYAN BOBBI ETHIER 
Saint-Vital Seine River 


28 LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 avril 1995 


Le Journal 


Volume 6, n° 16 556 
Saint-Boniface (MB), 
21 avril au 4 mai 1995 


Éditorial 


Si près du 
paradis! 
L 1] 


Il n'y a pas longtemps, un 
historien affirmait à la ra- 
dio que, selon lui, les hu- 
mains n'ont jamais été 
aussi près du paradis. 


Des milliers d'auditeurs 
ont dû sauter sur leur 
chaise. Le paradis! Alors 
que des millions de per- 
sonnes souffrent encore 
de la faim, des guerres et 
des maladies! 


L'historien, qui ne pou- 
vait pas entendre ces cris 
d'indignation, a poursuivi 
sa démonstration. «Il y a 
quelques centaines d'an- 
nées, l'espérance de vie 
ne dépassait pas 35 ou 
40 ans. Aujourd'hui, grâ- 
ce aux progrès de la 
médecine, on peut espè- 
rer vivre jusqu'à plus de 
80 ans. 


«Au 19e siècle, les ou- 
vriers travaillaient 14 
heures par jour, sept 
jours sur sept. Aujour- 
d'hui, la semaine de tra- 
vail est souvent infé- 
rieure à 40 heures, et on 
a de plus en plus de 
temps libre.» 


C'est vrai que les con- 
ditions matérielles du 
bonheur sont plus acces- 
sibles aujourd'hui que 
dans le passé. La ques- 
tion est de savoir si les 
humains deviendront un 
jour assez sages pour le 
comprendre et en profi- 
ter. 


Laurent GIMENEZ 
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Jeunes. 
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re CP. 47007, int- 
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La loi sur le ht interdit 
la ction de ce journal, 
y compris par la photo- 
copleuse, sous peine de 
poursultes judiciaires. 


La violence: 


Trois adolescents de 13, 14 et 15 ans viennent d'être accusés du 


une vieille histoire 


meurtre d'un couple de personnes âgées à Montréal, au Québec. Ce 
crime a révolté le public car les jeunes ont agi sans aucun motif: ils 


voulaient simplement s'amuser 


Pour beaucoup de gens, cet événement est une nouvelle preuve que la F. 
violence augmente continuellement dans nos sociétés, spécialement la 
violence des jeunes. Mais l'histoire démontre que les sociétés du passé .. 


étaient bien plus violentes que la nôtre. 


La violence au quotidien 


Dans les villes du Moyen Âge et de la Renaissance, la violence était 


presque quotidienne. 


1) La violence familiale 


La plupart du temps, il s'agisait de femmes 
battues et parfois tuées par leur mari. Ce type 
de violence était surtout provoqué par la 
consommation d'alcool. Au 15e siècle, à Tours 
(une ville française), la consommation 
moyenne de vin pour un adulte était de 148 à 
178 litres par an. 


= 
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Fee 


2) La violence 


de la rue 


Elle était pe ar 
l'alcool et par l'habitude de 
porter une arme sur soi. De 
plus, à cette époque, les 
meurtriers n'étaient pas 
toujours punis. On estimait 
que le vol était un crime 
beaucoup plus grave que le 
meurtre! 


he | | La nuit, les voleurs profitaient de 


l'obscurité 


ur attaquer les 


| passants (il n'y avait pas d'éclairage 
public). Il était donc très imprudent 
de sortir sans accompagnement et 
sans torches. 


Le refus de la violence 


de Canadiens 
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3) La violence de l'État 


Toute personne qui critiquait le gouvernement 
ou la religion risquait d'être emprisonnée ou 
condamnée à mort. On torturait également les 
gens pour leur faire avouer leurs crimes, vrais 
ou supposés. 


4) La violence des guerres 
Les villes étaient régulièrement pillées et 
brûlées par les armées ennemies. Ces 
attaques étaient souvent suivies d'épidémies. 


5) La violence 
| des campagnes 
Les «voleurs de grands 
hemins» se cachaient au 
: coin des bois pour attaquer 
les voyageurs isolés. Ils 
pénétraient même parfois 
* dans les fermes pour torturer 
les propriétaires et leur faire avouer où 
ils cachaïient leur argent. En France, la 
gendarmerie moderne (police des 
campagnes) n’a été 
créée qu'en 
1791. 
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Ce 
Japon 
Secte dangereuse 


La police japonaise a dé- 
couvert que la secte de la 
Vérité Suprême possédait 
des stocks de gaz sarin 
suffisants pour tuer des 
millions de personnes. Cette 
secte est soupçonnée d'a- 
voir organisé l'attentat qui a 
fait 11 morts dans le métro 
de Tokyo le 20 mars dernier. 


Ukraine 
‘chernobyl ferme 


Le gouvernement ukrainien 
a accepté de fermer défini- 
tivement la centrale nu- 
cléaire de Tchernobyl d'ici 
l'an 2 000. En échange, les 
pays occidentaux aideront 
les Ukrainiens à construire 
une centrale au gaz. En 
1986, une explosion dans la 
centrale de Tchernobyl avait 
provoqué l'accident nucléai- 
re le plus grave de l'histoire. 


iran 
Menace chimique 


Le gouvernement américain 
affirme que l'Iran a installé 
des armes chimiques et 
environ 6 000 soldats près 
du golfe Persique. C'est 
peut-être en prévision d'une 
attaque contre les riches 
États pétroliers de la région. 


Chine 


Si la mer monte 


Selon une récente étude, le 
réchauffement de la planète 
pourrait provoquer l'inonda- 
tion de 48 villes chinoises et 
le déplacement de 76 mil- 
lions de personnes d'ici l'an 
2050 (à cause de l'élévation 
du niveau de la mer). 


France 
Langue ouverte 


Selon un récent sondage, 
61 % des Français sont 
contre une loi adoptée l'an- 
née dernière par le gouver- 
nement qui interdit les mots 
étrangers, surtout anglais, 
dans la langue française. 


États-Unis 


SOS maman singe 


Un z00 de Chicago est à la 
recherche d'une maman 
orang-outan pour s'occuper 
du petit Mukah, né le 30 
mars dernier. Sa vraie 
maman l'a rejeté. 


Hollande 
Couche musicale 


Une compagnie hollandaise 
a inventé une couche de 
bébé musicale qui avertit les 
parents lorsque la couche 
est mouillée! 


Royaume-Uni 
Gaz termite 


Selon une étude, la diges- 
tion des termites dégage 88 
millions de tonnes de gaz 
méthane chaque année 
dans le mondel Cela 
représente 20 % de la 
totalité du gaz méthane, qui 
est une des principales 
causes de l'effet de serre. 


L'actualité dans IN O N D E 


Algérie: la guerre au nom de Dieu 


La guerre civile qui oppose le 
gouvernement algérien aux mili- 
tants islamistes a fait plus de 40 
000 morts en 3 ans en Algérie. 


La crise algérienne a com- 
mencé il y a environ 10 ans. En 
1986, la baisse des prix du 
pétrole a déclenché une grave 
crise économique (l'économie 
algérienne dépend beaucoup des 
ventes de gaz et de pétrole). 


* Info-quiz 
prete 


HA 
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, Conséquence: des dizaines de 
milliers d'Algériens ont perdu 
leur emploi. Aujourd'hui, 58 % 
des jeunes de 18 à 25 ans sont 
au chômage. 


Déçus par leur gouvernement, 


oo IE 


les Algériens se sont alors 
tournés vers un parti religieux: le 
Front islamique du salut (FIS). 


Les membres du FIS propo- 
sent de créer une société plus 
juste basée sur les règles du 


Coran (la Bible des musulmans). 
Mais c'est aussi une société dans 
laquelle les femmes n'auraient 
pas les mêmes droits que les 
hommes. 


En 1991, le FIS a failli gagner 
les premières élections libres 
organisées en Algérie. Mais le 
gouvernement a décidé de les 
annuler pour empêcher les 
islamistes de prendre le pouvoir 
démocratiquement. 


Depuis, les militants du FIS 
mènent une campagne de 
violence pour provoquer une 
révolution et prendre le pouvoir. 
Ils n'hésitent pas à tuer les 
Algériens qui s'opposent à eux, 
ainsi que les étrangers qui 
travaillent en Algérie. 


Les Français choisissent leur président 


Les Français voteront le 23 
avril et le 7 mai prochains pour 
choisir leur nouveau président 
de la République. 


Le président de la République 
est élu pour sept ans. Il nomme 
le premier ministre qui dirige le 
gouvernement de la France. 


L'élection présidentielle se 
déroule en deux étapes. La pre- 
mière semaine, les électeurs 


Bermudes: 
un monstre 
RAT D 


et 1988 ne proviennent pas 

d'une pieuvre C'est la. 

conclusion d’un groupe 
américains qui. ont 


d'experts 
étudié les restes. :. 


En 1896, un immense 


Q Jacques Chirac. (623) Édouard Balladur. (C2) Lionel Jospin. 


géante. En fait, c'était une 
simple baleine. 


En 1988, une autre masse 
mystérieuse 08! apparue sur 


mon qu'il s 
de la Chair 
d'un gros poisson où d’un 
requin. 


cadavre d'animal long de 46 _ 
été retrouvé sur 


mètres avait 


une plage de Floride. On a 
longtemps cru qu'ils’ 
d'un morceau de p euvre 


* Info-quiz 


L'Adam des animaux 


Des scientifiques ont décou- 
vert au Mexique les traces du 
plus vieil animal jamais retrou- 
vé. 


Il s'agit d'une sorte de méduse 
qui vivait dans la mer il y a 590 
millions d'années. À cette épo- 
que, il n'y avait aucune vie hors 
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de l'eau. Les poissons n'exis- 
taient même pas. 


L'animal en question n'avait 
ni bouche, ni yeux, ni intestins. 
On suppose qu'il se nourrissait 
en absorbant des éléments 
microscopiques à travers sa 
chair. 


votent pour leur candidat 
préféré. C'est ce qu'on appelle le 
premier tour. 


Si un candidat obtient plus de 
50 % des votes (majorité), il est 
immédiatement déclaré président 
de la République. Si aucun 
candidat n'obtient la majorité, on 
organise un deuxieme tour: les 


électeurs doivent alors choisir 
entre les deux candidats qui ont 
obtenu le plus de votes'au 
premier tour. 


Neuf candidats participent à 
l'élection présidentielle, mais 
trois seulement ont une chance 
de gagner: Jacques Chirac, le 
maire de Paris: Edouard 
Balladur, l'actuel premier minis- 
tre de la France (ils appar- 
tiennent tous les deux au parti 
conservateur); et Lionel Jospin, 
qui représente le Parti socialiste. 


* Info-quiz 
2) Qui est François 
Mitterrand? 
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Les kangourous n'en 
croient pas leurs yeux! 


Depuis plusieurs mois, les 
kangourous d'Australie sont 
frappés par une mystérieuse 
maladie qui les rend aveugles. 


Les kangourous atteints 
deviennent très vulnérables: ils 
n'arrivent plus à se nourrir, se 
jettent dans les rivières, se font 
heurter par les voitures et 
deviennent la proie des dingos 
(chiens sauvages). 


Les scientifiques soupçonnent 
que la maladie est provoquée par 
un virus transmis par un insec- 
te. 


Une famille 
de survivants 


Les rous 
appartiennent à la famille des 
IX: 


_— L'actualité af” AN AD A a 


Québec: les indépendantistes reculent 


EN BREF 


Canada 
Coups de soleil 


Selon les scientifiques, la 
couche d'ozone qui nous 
protège contre les rayons 
ultraviolets du soleil sera 
particulièrement mince cet 
été au-dessus du Canada. 


Ontario 
Bébés exploités 


Les trois survivantes des 
célèbres quintuplées Dionne 
(cinq sœurs jumelles) récla- 
ment 10 millions de dollars 
de compensation au gou- 
vernement ontarien. Le 
gouvernement les a en effet 
utilisées comme attraction 
touristique dans les années 
30 et 40. 


Canada 


Faites vos jeux! 


Il sera bientôt possible de 
jouer à des jeux d'argent 
sur le réseau informatique 
Internet! Le service sera 
offert par une compagnie de 
Toronto associée à un 
casino des Caraïbes! 


Ontario 
Sauvé par l'alcool 


Un homme qui avait agres- 
sé ure autre personne a été 
reconnu innocent sous pré- 
texte qu'il avait agi sous 
l'influence de l'alcool. 


Ontario 
La vie d'autrefois 


Comment vivait-on au Ca- 
nada il y a 4 000 ans? Les 
archéologues commencent 
à en avoir une bonne idée 
grâce un site ancien retrou- 
vé dans le sud de l'Ontario. 


Canada 
Visites surprise 


Les écureuils, renards et 
ratons laveurs qui se pro- 
mènent dans les rues des 
villes et cherchent refuge 
dans les maisons sont 
encore plus nombreux que 
les années précédentes. 
Explication: l'été humide et 
l'hiver doux à travers le 
pays ont favorisé leur repro- 
duction. 


Québec 


La province perd 
du poids 


Pour la première fois, la 
population du Québec re- 
présente moins de 25 % de 
la population canadienne. 
On compte 7,3 millions de 
Québécois, soit 24,8 % de 
tous les Canadiens. 


Canada 


La pollution 
augmente 


Selon une récente étude, 
l'environnement au Canada 
s'est beaucoup abîmés 
depuis 25 ans: l'eau et l'air 
sont plus pollués, beaucoup 
de marais ont disparu et les 
déchets se sont accumulés. 


Le chef indépendantiste 
Lucien Bouchard estime que le 
Québec devrait garder des liens 
politiques avec le Canada même 
s'il devenait un pays indé- 
pendant. 

Ces déclarations ont surpris 
beaucoup de gens au Québec. 
Lucien Bouchard est en effet le 
chef du Bloc québécois, un parti 


* Info-quiz 


Lucien Bouchard. 


7 


Jacques Parizeau. 


Les atomes canadiens 
menacent l’Inde 


Des experts canadiens croient 
qu'un accident pourrait se 
produire dans les deux centrales 
nucléaires vendues par le Cana- 
da à l'Inde il y a une trentaine 
d'années. 

Certains rapports indiquent 
que des tubes risquent d'éclater 
dans les deux centrales, ce qui 
entrainerait une fuite du liquide 
de refroidissement. Mais il n'est 
pas certain que cela provoquerait 


une catastrophe. 


Le experts canadiens pour- 
raient aider les Indiens à régler 
le problème car les deux cen- 
trales sont du type CANDU, un 
système canadien. Mais ils n'ont 
pas le droit parce que l'Inde n'a 
jamais signé le Traité de non 
prolifération nucléaire. (Les pays 
qui signent ce traité s'engagent à 
ne pas vendre de bombes 
atomiques à l'étranger). 


Comment fonctionne 
une centrale nucléaire? 


(1) Les barres de 
combustible (uranium 
ou plutonium) sont bom- 
bardées par des neu- 
trons. L'éclatement des 
atomes (fission) dégage 
une forte chaleur. 

(2) La chaleur 


vapeur. 


transforme l'eau en 


(4) Les barres de 
contrôle servent à éviter 


(3) La vapeur fait tourner la surchauffe. On les 
une turbine qui actionne 
une génératrice produi- 
sant de l'électricité. 


enfonce dans le coeur de 
la centrale pour absorber 
les neutrons, ce qui 
ralentit la fission. 


(4) barres de contrôle 


(1) barres de combustible 


Une chienne Collie a été 
admise au Temple de la 
renommée Purina pour avoir 
sauvé son maître de façon 
réellement héroïque. 


L'événement s'est produit 
en novembre 1993. David 
Downie se promenait dans 
les rues de Winnipeg, au 
Manitoba, en compagnie de 
sa chienne Lindy, lorsqu'il a 
été victime d'une crise 
cardiaque. Il est tombé par 
terre, inconscient. 


Aussitôt, Lindy est allée 
chercher du secours. Elle 
s'est placée devant une 
voiture Jusqu'à ce que le 
conductrice descende. Elle 
l'a ensuite attirée Jusqu'à son 


‘maître, qui a pu être sauvé. 


de victimes, mais 
l'adeident aurait pu être très 
‘grave. 


Tchernobyl, URSS, 1986: 
CE AE 


ASE #1 


* Info-quiz 


aire: 15 %, 25 % ou 40 %? 
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Des casques bleus Canadiens. 


Les quatre militaires cana- 
diens impliqués dans l'assas- 
sinat d'un jeune homme en 
Somalie (Afrique) seront jugés 
une deuxième fois. 


Le meurtre de Shidane Arone, 
âgé de 16 ans, a eu lieu en 1993, 
lors d'une mission de paix 
organisée par l'Organisation des 
Nations unies (ONU) en Somalie. 
Des soldats de plusieurs pays, y 
compris le Canada, participaient 
à cette mission. 


L'année dernière, quatre 
soldats canadiens ont été jugés 
par un tribunal militaire pour ce 
crime. L'un d'eux, Kyle Brown, a 
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politique dont le but est d'obtenir 
l'indépendance pure et simple de 
la province. 


Le problème, c'est que la 
majorité des Québécois sont 
contre ce projet. Lucien Bou- 
chard pense donc que les 
indépendantistes doivent faire 
des compromis s'ils veulent 
gagner le référendum qui doit 
avoir lieu à ce sujet l'automne 
prochain. 


De son côté, le premier 
ministre du Québec, Jacques 
Parizeau, estime qu'il faut d'a- 
bord obtenir l'indépendance 
avant de négocier une nouvelle 
union avec le Canada. 


Le bouleau, 
c'est la santé! 


gd 


Selon des scientifiques 
américains, l'acide contenu 
dans l'écorce du bouleau 
pourrait permettre de 
fabriquer un médicament 
très efficace contre le 
cancer de la peau. 

Des tests effectués sur des 
souris de laboratoire mon- 
trent que l'acide est ca- 
pable de détruire totale- 
ment le cancer. Mais on n'a 
pas encore fait de tests sur 
les humains. 


Le bouleau est un arbre 
très courant au Canada et 
dans le nord des États- 
Unis. On le reconnaît à son 
tronc mince et à son écorce 
blanche. 


été condamné à cinq ans de 
prison. Les trois autres sont 
aujourd'hui en liberté. 


Mais le gouvernement cana- 
dien a exigé un nouveau procès. 
Cette fois, il sera mené par un 
tribunal civil, qui risque d'être 
plus sévère que le tribunal 

li 
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Chocolat: la nourriture 


des dieux? 


Le quiz de cette semaine 
te mettra l'eau à la bouche! 
L'Invasion du chocolat dans 
tous les m'a enco- 
re lancée dans une de ces 
poursuites folles! Il fallait 
que j'en sache plus au sujet 
du chocolat! 


Je te signale aussi la sor- 
tie de mon nouveau livre: 
«Des habitats uniques au 
Canada» (Éditions Guérin). 


À ire avant de planifier un 
voyage d'été au Canada! 


À la prochaine, 


Simone 


APPEL 


aux lecteurs 


Almerais-tu parler des 
choses que tu aimes, 
exprimer tes opinions ou 
publier tes dessins dans 
Le Journal des jeunes? 


Ce sera bientôt possible 
grâce à une nouvelle 
rubrique, Le coin du lecteur, 
que nous introduirons dans 
quelques semaines. 


Pour en profiter, écris-nous le 
per rapidement possible. 
oici quelques suggestions: 


W Profil de lecteur: tu nous 
envoies ta photo avec trois 
mots qui te décrivent, ainsi 
que ton passe-temps, ton 
sport, ton comédien préférés, 
etc. 


W Lettres: quelle est ton 
opinion sur l'école, les profs, 
Le Journal des jeunes, 
l'actualité, etc. 


V Critiques: fais-nous 
savoir ton opinion au sujet 
d'un livre, d'un jeu vidéo ou 
d'un film que tu aimes 
vraiment, ou que tu détestes! 
Les lecteurs veulent le savoir. 


W Dessin, farces, etc. 
Adresse: Le Journal des 
eunes, comptoir postal 
rion, C.P. 47007, Saint- 
Boniface (MB), R2H 3G9. 


1. Le chocolat ! 
vient: $ 


A. d'une fleur 


B. d'un arbre 

C. d’un légume 

2. Le pays qui produit le 
plus de chocolat brut est: 
A. le Cameroun (Afrique) 

B. le Mexique 

C. le Brésil 

3. Au début, les graines de 
chocolat sont blanches. 


Elles deviennet brunes à 
cause de: 


A. l'oxygène 

B. la fermentation 

C. un colorant 

4. M. Henri Nestlé, le pre- 


mier à mélanger du chocolat 
avec du lait condensé, était: 


A. un chimiste 

B. un agriculteur 

C. un philosophe 

5. Le pays où on achète le 
plus de chocolat est: 

A. les États-Unis 

B. la Suisse 

C. le Japon 

6. Dans quelle province 


canadienne mange-t-on le 
plus de chocolat? 


A. l'Alberta 

B. le Québec 

C. l'Ontario 

7. Parmi ces tablettes de 
chocolat, laquelle est la plus 
populaire depuis des décen- 
nies? 

A. Mars 

B. Oh Henry 

C. Crispy Crunch 


1. CANFER 4. SIESUS 
(4,5 à 7 kg) (+ de 7 kg) 

2. QIBLEGUE 5.F 
dei)  R480 
3. RANLDEI 6. 

SA7ID (987 


N Le] 
Combien y a-t-il 
de carrés 


Maniaques du chocolat 


Tente de déméler les noms de ces pays 
acheteurs de chocolat dans le monde. Les chiffres entre 
parenthèses indiquent la consommation annuelle par habitant. 


8. Cette même tablette de 
chocolat existe depuis: 


A. 1930 
B. 1940 
C. 1950 


9. Parmi ces trois peuples, 
lesquels mangent le plus de 
chocolat par personne ? 

A. Américains 

B. Canadiens 

C. Européens 

10. Laquelle de ces trois 
ef hé est la plus po- 
pulaire 

A. Nestlé 

B. Neilson 

C. Hershey 

11. Un de ces peuples an- 
ciens buvait une sorte de 
breuvage au chocolat dans 
les années 1500. Lequel? 

A. les Aztèques 

B. les Grecs 

C. les Romains 

12. Autrefois, on croyait que 
le chocolat: 

A. empêéchait d'avoir des 
caries 

B. donnait de beaux rêves 

C. calmait les fièvres 


s'est installé dans une ville de 
Pennsylvanie qui, aujourd'hui, 
porte son nom. 3 


qui sont les plus gros 
7. SOECSE 

(+de7kg) 
8. ORNGEVE 
(+ de 7 kg) 


9. UTRAIEHC 
(4,5 à 7 kg) 


gs= 
= 
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Le Club àu Journal des jeunes 


grommelant. 


- J'le savais bien, ronchonne-t-il. 


- Oui, allô? 


- Monsieur Trouvetout, vous devez venir à la station 
immédiatement. On a retrouvé l'automobile volée de 
Monsieur Leriche tout près du marais Maurois. On a deux 
suspects en détention. 

En entrant dans la salle d'interrogatoire, Trouvetout 
soupire. Voilà Jean Briëñd avec son air d'innocent. Il se 
retourne pour voir l'autre suspect dans l'autre salle. Un 
Jeune homme nerveux, habillé en jeans et en manteau gris. 

- Jean, qu'as-tu à nous dire aujourd'hui? 

- Monsieur Trouvetout, je faisais la chasse aux canards 
au marais Maurois quand j'ai entendu le son d'un moteur. 
Je me suis retourné à temps pour voir un jeune gars 
abandonner l'automobile de M. Leriche. Il avait les cheveux 
blonds et une cicatrice sur le visage. Quand la police est 
venue quelques minutes plus tard, je leur ai tout dit. 

- Où étais-tu lorsque tu as vu le jeune? 

… - Oh, J'étais à plus de 50 mètres de lui, de l'autre côté du 
marais, heureusement! ‘ 

- Enfermez-le et laissez le jeune partir. Je lui parlerai 


demain matin. 


n'a pas dit la 


RON Tour 
(è) 
\ 
- Tout pourrait arriver en cette nuit de brouillard. On 
dirait de la soupe aux pois, songe Trouvetout, bien installé 
dans sa grosse chaise tout près d’un feu pétillant. 
- Drrrrring!.…... Drrrrring! 


Le téléphone le faut sursauter hors de sa chaise. Ses 
pensées interrompues, il se dirige vers l'appareil en 


Pourquoi Trouvetout est-il si convaincu que Jean Briand 
vérité? 


pe nel 


5 
24 


Quel est le cercle intérieur le plus grand? 


L'énigme des 


boulets de canon 


Réponses 


Le chocolat: 1-b; 2-c; 3-c; 4-a; 5-b; 
6-b; 7-c; 8-a; 9c (12,7 kg par an); 
10-b; 11-a; 12-c. 

Maniaques du chocolat: 1-France; 
2-Belgique; 3-Irlande; 4-Suisse; 5- 
Finlande; 6-Suède; 7-Écosse; 8- 
Norvège; 9-Autriche. 

Combien de carrés?: 14 (AMUI, 
BDPN, CDJI, CEQO, DEKYJ, DFRP, 
EFLK, EGSQ, FGML; FHTR, IJPO, 
JKCQP, KLRQ, LMSR). 

Trouvetout: dans un brouillard si 
épais, à 50 mètres, Jean Briand 
n'aurait pas pu voir la cicatrice du 
jeune homme. 

Les cercles: ils ont tous les trois la 
même taille. 

Les boulets de canon: le soldat a 
besoin de 30 boulets pour construi- 
re sa pyramide à 4 étages. Le 1er 
étage contient 16 boulets, le 2e 
neuf, le 3e quatre et le 4e un seul. 


* Info-quiz 


1) La France; 2) L'actuel 
re 
gle des udes: 4) 85 %; 
) 15%; 6) Bergers; 7) 1945. 
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i à l'adresse suivante: 

| 

: Manitoba, R2H 3Q9 


"1 Téléphone: (204) 237-4823 

nd Télécopieur: (204) 231-1998 

1 Pour tout renselgnement, 
demandez Laurent Gimenez. 


L'INFO QUIZ 
ECRIRE TE 


L'Info quiz est une sorte de Génies 
en herbe de l'actualité, mais l'ordina- 
teur remplace le présentateur. 

Une disquette interactive (type MS- 
DOS, fonctionnant également sur 
MACINTOSH avec le logiciel SOFT- 
PC-AT) est disponible avec 15 des 21 
éditions du Journal des jeunes. 


L'info quiz est ment disponible 
sous forme de fiches cartonnées. 


Pour tout renseignement, Fr 
René au (51 


Télécopieur: (514) 


Indiquez le nombre d'abonnements et le coût total 


Moins de 20: _"_X13$= 
20 et plus: X11$= 
40 et plus: X 9$= 
60 et plus: X 8$= 


(Ces montants incluent la TPS. Au Manitoba, 
ajouter 7 % pour la taxe de vente provinciale). 


© Info quiz (15 parutions de sept. à mai) 
Q Fiches: 90$ (C] Doubles fiches: 130$ 
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+ une série de fic 


Nom: 
Adresse: 


Q] Disquettes: 90 $ C1 Fich. et disq.: 150$ 


Format disquettes: ©] 3 1/2" ou QC] 6 1/4" 


Province: 


L'échantillon com 


end: un exemplaire du Journal des jeunes Û 
es Info quiz + une disquette Info quiz 


(Indiquer le format de la disquette: © 3 1/2" ou Q] 5 1/4") 


Coms à 


Code postal: 


ei «ie ee où es dis ei 6 Li M Gui dl ee en où à en où en eù Gi en en à @9 © die en ee en des den on 1e ce dn ou den Qi ce me Gus dun GE ou ue Lu Qui Can Ge que eue us eus (ui eue des din Sie Gi ER 46 Gas 5 LES LED 


4 Le Journal des jeunes du 21 avril au 4 mal 1995 


Supplément à La Liberté du 21 avril 1995 


